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1. SAFETY INFORMATION

For your safety and correct operation of the appliance, read this manual carefully
before installation and use. Always retain a copy of these instruction in the event
or re-sale or move home. Users must understand the operation and safety features
of the appliance.

1.1 Children and vulnarable people safety

- The appliance can be used by children aged 8 years +.
People with reduced physical, sensory or mental capabilities, or who have
not used the appliance previously need to be supervised and understand
the hazards involved.

- The Stain Remover Pen is not recommended for use by persons
with pacemakers.

- Stop the unit immediately if you experience any physical discomfort.

- Ensure the appliance is kept out of reach of children.

- Keep all packaging away from children and dispose of it appropriately.

- Do not let children play with the appliance.

- Children shall not carry out cleaning and user maintenance of the appliance
without supervision.

1.2 General Safety

- Do not use a damaged appliance.

- Make sure that the parameters on the Technical data are compatible
with the electrical ratings of the mains power supply.

- Never attempt to attach the power adapter connector to other devices.

This could damage the equipment.

- Never attempt to connect any other connector to the pen.

The supplied connector is intended for use with this product ONLY
and any unintended use could damage your Stain Remover Pen.

- Do not use the power cord to pull or drag the product.

- Do not place the power cord over sharp edges (e.g. a table edge)
to avoid damage.

- Never pull on the power cord to remove the plug from the power outlet;
remove using the mains adaptor instead.

- Do not pour water directly on the unit and never immerse it in water.

- Do not clamp, twist, stretch or tie the power cord into a knot.

- Avoid electric shock hazards. Do not pour water onto the unit or handle it with
wet hands. Never immerse the unit, power cord, plug or connector in water or any
other liquid or flammable material

- Use original accessories only to prevent product damage or injury.

- The appliance should only be used with the power adaptor supplied.

- Unplug the unit before any cleaning, maintenance and before changing
accessories.

- Clean the appliance with a moist cloth. Use only neutral detergent.

Do not use abrasive products, abrasive cleaning pads, solvent or metal object.

- This product is for household use only.



2 SAFETY INSTRUCTION

2.1 Use

- Avoid electric shock hazards. Do not pour water onto the unit or handle it with
wet hands. Never immerse the unit, power cord, plug or connector in water or any
other liquid or flammable material

« Risk of burns. Do not use the Stain Remover Pen directly on your hands, face,
eyes, or any other part of your body. Never use the Stain Remover Pen on
garments being worn.

- The Stain Remover Pen tip can become heated during operation. Be careful not
to injure your skin while using the pen.

- If the pen becomes too hot, immediately switch the unit off and allow it to cool
before resuming operation.

- Do not use the Stain Remover Pen without wetting the stain.

- Never use the wand on flammable fluids (alcohol, thinner, gasoline, etc.).

- Never use the Stain Remover Pen on animals.

3. INTRODUCTION

Thank you for purchasing the new Electrolux Stain Remover Pen. This device has
been specially designed for quick stain pre-treatment before placing your clothes
into the washing machine and washing them according to the care label.

What is the secret of its power?

The ultrasound waves create microbubbles in the water solution, which expand
and explode to remove the stain residue. Effective stain removing with 46.000
vibration per second (Hz).

4. PRODUCT DESCRIPTION

1. Cup

2. Base

3.Pen

4. Connector

5. Power supply with a plug




5. GETTING STARTED (READ CAREFULLY)
Perform the colour fastness test below before using your Stain Remover Pen:

1. Moisten an inconspicuous area of the fabric with water.

2. Apply colourless liquid detergent.

3. Apply the Stain Remover Pen in this area following the instructions below.

4. Allow the fabric to dry. If it has not faded, you are clear to use your Stain
Remover Pen.

CAUTION!

The Stain Remover Pen will operate continuously for 5 minutes before it is switched
off to allow the tip to cool. After 4 and a half minutes of use, the wand tip will begin
to flash to indicate its maximum cycle time has nearly been reached.

After a 1 minute pause, the wand can again be used normally.

CAUTION!
Use only neutral and colourless liquid laundry detergent, which is chlorine-free.
Never use coloured detergents or fabric softeners, as they can stain the fabric.

CAUTION!

This product is designed to remove stains up to 3 cm (about 1inch) in diameter.
It is not suitable for use on old stains or stains from chlorine bleaches, mustard,

non-removable inks, solvents and other chemicals causing permanent damage.

CAUTION!

If the care label on your clothes says "wash separately" or "wash with similar
colors", that usually means that the dye isn't stable and is going to bleed or even
rub off. You should wash your garment at least 3 times according to the care
label before to apply the Stain Remover Pen to avoid a possible halo effect on
unwashed dyed clothes. On darker fabrics reduce the application time.



6. USING YOUR PRODUCT

Follow the steps below to prepare your Stain Remover Pen for use.

1. Connect the power cable to the pen.

2. Chose the correct plug and insert it into the power supply.

Plug the power supplyinto the outlet.
3-4. Mix some water and colourless fabric detergent (non-chlorine bleach).
The cap on the Stain Remover Pen can be used as a cup to fetch water.

5. Place a piece of cloth or clean paper under the garment to absorb the stain
residuals.

6. Add the water-detergent mixture, soaking the fabric in the stained area.

7. Always hold the pen in an upright position with the pen tip gently pressed on the
stained area. Do not use excessive force. Press and hold the button for as long
as the tip is on the stain. Make circular movements, passing the tip gently across
the full extent of the stain.

8. Add more water-detergent mixture as needed for best results.

The stain must always be wet to ensure the efficiency of its removal.

9. Remove excess dirt from the cloth and the tip of the pen with absorbing paper
or clean cloth.

10. Repeat the process from step 5 until the stain has been satisfactorily removed

or no further progress is made in removing the stain.
CAUTION! Don't use the device more than 1 minutes on delicate and dyed
fabrics.

11. After completing the pre-treating process, clean your pen and store it in it’s

housing.

12. Wash the garment according to the care label to remove the stain residue from

the garment.

NOTE: Stain residues might remain on the garment after the pre-treatment with the
pen. To be fully effective, the pre-treated garment has to be washed according to
the care label.




7. TIPS

1. The more the water applied on the stain, the more efficient the process.

2. By changing the position of the paper towel or cloth the stain will be absorbed
more efficiently.

3. Add detergent whenever necessary for persistent stains.
The difficulty in removing a stain will vary depending on the type of fabric,
how long the stain has been allowed to set, temperature, pigmentation and
other factors.

Removal efficiency can be affected by factors that include the presence

of water; mechanical action; chemical action; temperature and time.

Each of these factors can help to make the process more effective, and some
stains will be more responsive to one factor than to others. For example,
pigmented soilings (fruit, wine, etc.) are more easily removed with chemicals

such as bleaches e.g. stain removal additives), while greasy (Butter, chocolate,
etc.) and particulate (grease, mineral oil, dust, etc.) soilings are more easily
removed by a combination of mechanical action and heat. The Stain Remover Pen
operates as a purely mechanical agent, using water as a medium to impart energy.
Adding water in generous amounts and a colourless or neutral liquid detergent,
and applying the wand for a sufficient amount of time on the fabric, are essential
for effective stain removal.

Best results are achieved on:

- Fresh stains that have not completely set.

- Stains that have been previously washed but not dried in a dryer or ironed.
- Small stains confined to a small area of the garment.

Less efficient on:

- Set-in or old stains.

- Stains that have been previously washed and dried in a dryer or ironed.
- Large stains, spread across a large area of the garment.

8. CLEANING AND MAINTENANCE
Quick cleaning instructions:

1. Disconnect the connector from the Stain Remover Pen.

2. Dry the cup and the base if it has been filled with water.

3. Clean the tip with a damp cloth.

4. Sto the Pen in its cradle and wind the power cord into a coil.
5. Store the unit in a dry and well-ventilated area.

NOTE: Never use abrasives, alcohol, solvents or any other chemicals to clean
the unit.



9. WHATTO DO IF..

If there is a fault, first try to find a solution in the troubleshooting table below.
If you cannot find a solution to the problem, contact an after sales customer
service centre.

Troubleshooting table

Problem Causes Solutions

The unit will not Pre-set cooldown Wait 1 min and resume

turn on or has activated. operation.

stopped working ;
Plug not properly Plug the power cord into
inserted. the unit and the plug into

the power outlet.

Power button defect. Contact an authorised
Electrolux service center.

10. TECHNICAL DATA

Product Stain Remover Pen
Model E4AWMSTPNI
Colour White

Voltage (V) 220-230

Power rating (W) 70

Frequency(Hz) 50-60

Net weight (Kg) 0.34 g (0.75 Ibs)

1. ENVIRONMENT CONCERNS

The symbol g on the product or on its packaging indicates that this product

may not be treated as household waste. Instead it shall be handed over to the
applicable collection point for the recycling of electrical and electronic equipment.
By ensuring this product is disposed of correctly, you will help prevent potential
negative consequences for the environ-ment and human health, which could
otherwise be caused by inappropriate waste handling of this product. For more
detailed information about recycling of this product, please contact your local city
office, your household waste disposal service or the shop where you purchased
the product.

Packaging materials
The materials with the symbol a are recyclable.
Dispose the packaging in suitable collection containers to recycle it.



12. GUARANTEE

This guarantee is valid for 2 years from the original date of purchase.

The original sales receipt, is required as proof of purchase.

The guarantee covers faults of the appliance, which have been caused by faulty
construction or material faults from the date of purchase.

The Electrolux after sales customer service centre will assist you on the phone with
basic trouble shooting for your appliance at the time of service call request. Please
see the list below to find your local after sales customer service phone number.
Electrolux will examine the product and decide, at its sole discretion, if it is covered
under this guarantee. If considered covered, Electrolux will then, at its sole
discretion replace the defective product with a new one.
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1. SICHERHEITSHINWEISE

Lesen Sie zu lhrer Sicherheit und fir die optimale Gerdteanwendung vor der
Installation und dem Gebrauch des Gerdétes die vorliegende Bedienungsanleitung
aufmerksam durch.Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung in der Ndhe des
Gerdts auf, auch wenn Sie dieses anderswo aufstellen oder verkaufen. Jeder, der
dieses Gerdt benutzt, muss mit der Bedienung und den Sicherheitsmerkmalen gut
vertraut sein.

11 Sicherheit von Kindern und schutzbedurftigen Personen

- Das Gerdat darf von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit eingeschrdnkten
physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mit mangelnder
Erfahrung und/oder mangelndem Wissen nur dann verwendet werden, wenn
sie durch eine fUr ihre Sicherheit zusténdige Person beaufsichtigt werden oder in
die sichere Verwendung des Gerdts eingewiesen wurden und die mit dem Gerét
verbundenen Gefahren verstanden haben.

- Der Fleckenentferner-Stift sollte nicht von Personen, die einen Herzschrittmacher
tragen, verwendet werden.

- Schalten Sie das Gerdt umgehend aus, wenn Sie sich unwohl fUhlen.

- Bewahren Sie das Gerat auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

+ Halten Sie sémtliches Verpackungsmaterial von Kindern fern und entsorgen Sie es
auf angemessene Weise.

- Kinder dirfen nicht mit dem Gerdat spielen.

- Kinder dUrfen keine Reinigung und Wartung ohne Beaufsichtigung durchfihren.

1.2 Allgemeine Sicherheit

- Ein beschadigtes Gerdt darf nicht benutzt werden.

- Stellen Sie sicher, dass die Daten auf dem Typenschild mit den elektrischen
Nennwerten der Netzspannung Ubereinstimmen.

- Versuchen Sie unter keinen Umstdnden, den Netzstecker an andere Gerdte
anzuschlieBen. Das Gerdt kénnte beschadigt werden.

- Versuchen Sie unter keinen Umstdnden, andere Netzstecker an den Stift
anzuschlieben. Der mitgelieferte Netzstecker ist AUSSCHLIESSLICH fUr die
Verwendung mit diesem Gerdat vorgesehen und eine nicht bestimmungsgemdbe
Verwendung kann den Fleckenentferner-Stift besch&digen.

- Benutzen Sie das Netzkabel nicht, um das Gerdt zu ziehen oder anzuheben.

- Verlegen bzw. fihren Sie das Netzkabel nicht Uber scharfe Kanten (z. B.
Tischkanten), um Sch&den zu vermeiden. Ziehen Sie stets am Netzstecker, nicht
am Netzkabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen.

- Spritzen Sie kein Wasser direkt auf das Gerdt und tauchen Sie es niemals
in Wasser.

- Klammern, verdrehen, ziehen oder verknoten Sie das Netzkabel nicht.

- Vermeiden Sie elektrischen Stromschlag. Spritzen Sie kein Wasser auf das Gerdat
oder benutzen es mit feuchten Handen. Tauchen Sie das Gerat, das Netzkabel
oder den Netzstecker niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten, bzw.
brennbare Substanzen.

- Verwenden Sie nur Originalteile, um Schdden am Gerdt und Verletzungen
zu vermeiden.

- Das Gerdat darf nur zusammen mit dem mitgelieferten Netzstecker betrieben werden.

- Ziehen Sie den Netzstecker vor jeder Reinigung, Wartung oder vor einem
Zubehdrwechsel.

- Reinigen Sie das Gerat mit einem feuchten Tuch. Verwenden Sie ausschlieBlich
Neutralreiniger. Verwenden Sie keine Scheuermittel, Scheuerschwdmme, scharfe
Reinigungsmittel oder Metallobjekte fir die Reinigung.

- Dieses Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung im Gebd&udeinneren bestimmt.

« This product is for household use only



2 SICHERHEITSANWEISUNGEN

21 Anwendung

- Vermeiden Sie elektrischen Stromschlag. Spritzen Sie kein Wasser auf das Gerat
oder benutzen es mit feuchten Handen. Tauchen Sie das Gerdat, das Netzkabel
oder den Netzstecker niemals in Wasser oder andere FlUssigkeiten, bzw.
brennbare Substanzen.

- Verbrennungsgefahr. Benutzen Sie den Fleckenentferner-Stift nicht unmittelbar
auf Handen, Gesicht, Augen oder anderen Korperteilen. Benutzen Sie den
Fleckenentferner-Stift unter keinen Umsténden auf Kleidungssticken, die Sie
gerade tragen.

- Die Spitze des Fleckenentferner-Stifts kann sich wahrend des Betriebs aufheizen.
Achten Sie wahrend der Verwendung des Stifts darauf, dass Sie lhre Haut nicht
verletzen.

- Sollte der Stift zu heid werden, schalten Sie das Gerdt aus und lassen es
abkuUhlen, bevor Sie es wieder einschalten.

- Feuchten Sie den Fleck immer an, bevor Sie den Fleckenentferner-Stift verwenden.

- Verwenden Sie den Stift niemals zusammen mit brennbaren Flussigkeiten (Alkohol,
Verdiunnung, Benzin, usw.).

- Benutzen Sie den Fleckenentferner-Stift unter keinen Umstdnden bei Haustieren.

3. EINFUHRUNG

Herzlichen Gluckwunsch zum Kauf lhres neuen Fleckenentferner-Stifts von
Electrolux. Dieses Gerdat wurde speziell dafir entwickelt, Flecken schnell und
einfach vorzubehandeln, bevor die Wdschesticke in die Waschmaschine gegeben
und entsprechend des Pflegeetiketts gewaschen werden. Welche Kréfte wirken hier
genau?

Die Ultraschallwellen erzeugen in der FlUssigkeit winzige Bldschen, die sich
vergréBern und regelrecht explodieren, um die Flecken zu entfernen. Eine effektive
Fleckenentfernung mit 46.000 Schwingungen pro Sekunde (Hz).

4. GERATEBESCHREIBUNG

1. Becher
2. Sockel

3. Stift -
4. Anschlussstecker \)

5. Netzgerdat mit Netzstecker

)



5. INBETRIEBNAHME (BITTE SORGFALTIG LESEN)

PrUfen Sie die Farbechtheit, bevor Sie den Fleckenentferner-Stift einsetzen:
1. Feuchten Sie eine unauffdllige Stelle des Kleidungsstickes mit Wasser an.
2. Tragen Sie ein farbloses Flussigwaschmittel auf.
3. Setzen Sie den Fleckenentferner-Stift in genau diesem Bereich ein,
unter Beachtung der unten angegebenen Vorgehensweise.
4. Lassen Sie das Kleidungsstick trocknen. Sind die Farben nicht verblasst,
ist der Fleckenentferner-Stift bereit zum Einsatz.

ACHTUNG!

Der Fleckenentferner-Stift kann 5 Minuten lang ununterbrochen eingesetzt
werden, bevor er sich ausschaltet, damit die Spitze abkUhlen kann. Nach einer
Betriebsdauer von viereinhalb Minuten féngt die Stiftspitze an zu blinken und
zeigt damit an, dass die maximale Betriebszeit fast erreicht wurde. Nach einer
1-minUtigen Pause kann der Stift wieder normal eingesetzt werden.

ACHTUNG!

Verwenden Sie ausschlieBlich neutrales oder farbloses, also chlorfreies
Flussigwaschmittel. Verwenden Sie niemals farbige Waschmittel oder Weichspuler,
da diese die Kleidungssticke verunreinigen kénnen.

ACHTUNG!

Dieses Gerdt ist fUr die Entfernung von Flecken mit einem Durchmesser von bis zu
3 cm konzipiert. Es wird keine alten Flecken oder Fleckenreste wie beispielsweise
Chlorbleiche, Senf, dauerhaft haltbare Tinte, Losungsmittel oder andere
Chemikalien, die eine dauerhafte Beschadigung hinterlassen haben, entfernen
kénnen.

ACHTUNG!

Sollte auf dem Pflegeetikett des Kleidungsstickes ,separat waschen” oder ,mit
&hnlichen Farben waschen” zu finden sein, deutet dies auf eine instabile Farbe hin,
die abfdarbt oder sich sogar génzlich auswdéscht. Waschen Sie das Kleidungsstick
mindestens 3-mal entsprechend des Pflegeetiketts, bevor Sie den Fleckenentferner-
Stift einsetzen, um einen Farbring auf nicht gewaschenen und gefdrbten Kleidungs-
sticken zu vermeiden. Verringern Sie die Einwirkzeit bei dunkleren
Kleidungssticken.



6. VERWENDUNG DES GERATS

Gehen Sie wie folgt vor, um lhren Fleckenentferner-Stift fir den Einsatz
vorzubereiten.

1. SchlieBen Sie das Netzkabel an den Stift an.
2. Wahlen Sie den korrekten Stecker und schlieben ihn an das Netzteil an.
Stecken Sie das Netzteil in die Steckdose.
3.-4. Vermischen Sie etwas Wasser mit farblosem Flussigwaschmittel
(chlorfreie Bleiche). Benutzen Sie die Verschlusskappe des Fleckenentferner-
Stiftes als Becher fUr weiteres Frischwasser.

5. Legen Sie ein Stuck Stoff oder ein sauberes Stick Papier unter da Kleidungsstick,

um die Rucksténde des Fleckes aufzufangen.

6. Benetzen Sie das Kleidungsstick im Bereich des Flecks mit der Losung aus
Wasser und Flussigwaschmittel.

7. Halten Sie den Stift stets aufrecht und dricken Sie die Stiftspitze sanft auf den
ver-schmutzten Bereich. Gehen Sie dabei vorsichtig und mit wenig Kraft vor.
Dricken und halten Sie die Taste gedrickt, solange sich die Spitze auf dem Fleck
befindet. Bewegen Sie den Stift vorsichtig im Kreis, so dass die Spitze Uber den
ganzen Fleck wandert.

8. Geben Sie gegebenenfalls noch Wasser und Flussigwaschmittel hinzu, um ein
besseres Ergebnis zu erzielen. Der Fleck muss stets feucht gehalten werden, um
gdnzlich entfernt werden zu kdnnen.

9. Entfernen Sie Verunreinigungen vom Kleidungsstick und von der Spitze des
Stiftes mit einem Stick Léschpapier oder einem sauberen Tuch.

10. Wiederholen Sie den Vorgang angefangen bei Schritt 5, bis der Fleck Ihrer
Meinung nach zufriedenstellend entfernt wurde oder keine besseren
Reinigungsergebnisse mehr erzielt werden kdnnen.

ACHTUNG! Verwenden Sie das Gerdt nicht I&dnger als 1 Minute auf Feinwdsche
oder gefarbten Kleidungssticken.

11.Reinigen Sie den Stift nach Beendigung der Fleckenvorbehandlung und
bewahren Sie das Gerdt in der Schutzhille auf.

12. Waschen Sie das Kleidungsstick entsprechend des Pflegeetiketts, um die

Fleckenrickstdnde aus dem Stoff zu entfernen.
HINWEIS: Nach der Vorbehandlung mit dem Stift befinden sich auf dem Stoff
gegebenenfalls noch Fleckenricksténde. Das vorbehandelte Kleidungsstick
muss entsprechend des Pflegeetiketts gewaschen werden, um ein optimales
Ergebnis zu erzielen.
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1. Je mehr Wasser Sie dem Fleck zugeben, desto bessere Ergebnisse kénnen
erzielt werden.

2. Durch ein Verschieben des Stickes Stoff oder Papier kdnnen die
FleckenrUcksténde noch besser aufgenommen werden.

3. Geben Sie bei hartnéckigen Flecken noch mehr Flussigwaschmittel hinzu.
Der Erfolg bei der Fleckenentfernung ist unter anderem von folgenden
Faktoren abhéngig: Stoffart, Alter des Flecks, Temperatur und Pigmentierung.

Eine wirkungsvolle Fleckenentfernung kann ebenso durch Faktoren, wie
beispielsweise das Vorhandensein von FlUssigkeit, mechanische und chemische
Einwirkungen sowie Temperatur und Dauer beeinflusst werden. Jeder dieser
Faktoren kann zu einem effektiveren Ergebnis beitragen; nur werden einige Flecken
weitaus besser auf den einen oder anderen Faktor reagieren als andere Flecken.
Beispielsweise kénnen pigmentierte Verunreinigungen (Frichte, Wein, usw.) weitaus
einfacher mit Chemikalien entfernt werden, wie z. B. Bleichen (Reinigungszusdtze),
wdhrend fetthaltige (Schmalz, Schokolade, usw.) oder partikelférmige (Fett,
Mineraldl, Staub, usw.) Verunreinigungen einfacher mithilfe einer Kombination

aus mechanischer Einwirkung und Warme entfernt werden kénnen.

Der Fleckenentferner-Stift arbeitet ausschlieBlich nach dem mechanischen Prinzip,
das mithilfe von FlUssigkeit als Medium eine Schwingungsenergie Ubertragt. Fir
eine effektive Fleckenentfernung sind die Zugabe von ausreichend FlUssigkeit und
einem farblosen oder neutralen Flissigwaschmittel sowie ein zeitlich angemessener
Einsatz des Stiftes auf dem Kleidungsstick unerl@sslich.



Beste Ergebnisse werden erzielt, bei:

- neuen und noch nicht eingetrockneten Flecken.

- bereits gewaschenen Flecken, die aber noch nicht im Wdaschetrockner oder mit
dem BUgeleisen getrocknet wurden.

- kleineren, auf einem kleineren Bereich des Kleidungsstickes befindliche Flecken.

Schlechtere Ergebnisse werden erzielt, bei:

- eingetrockneten oder alten Flecken.

- bereits gewaschenen Flecken, die auch I&ngst im Wdschetrockner oder mit dem
BUgeleisen getrocknet wurden.

- groBeren, auf einem groBeren Bereich des Kleidungsstickes befindlichen Flecken.

8. REINIGUNG UND WARTUNG

Anweisungen zur Schnellreinigung:

1. Ziehen Sie den Stecker vom Fleckenentferner-Stift ab.

2. Trocknen Sie Becher und Sockel ab, wenn diese mit Wasser gefullt sind.

3. Reinigen Sie die Spitze mit einem feuchten Tuch.

4. Verstauen Sie den Stift in der Schutzhille und wickeln Sie das Netzkabel
ordnungsgemab auf.

5. Bewahren Sie das Gerdt an einem trockenen und gut belifteten Ort auf.
HINWEIS: Reinigen Sie das Gerdat nicht mit Scheuermitteln, Alkohol,
L&sungsmitteln oder anderen Chemikalien.

9. WAS TUN, WENN...

Versuchen Sie, die Ursache des Problems mithilfe der folgenden Tabelle
»Fehlersuche” herauszufinden. Wenn Sie das Problem nicht selbst I6sen kénnen,
wenden Sie sich an einen autorisierten Kundendienst.

Tabelle ,Fehlersuche”

Problem Ursachen Abhilfen

Das Gerat Die voreingestellte Warten Sie 1 Minute und

IGsst sich nicht AbkUhlung ist aktiv. beginnen Sie dann

einschalten oder erneut.

funktioniert nicht . K K

mehr Der Stecker ist nicht Verbinden Sie das
richtig eingesteckt. Netzkabel mit dem

Netzteil und stecken
Sie das Netzteil in die
Steckdose.

Taste ,Ein/Aus” defekt. Wenden Sie sich an
lhren autorisierten
Electrolux-Kundendienst.




10. TECHNISCHE DATEN

Produkt Fleckenentferner-Stift
Modell E4WMSTPNI

Farbe Weibh

Spannung (V) 220-230

Leistung (W) 70

Frequenz (Hz) 50-60

Net weight (Kg) 0.34 g (0.75 Ibs)

1. UMWELTTIPPS

Das Symbol E auf diesem Produkt oder auf dessen Verpackung zeigt an, dass
es nicht Uber den normalen Hausmill entsorgt werden darf. Ubergeben Sie daher
das alte Gerdt den zustandigen Sammelstellen fUr die Wiederverwertung von
elektrischen und elektronischen Gerdten. Durch eine vorschriftsmaBige Entsorgung
tragen Sie =zum Umweltschutz bei— und vermeiden potenzielle Unfallgefahren,
die bei einer unsachgemdBen Entsorgung des Produkts entstehen kdnnen.
Wenden Sie sich fUr weitere Informationen hinsichtlich Wiederverwertung und
Recycling des Gerdts an die zustandigen lokalen Behérden, an die stadtische
Mullabfuhr oder an lhren Fachhdndler, bei dem Sie das Gerdt erworben haben.

Verpackungsmaterialien

Die mit dem Symbol & gekennzeichneten Materialien sind wiederverwertbar.
Bitte entsorgen Sie das Verpackungsmaterial in geeigneten Recycling-
Sammelbehdltern.

12. GARANTIE

Diese Garantie ist ab dem Originalkaufdatum fur 2 Jahre gultig.

Als Kaufnachweis ist der originale Kaufbeleg erforderlich.

Diese Garantie deckt ab Kaufdatum Fehler am Gerdt ab, die durch fehlerhafte
Konstruktion oder durch Materialfehler verursacht wurden.

Bei einer Serviceanfrage wird Sie der Kundendienst von Electrolux telefonisch

bei einer allgemeinen Fehlersuche an lhrem Gerdt unterstitzen.

Die Servicenummer lhres lokalen Kundendienstes k&nnen Sie der folgenden

Liste entnehmen.

Electrolux wird das Produkt untersuchen und eigenstdndig entscheiden, ob das
Problem durch die Garantie abgedeckt ist oder nicht. Wenn entschieden wird, dass
der Fall unter die Garantie f&llt, ersetzt Electrolux eigensténdig das defekte Produkt
durch ein neues Produkt.
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1. CONSIGNES DE SECURITE

Pour votre sécurité et pour garantir une utilisation correcte de I'appareil, lisez
attentivement cette notice d'utilisation, ainsi que ses conseils et avertissements,
avant d'installer et d'utiliser I'appareil pour la premiére fois. Conservez toujours
cette notice d'utilisation avec I'appareil. Si 'appareil doit étre vendu ou cédé a
une autre personne, assurez-vous que la notice d'utilisation 'accompagne. Pour
éviter toute erreur ou accident, veillez & ce que toute personne qui utilise I'appareil
connaisse bien son fonctionnement et ses options de sécurité.

1.1 Sécurité des enfants et des personnes vulnérables

- Cet appareil peut étre utilisé par des enfants dgés d'au moins 12 ans et par des
personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites
ou dénuées d’expérience ou de connaissance, s'ils (si elles) sont correctement
surveillé(e)s ou si des instructions relatives & I'utilisation de I'appareil en toute
sécurité leur ont été données et si les risques encourus ont été appréhendés.

- |l est déconseillé aux porteurs de pacemaker d'utiliser le Stylo détachant.

. Eteignez I'appareil immédiatement si vous ressentez un quelconque
désagrément physique.

- Veillez & conserver I'appareil hors de portée des enfants.

- Ne laissez pas les emballages & la portée des enfants et jetez-les
convenablement.

- Ne laissez pas les enfants jouer avec 'appareil.

- Les enfants ne doivent pas nettoyer ni entreprendre une opération
de maintenance sur I'appareil sans surveillance.

1.2 Sécurité générale

- N'utilisez jamais un appareil endommagé.

- Vérifiez que les paramétres figurant dans les données techniques
correspondent aux données électriques de votre réseau.

- N'essayez jamais de brancher le connecteur de I'adaptateur d'alimentation
& d'autres appareils. Cela pourrait endommager vos appareils.

- N'essayez jamais de raccorder un autre connecteur & votre stylo.

Le connecteur fourni avec le stylo est destiné & étre utilisé UNIQUEMENT avec ce
produit, toute autre utilisation pourrait endommager votre Stylo détachant.

- Ne tirez jamais I'appareil par le cordon d'alimentation.

- Evitez de mettre le cordon d'alimentation en contact avec des bords
tranchants, tels qu'un rebord de table, afin d'éviter tout dommage.

- Ne tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour débrancher I'appareil
du secteur, débranchez-le en tirant sur I'adaptateur d'alimentation.

- Ne versez pas d'eau directement sur I'appareil, ne le plongez pas non plus
dans I'equ.

- N'écrasez pas le cordon d'alimentation, ne le tordez pas, ne I'étirez pas
et ne le nouez pas.

- Pour éviter tout risque d'électrocution : Ne versez pas d'eau sur l'appareil
et ne I'utilisez pas avec des mains mouvillées. Ne plongez jamais I'appareil,
le cordon d'alimentation, la prise ou le connecteur dans I'eau ni dans aucun
autre liquide ou solution inflammable

- Utilisez uniquement les accessoires d'origine afin d'éviter d'endommager
le produit ou d'entrainer des blessures.

- L'appareil doit étre uniquement utilisé avec I'adaptateur d'alimentation fourni.

- Débranchez I'appareil avant tout nettoyage, entretien ou changement
d'accessoire.

- Nettoyez I'appareil avec un chiffon humide. Utilisez uniquement des produits
de lavage neutres. N'utilisez pas de produits abrasifs, de tampons & récurer,
de solvants ni d'objets métalliques.

- Ce produit est destiné & un usage domestique uniquement or metal object.

- This product is for household use only



2 INSTRUCTIONS DE SECURITE

2.1 Utilisation

- Pour éviter tout risque d'électrocution : Ne versez pas d'eau sur I'appareil et ne
I'utilisez pas avec des mains mouvillées. Ne plongez jamais I'appareil, le cordon
d'alimentation, la prise ou le connecteur dans I'eau ni dans aucun autre liquide
ou solution inflammable

- Risque de brolures. N'utilisez pas le Stylo détachant directement sur vos mains,
visage, yeux ou toute autre partie de votre corps. N'utilisez jamais le Stylo
détachant sur des vétements qu'une personne est en train de porter.

- La pointe du Stylo détachant peut chauffer au cours de son utilisation. Veillez &
ne pas vous brller ni vous blesser en utilisant le stylo.

- Si le stylo devient trop chaud, éteignez-le immédiatement et laissez-le refroidir
avant d'essayer @ nouveau.

- N'utilisez pas le Stylo détachant sans avoir humidifié la tache au préalable.

- N'utilisez jamais le stylo sur des liquides inflammables (alcool, dissolvant, gasoil, etc.)

- N'utilisez jamais le Stylo détachant sur les animaux.

3. INTRODUCTION

Félicitations pour I'achat de votre nouveau Stylo détachant Electrolux.

Cet appareil a été spécialement congu pour traiter préalablement les taches,
avant leur passage en lave-linge en fonction des instructions de lavage.

Quel est le secret ?

Les ultrasons créent des micro-bulles dans la solution qui se développent et
explosent en éliminant les taches résiduelles. Elimination des taches efficace avec
46 000 vibrations par seconde (Hz).

4. DESCRIPTION DE L'APPAREIL

1. Récipient

2. Base

3. Stylo

4. Connecteur

5. Alimentation avec prise
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5. GUIDE DE DEMARRAGE (A LIRE ATTENTIVEMENT)
Effectuez le test de solidité des couleurs avant d'utiliser le Stylo détachant :

1. Humidifiez une zone peu visible du tissu.
2. Versez un peu de lessive liquide non-colorée.
3. Appliquez le Stylo détachant sur cette zone en suivant les instructions ci-dessous.
4. Laissez sécher, si la couleur n'a pas déteint, utilisez votre Stylo détachant
sans risque.

ATTENTION'!

Le Stylo détachant fonctionne pendant 5 minutes avant de s'éteindre afin de
laisser refroidir I'extrémité. Aprés 4,5 minutes d'utilisation, I'extrémité s'allume et
clignote pour indiquer que le cycle de fonctionnement maximal arrive & son terme.
Aprés 1 minute de pause, vous pouvez de nouveau utiliser le stylo.

ATTENTION'!
Utilisez uniquement une lessive liquide neutre, sans couleur et sans chlore.
N'utilisez jamais de lessive ou d'assouplissant colorés car ils peuvent tacher le tissu.

ATTENTION !

Ce produit est congu pour éliminer les taches d'un diamétre de 3 cm maximum.
Il ne convient pas pour les taches anciennes ou les taches de décoloration, de
moutarde, d'encre indélébile, de dissolvant ou de tout autre produit chimique
entrainant des dégats permanents.

ATTENTION !

Si I'étiquette d'instructions de lavage indique « Laver séparément » ou « Laver
avec des couleurs identiques », cela signifie généralement que les couleurs ne
sont pas stables et qu'elles vont déteindre. Lavez votre vétement au moins 3
fois conformément aux instructions de lavage avant d'utiliser le Stylo détachant
afin d'éviter toutes traces sur les vétements teints non lavés. Sur les tissus foncés,
réduisez le temps d'application.
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6. UTILISER YOTRE PRODUIT
Suivez les étapes ci-dessous pour préparer votre Stylo détachant.

1. Branchez le cordon d'alimentation au stylo.

2. Choisissez la bonne fiche et insérez la prise, puis raccordez-la au secteur.

3-4. Mélangez de I'eau et de la lessive non-colorée (agent de blanchiment sans
chlore). Le bouchon du Stylo détachant peut également servir de récipient
pour récupérer I'eau.

5. Disposez du tissu ou du papier sous le vétement & traiter afin d'absorber les résidus.

6. Humidifiez la téche avec le mélange eau-lessive.

7. Maintenez toujours le stylo & la verticale en pressant légerement I'extrémité sur
la téche. N'appuyez pas trop fort. Maintenez le bouton appuyé aussi longtemps
que l'extrémité sera en contact avec la tédche. Effectuez des mouvements
circulaires, en couvrant toute la surface de la tache.

8. Ajoutez autant de mélange eau-lessive que nécessaire pour obtenir de meilleurs
résultats. La tache doit toujours étre humide pour étre éliminée au mieux.

9. Nettoyez le tissu et I'extrémité du stylo avec du papier absorbant ou un chiffon
propre.

10. Répétez le processus & partir de I'étape 5 jusqu'a ce que la tache soit éliminée
ou qu'il ne soit pas possible d'obtenir de meilleurs résultats.

ATTENTION ! N'utilisez pas I'appareil pendant plus d'une minute sur des tissus
teints et délicats.

11. A lissue du processus de traitement préalable, nettoyez votre stylo et
conservez-le dans son étui.

12. Lavez le vétement conformément aux instructions de lavage afin d'éliminer les
taches résiduelles.

REMARQUE : il est possible que des traces demeurent sur le vétement & l'issue
du traitement préalable avec le stylo. Afin d'obtenir les meilleures performances,
le vétement prétraité doit étre lavé conformément aux instructions de lavage.




CONSEILS

1. Plus la tache sera mouillée, plus le traitement sera efficace.

2. En bougeant le papier buvard ou le tissu sous la téche, celle-ci sera absorbée
de fagon plus efficace.

3. Ajoutez de la lessive dés que nécessaire pour des taches résistantes.
La difficulté d'éliminer totalement une tache varie en fonction du type de
tissu, de Il'ancienneté de la tadche, de la température, de la pigmentation,
entre autres.

Des facteurs tels que la présence d'eay, I'action mécanique, I'action chimique,

la température et le temps peuvent influer sur I'efficacité du traitement. Chacun
de ces facteurs peut contribuer & rendre ce processus plus efficace et certaines
taches seront plus réactives que d'autres. Par exemple, les taches pigmentées
(fruits, vin, etc.) seront plus faciles & éliminer avec des produits chimiques (agents
de blanchiment tels que des produits détachants), tandis que les graisses (bacon,
chocolat, etc) et les particules (graisse, huile minérale, poussiére, etc) seront

plus facilement éliminées par une action combinée mécanique et thermique.

Le Stylo détachant agit comme agent mécanique, I'eau servant de moyen de
diffusion d'énergie. En ajoutant de grandes quantités d'eau et une lessive liquide
neutre, sans oublier d'appliquer le stylo suffisamment longtemps sur le tissu, vous
obtiendrez les meilleures performances détachantes.

Les meilleurs résultats s'obtiennent sur :

- les taches récentes.

- les taches déja lavées mais non séchées en séche-linge ni repassées.
- les petites taches sur une zone réduite du vétement.

L'action sera moins efficace sur :

- les taches anciennes.

- les taches déja lavées et séchées en seche-linge ou repassées.
- les grandes taches largement répandues sur le vétement.

8. NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Instructions de nettoyage rapide :

1. Débranchez le connecteur du Stylo détachant.

2. Séchez le récipient et la base si besoin.

3. Nettoyez I'extrémité avec un chiffon humide.

4. Rangez le Stylo sur son socle et enroulez le cordon d'alimentation.
5. Conservez I'appareil dans un endroit sec et ventilé.

REMARQUE : n'utilisez jamais de produits abrasifs, d'alcool, de dissolvants ou
de produits chimiques pour nettoyer I'appareil.
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9. QUE FAIRE SI...

En cas de panne, nous vous recommandons d'essayer de remédier au probleme
en consultant le tableau des pannes ci-dessous. Si vous ne trouvez pas de solution

au probléme, veuillez contacter un service aprés-vente.

Tableau des pannes

Symptéme

Causes

Solutions

L'appareil ne
s'allume pas
ou s'arréte de
fonctionner

Refroidissement
automatique active.

Patientez 1 min
et recommencez
I'opération.

La fiche n'est pas
correctement insérée.

Branchez le cordon
d'alimentation &
I'appareil et la fiche &
une prise secteur.

Bouton d'alimentation
défectueux.

Contactez un centre
de service aprés-vente
Electrolux agréé.

10. DONNEES TECHNIQUES

Produit Stylo détachant
Modeéle E4AWMSTPNI
Couleur Blanc

Tension (V) 220-230
Puissance (W) 70

Fréquence (Hz) 50-60

Poids net (kg) 229




1. INFORMATIONS SUR L'ENVIRONNEMENT

Le symbole E sur l'appareil ou sur son emballage indique que cet appareil ne
peut pas étre traité comme un déchet ménager. Il doit étre remis au point de
collecte dédié & cet effet (collecte et recyclage du matériel électrique et électronique).
En procédant & la mise au rebut de I'appareil dans les régles de I'art, nous
préservons I'environnement et notre sécurité, s'assurant ainsi que les déchets seront
traités dans des conditions optimum.

Pour obtenir de plus amples informations & propos du recyclage de cet appareil,
veuillez contacter le service compétent de votre commune, la société locale de
collecte des ordures ménageres ou le magasin oU vous avez acheté I'appareil.

Matériaux d’'emballage
Tous les matériaux portant le symbole a sont recyclables. Déposez-les en
déchetterie dans les conteneurs prévus a cet effet pour qu'ils puissent étre recyclés.

12. GARANTIE

Cette garantie est valable 2 ans & partir de la date d'achat. Le ticket de caisse
original est nécessaire et constitue la preuve d'achat.

Cette garantie couvre les dommages dus & des vices de matériaux ou de
fabrication survenant apres la date d'achat.

Lors de votre appel, le service aprés-vente Electrolux vous aidera par téléphone &
résoudre des pannes basiques. Veuillez consulter la liste ci-dessous pour trouver le
numéro de téléphone du service aprés-vente le plus proche.

Aprés examen du produit, Electrolux décidera, & sa seule discrétion, si la garantie
est applicable. Le cas échéant, Electrolux remplacerag, & sa seule discrétion, le
produit défectueux par un produit neuf.
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1. VEILIGHEIDSINFORMATIE

Lees voor uw eigen veiligheid en correcte werking van het apparaat eerst deze
handleiding aandachtig door, alvorens het apparaat te installeren en te gebruiken.
Bewaar deze instructies altijd bij het apparaat, zelfs wanneer u het verplaatst of
verkoopt. Gebruikers moeten volledig op de hoogte zijn van de bediening en
veiligheidsfuncties van het apparaat.

1.1 Veiligheid van kinderen en kwetsbare mensen

- Het apparaat mag worden gebruikt door kinderen vanaf 8 jaar oud en door
personen met beperkte lichamelijke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of
een ontoereikende ervaring en kennis, als dit gebeurt onder toezicht of
als ze hiervoor instructies hebben gekregen met betrekking tot het veilige
gebruik van het apparaat, en als ze begrijpen welke risico's hieraan zijn
verbonden.

- De vlekverwijderaar is niet aanbevolen voor gebruik door personen
met een pacemaker.

- Stop het gebruik van het apparaat onmiddellijk als u enig lichamelijk
ongemak ervaart.

« Zorg ervoor dat het apparaat buiten het bereik van kinderen wordt gehouden.

- Houd alle verpakking uit de buurt van kinderen en gooi ze op passende wijze weg.

- Laat kinderen niet met het apparaat spelen.

- Kinderen mogen zonder toezicht geen reinigings- en
onderhoudswerkzaamheden aan het apparaat vitvoeren.

1.2 Algemene veiligheid

- Gebruik een beschadigd apparaat niet.

- Zorg ervoor dat de parameters in de technische gegevens overeenkomen
met het elektrische vermogen van de netstroom.

- Probeer de connector van de stroomadapter nooit aan te sluiten op andere
apparaten. Hierdoor kan uw apparatuur beschadigd raken.

- Probeer nooit een andere connector aan te sluiten op de pen. De geleverde
connector is UITSLUITEND bedoeld voor gebruik met dit product. ledere
vorm van oneigenlijk gebruik kan leiden tot een beschadiging van uw
vlekverwijderaar.

- Gebruik het netsnoer niet om aan het product te trekken of het mee te slepen.

- Leg het netsnoer niet over scherpe randen (bijv. een tafelrand), om schade
te voorkomen.

- Trek nooit aan het netsnoer om de stekker uit het stopcontact te halen;
neem hiertoe de stroomadapter vast.

- Giet niet rechtstreeks water op het apparaat, en dompel het nooit onder in water.

- Klem het netsnoer niet vast. Verdraai het niet en rek het niet uit of maak
er geen knoop in.

- Vermijd risico's op een elektrische schok. Giet geen water over het
apparaat, of gebruik het niet met natte handen. Dompel het apparaat, het
netsnoer, de stekker of de connector nooit onder in water of een andere
vloeistof, of in brandbaar materiaal.

- Gebruik alleen originele accessoires, om een beschadiging van het product
of letsels te voorkomen.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met de bijgeleverde stroomadapter.

- Trek het apparaat vit de stekker voordat u het reinigt of onderhoud uitvoert,
en voordat u de accessoires vervangt.

- Maak het apparaat schoon met een vochtige doek. Gebruik alleen een
neutraal schoonmaakmiddel. Gebruik geen schuurmiddelen, schuursponsjes,
oplosmiddel of een metalen voorwerp.

- Dit product is uitsluitend voor huishoudelijk gebruik.
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2 VEILIGHEIDSINSTRUCTIE

2.1 Gebruik

- Vermijd risico's op een elektrische schok. Giet geen water over het apparaat, of
gebruik het niet met natte handen. Dompel het apparaat, het netsnoer, de stekker
of de connector nooit onder in water of een andere vloeistof, of in brandbaar
materiaal.

- Gevaar voor brandwonden. Gebruik de pen niet rechtstreeks op uw handen,
gezicht, ogen of andere lichaamsdelen. Gebruik de pen nooit op kleding terwijl
die wordt gedragen.

- De tip van de pen kan verhit raken tijdens het gebruik ervan. Let op dat u geen
huidletsels oploopt tijdens het gebruik van de pen.

- Als de pen te heet wordt, schakel het apparaat dan onmiddellijk uit en laat het
afkoelen alvorens verder te werken.

- Gebruik de pen niet zonder de vlek nat te maken.

- Gebruik de pen nooit op brandbare vioeistoffen (alcohol, verdunningsmiddel,
benzine etc.).

- Gebruik de pen nooit op dieren.

3. INLEIDING

Gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe vlekverwijderaar van Electrolux.

Dit apparaat is speciaal ontworpen voor een snelle voorbehandeling van viekken
voordat de kleding in de wasmachine wordt gewassen, in overeenstemming met
het was etiket. Wat is het geheim en de kracht van deze pen?

De ultrageluidsgolven creéren microbelletjes in de wateroplossing, die uvitzetten
en exploderen, om de vlekresten te verwijderen. Effectieve verwijdering van
vlekken met 46.000 trillingen per seconde (Hz).

4. BESCHRUVING VAN HET PRODUCT

1. Beker

2. Voetstuk

3. Pen

4. Connector

5. Voeding met stekker

0

1

2
5

N ek



5. AAN DE SLAG (AANDACHTIG LEZEN))

Voer de onderstaande kleurvastheidstest uit alvorens de vlekverwijderaar
te gebruiken:

1. Bevochtig een onopvallend gedeelte van de stof met water.
2. Breng het kleurloze vloeibare schoonmaakmiddel aan.
3. Behandel dit gedeelte met de vlekverwijderaar, in overeenstemming met
de onderstaande instructies.
4. Laat de stof drogen. Als ze niet verkleurd is, weet u dat u de pen kunt gebruiken.

OPGELET!

De vlekverwijderaar blijft 5 minuten verder werken, om de punt te laten afkoelen,
voordat hij wordt uitgeschakeld. Na 4 en een halve minuut gebruik begint de punt
van de pen te knipperen, om aan te geven dat de maximale cyclustijd bijna is
bereikt. Na een pauze van 1 minuut kan de pen opnieuw normaal worden gebruikt.

OPGELET!

Gebruik alleen een neutraal en kleurloos vioeibaar wasmiddel dat chloorvrij is.
Gebruik nooit gekleurde wasmiddelen of wasverzachters, omdat deze viekken
kunnen achterlaten op de stof.

OPGELET!

Dit product is bedoeld voor de verwijdering van viekken met een diameter van
maximaal 3 cm. Het is niet geschikt voor gebruik op oude viekken of viekken
van chloorbleekmiddel, mosterd, onuitwisbare inkten, oplosmiddelen en andere
chemische producten die permanente schade veroorzaken.

OPGELET!

Als op het was etiket van de kleding "apart wassen" of "wassen met soortgelijke
kleuren" is vermeld, betekent dit gewoonlijk dat de kleurstof niet stabiel is en zal
vitlopen of zelfs kan afgaan. U wordt aanbevolen uw kledingstukken minstens
3 keer te wassen volgens het was etiket alvorens de viekverwijderaar erop te
gebruiken, om ringvlekken op ongewassen geverfde kleding te voorkomen.

Op donkere stoffen kan de behandelingstijd worden verkort.
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6. HET GEBRUIK VAN UW PRODUCT

Volg de onderstaande stappen om de vlekverwijderaar klaar te maken voor gebruik.

1. Sluit het netsnoer aan op de pen.

2. Neem de juiste stekker en sluit deze aan op de voeding. Steek de stekker
van de voeding in het stopcontact.

3-4. Meng een beetje water met kleurloos wasmiddel (chloorvrij bleekmiddel).

De kap op de pen kan worden gebruikt als een beker om water op te vangen.

5. Plaats een doek of een schoon vel papier onder het kledingstuk, om de
vlekresten te absorberen.

6. Voeg het mengsel van water en wasmiddel toe, en laat de stof weken
in de zone van de vlek.

7. Houd de pen altijd rechtop, terwijl u met de tip lichte druk uitoefent op de
zone met de vlek. Oefen niet teveel kracht uit. Houd de knop ingedrukt
zolang de tip zich op de vlek bevindt. Beweeg de tip voorzichtig in
cirkelvormige bewegingen over het volledige opperviak van de vlek.

8. Voeg indien nodig meer mengsel van water en wasmiddel toe voor optimale
resultaten. De vlek moet altijd nat zijn voor een efficiénte verwijdering.

9. Verwijder met absorberend papier of een schone doek het overtollige vuil
van de doek en de tip van de pen.

10. Herhaal deze werkwijze vanaf stap 5 tot de vlek is verwijderd of tot er
geen verdere vooruitgang wordt geboekt bij de verwijdering van de vlek.
OPGELET! Gebruik het apparaat niet langer dan 1 minuut op delicate en
geverfde stoffen.

11. Reinig de pen en bewaar ze in de behuizing, nadat u de voorbehandeling
heeft voltooid.

12. Was het kledingstuk in overeenstemming met het was etiket, om de
vlekresten te verwijderen.

OPMERKING: Na de voorbehandeling met de pen zijn er mogelijk nog
vlekresten achtergebleven op het kledingstuk. Voor een optimaal bevredigend
resultaat dient het voorbehandelde kledingstuk te worden gewassen in
overeenstemming met het was etiket.

2.
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7. TIPS

1. Hoe meer water wordt aangebracht op de vlek, hoe efficiénter het proces.

2. Als de positie van de papieren handdoek of het doek wordt gewijzigd,
wordt de viek efficiénter geabsorbeerd.

3. Voeg indien nodig wasmiddel toe voor hardnekkige vlekken.
De moeilijkheid waarmee een vlek wordt verwijderd varieert, afhankelijk
van het type stof, hoe lang de vlek heeft kunnen intrekken, de temperatuur,
de pigmentatie en andere factoren.

De efficiéntie van de verwijdering is afhankelijk van factoren zoals de aanwezigheid
van water, mechanische werking, chemische werking, temperatuur en tijd. Elk

van deze factoren kan bijdragen tot een effectiever proces, en sommige viekken
reageren beter op een bepaalde factor dan op andere. Pigmentvlekken (van fruit,
wijn enz.) worden bijvoorbeeld gemakkelijker verwijderd met chemische stoffen
zoals bleekmiddelen (bijv. additieven voor de verwijdering van vlekken), terwijl
vetvlekken (van spek, chocolade enz.) en viekken van deeltjes (smeervet, minerale
olie, stof enz.) gemakkelijker worden verwijderd met een combinatie van een
mechanische- en warmtebehandeling. De viekverwijderaar werkt als een louter
mechanisch middel, waarbij water wordt gebruik als medium om energie over te
brengen. Het overvloedig toevoegen van water en een kleurloos of neutraal
vloeibaar wasmiddel, en een toereikende behandeling van de stof met de pen zijn
essentieel voor de effectieve verwijdering van een vlek.

De beste resultaten worden verkregen op:

- Verse vlekken die nog niet volledig zijn ingetrokken.

- Vlekken die eerder zijn gewassen maar niet zijn gedroogd in een droger
of niet zijn gestreken.

- Kleine viekken die beperkt zijn tot een klein opperviak van het kledingstuk.

De verwijdering is minder efficiént op:

- Ingetrokken of oude vlekken.

- Vlekken die eerder zijn gewassen en zijn gedroogd in een droger of zijn gestreken.
- Grote vlekken vitgespreid over een groot oppervlak van het kledingstuk.

8. REINIGING EN ONDERHOUD
Beknopte reinigingsinstructies:

1. Verwijder de connector van de pen.

2. Droog de beker en het voetstuk als de beker gevuld is geweest met water.
3. Maak de tip schoon met een vochtige doek.

4. Berg de pen op in de houder, en wind het netsnoer op tot een rol.

5. Bewaar het apparaat in een droge en goed geventileerde ruimte.

OPMERKING: gebruik geen schuurmiddelen, alcohol, oplosmiddelen of andere
chemische middelen voor de reiniging van het apparaat.
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9. WAT MOET U DOEN ALS..

Probeer ingeval van een storing de oplossing eerst te zoeken in de onderstaande
probleemoplossingstabel. Als u het probleem niet kunt oplossen, neem dan contact

op met onze klantenservice.

Probleemoplossingstabel

Probleem

Oorzaken

Oplossingen

Het apparaat
wordt niet

Vooringestelde koeling
geactiveerd.

1 minuut wachten en
daarna kunt u weer

ingeschakeld of verder werken.
is gestopt met

werken

Sluit het netsnoer aan
op het apparaat, en
steek de stekker in het
stopcontact.

Stekker niet goed
aangesloten.

Defecte aan/uit-toets. Neem contact op
met onze Electrolux

klantenservice.

10. TECHNISCHE GEGEVENS

Product Vlekverwijderaar
Model E4WMSTPNI
Kleur Wit

Voltage (V) 220-230
Nominaal 7,0

vermogen (W)

Frequentie (Hz) 50-60

Netto gewicht (kg) |13 g

11. ENVIRONMENT CONCERNS

Het symbool E op het product of op de verpakking geeft aan dat dit product
niet mag worden verwerkt als huishoudelijk afval. In plaats daarvan moet het
product worden afgegeven bij een verzamelpunt waar elektrische en elektronische
apparatuur wordt gerecycled. Door ervoor te zorgen dat dit product op correcte
wijze wordt verwijderd, helpt u mogelijke nega-tieve gevolgen voor het milieu en
voor de menselijke gezondheid voorkomen. Een verkeerde afvalverwerking van
dit product zouden dit kunnen veroorzaken. Voor gedetailleerde informatie over
het verwerken van dit product dient u contact op te nemen met de gemeente

in uw woonplaats, de instantie die verantwoordelijk is voor het afvoeren van
huishoudelijk afval in uw gemeente of de winkel waar u het product hebt gekocht.
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Verpakkingsmaterialen
De materialen met het symbool a zijn recyclebaar. Gooi de verpakking in een
geschikte verzamelcontainer om ze te recyclen.

12. GARANTIE

Deze garantie is 2 jaar geldig, vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum.

De originele kassabon is nodig als aankoopbewijs.

De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt zijn door verkeerde
constructie of materiaalfouten vanaf de aankoopdatum.

Onze klantenservice biedt telefonisch hulp bij de oplossing van
standaardproblemen met uw apparaat als u een serviceoproep aanvraagt.
Raadpleeg de onderstaande lijst voor het telefoonnummer van uw lokale
klantenservice. Electrolux zal het product onderzoeken en beslissen of het
probleem gedekt wordt door deze garantie. Als besloten wordt dat het gedekt
wordt door de garantie, zal Electrolux het defecte product vervangen door een
nieuw product.
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1. OPLYSNINGER OM SIKKERHED

Lees brugsanvisningen grundigt igennem, fer produktet installeres for at forebygge
ulykker og for at sikre, at produktet bruges korrekt. Opbevar altid brugsanvisningen
sammen med produktet, og lad den fglge med, hvis produktet seelges eller
foraeres vaek. Alle, der bruger produktet, skal veere fuldsteendig fortrolige med dets
betjenings- og sikkerhedsfunktioner.

11 Sikkerhed for bern og andre udsatte personer

- Apparatet mé& kun benyttes af bern fra 8 ar og opefter, samt af personer med
nedsat fysisk, sensorisk eller psykisk funktionsevne, eller som mangler den
nedvendige erfaring eller viden, hvis de er under opsyn eller er blevet instrueret i
at bruge apparatet p& en sikker made, samt forstér de medfglgende farer.

- Pletfjernerpennen anbefales ikke til brug af personer med pacemaker.

- Stop @jeblikkeligt enheden, hvis du oplever fysisk ubehag.

- Serg for at apparatet opbevares uden for berns raekkevidde.

- Opbevar al emballage utilgaengeligt for bern, og bortskaf det korrekt.

- Born mad ikke lege med apparatet.

- Bern maé ikke udfere rengering og vedligeholdelse af apparatet uden opsyn.

1.2 Generelt om sikkerhed

- Tilslut ikke en beskadiget enhed.

- Serg for, at parametrene pd typeskiltet er kompatible med de elektriske data for
stremforsyningen.

- Forsgg aldrig at fatgere stremadapterstikket til andre enheder. Det kan skade dit
udstyr.

- Forseg aldrig at tilslutte et andet stik til pennen. Det er KUN meningen, at det
leverede stik bruges med produktet og enhver form for utilsigtet brug kan skade
din pletfjernerpen.

- Brug ikke streamledningen til at treekke eller hive i produktet.

- Undlad at placere streamledningen over skarpe kanter (feks. en bordkant) for at
undgd skader.

- Traek aldrig i stremledningen for at fjerne stikket fra vaegstikket; tag i stedet fat om
stremadapteren.

- Heeld ikke vand direkte p& enheden og nedseenk den aldrig i vand.

- Undlad at klemme, sno, straekke eller binde streamledningen i en knude.

- Undgé fare for elektriske stad. Heeld ikke vand p& enheden og hé&ndter den
ikke med vade haender. Nedsaenk aldrig enheden, streamledningen, stikket eller
stikforbindelsen i vand eller andre vaesker eller brandbare materialer.

- Brug kun originaltilbehgret for at undgé produktskader eller personskader.

- Dette apparat mé kun anvendes med den medfglgende stremadaptor.

- Tag enheden ud af stikket inden regering og vedligeholdelse, og inden tiloeharet
udskiftes.

- Renger apparatet med en fugtig klud. Brug kun et neutralt rengeringsmiddel. Brug
ikke slibende midler, skuresvampe, oplasningsmidler eller metalliske genstande.

- Dette produkt er udelukkende til husholdningsbrug
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2 SIKKERHEDSANVISNINGER

2.1 Brug

- Undgé fare for elektriske stad. Haeld ikke vand p& enheden og handter den ikke
med vade hander. Nedsaenk aldrig enheden, stremledningen, stikket eller
stikforbindelsen i vand eller andre veesker eller brandbare materialer.

- Risiko for forbraending. Brug ikke pletfjernerpennen direkte p& haenderne,
i ansigtet eller gjnene, eller p& andre dele af kroppen. Brug aldrig
pletfiernerpennen direkte pé& det tej du har pa.

- Spidsen af pletfjernerpennen kan blive varm ved brug. Veer forsigtig med ikke at
beskadige huden, mens du bruger pennen.

- Hvis pennen bliver for varm, skal enheden med det samme slukkes og kele ned,
inden brugen genoptages.

- Brug ikke pletfjernerpennen uden at gere pletten véd.

- Brug aldrig staven pd& brandbare vaesker (alkohol, fortynder, benzin osv.).

- Brug aldrig pletfjernerpennen p& dyr.

3. INTRODUKTION

Tillykke med kebet af din nye pletfjernerpen fra Electrolux. Enheden

er blevet specifikt designet til hurtig forbehandling af pletter, inden tajet kommes i
vaskemaskinen og vaskes i henhold til vaskeanvisningen.

Hvad er hemmeligheden?

De ultrasoniske balger skaber mikrobobler i vandopl@sningen, der udvider sig og
eksploderer for at fjerne pletrester. Effektiv pletfierning med 46.000 vibrationer i
sekundet (Hz).

4. PRODUKTBESKRIVELSE

1. Kop

2. Bund

3. Pen

4. Stikforbindelse

5. Stremforsyning med stik




5. KOM GODT | GANG (LA£SES GRUNDIGT)
Foretag farvesegthedstesten nedenfor inden du bruger din pletfiernerpen:

1. Fugt et ikke-fremtraedende sted af stoffet med vand.

2. P&for farvelost flydende rensemiddel.

3. Anvend pletfjernerpennen i dette omrade i henhold til anvisningerne nedenfor.
4. Lad stoffet tarre. Hvis det ikke er falmet, kan du trygt anvende pletfjernerpennen.

PAS PAl

Pletfjernerpennen kgrer uafbrudt i 5 minutter, inden den slukker for at lade spidsen
kele ned. Efter 4% minuts brug begynder spidsen at blinke for at indikere, at den
maksimale cyklustid naesten er n&et. Efter 1 minuts pause kan pennen igen bruges
normailt.

PAS PA!
Brug kun neutral og farvelas vaskemiddelveeske, der er klorinfrit. Brug aldrig
farvede rengegringsmidler eller bledgarringsmidler til stof, da de kan plette stoffet.

PAS PA!

Dette produkt er designet til at fierne pletter p& op til 3 cm (ca. 1 tomme) i diameter.
Det er ikke beregnet til brug pd gamle pletter eller pd pletter, der stammer fra
klorinafblegning, sennep, bleek, opl@sningsmidler og andre kemikalier, da det kan
fordrsage permanente skader.

PAS PA!

Hvis vaskeanvisningen pd tojet siger “vaskes separat” eller “vaskes med tilsvarende
farver”, betyder det som regel, at farven ikke er stabil og kan vaskes ud eller maske
gnides af. Du skal vaske dit tgj mindst 3 gange i overensstemmelse med
vaskeanvisningen, fer du benytter pletfjerneren, for at undgd mulige skjolder p&
uvasket tgj. P& morkere stoffer mindskes pd&feringstiden.
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6. BRUGSANVISNING

Folg trinene nedenfor for at gere din pletfiernerpen kiar til brug.
1. Slut stremledningen til pennen.
2. Veelg det korrekte stik og saet det i kontakten. Saet stremforsyningen i veegudtaget.
3-4. Bland noget vand og farvelast vaskemiddel (ikke klorin-bleget). Heetten
til pletfjernerpennen kan bruges som en kop til at tage vand med.
5. Placer et stykke stof eller absorberende papir under stoffet for
at absorbere pletrester.
6. Tilfgj vand-vaskemiddelblandingen og lad det plettede omréde ligge
i bled i opl@sningen.
7. Hold altid pennen ret med spidsen let presset mod det plettede omrdde.
Brug ikke overdreven magt. Tryk og hold knappen nede, sé leenge spidsen
er pd pletten. Foretag runde bevaegelser, og skub forsigtigt spidsen hen
over hele pletten.
8. Tilfgj mere af vand-vaskemiddelblandingen for at opnd et bedre resultat.
Pletten skal altid veere véd for at sikre den mest effektive behandling.
9. Fjern overskydende skidt fra stoffet og fra spidsen af pennen med
absorberende papir eller en ren klud.
10. Gentag processen fra trin 5, indtil pletten er fiernet pa tilfredsstillende vis,
eller der ikke udvises yderligere fremskridt med at fjerne pletten.
PAS PA! Brug ikke eheden i mere end 1 minut pd sarte og farvede stoffer.
11. Efter gennemfarsel af forbehandlingen, rengares pennes og opbevares i etuiet.
12. Vask tejet i overensstemmelse med vaskeanvisningen for at fjerne
pletrester fra tagjet.
BEMARK: Pletrester kan forblive pé& stoffet efter forbehandlingen med pennen.
For at opnd et optimalt resultat skal det forbehandlede tgj vaskes
i overensstemmelse med vaskeanvisningen.




7. RAD

1. Jo mere vand der kommes pd pletten, jo mere effektivt er processen.

2. Ved at aendre det absorberende papirs eller kludens placering absorberes
pletten mere effektivt.

3. Tilfgj vaskemiddel ndr det er nedvendigt pd genstridige pletter.
Vanskeligheden i at fjerne en plet afhaenger af stoftypen, hvor laeenge pletten har
siddet, temperaturen, pigmenteringen og andre faktorer.

Effektiviteten i fiernelsen kan pavirkes af faktorer, der inkluderer tilstedevaerelsen
af vand; mekanisk behandling; kemisk behandling; temperatur og tid. Hver aof disse
faktorer kan hjaelpe med at gare processen mere effektiy, visse pletter er mere
modtagelige for nogle faktorer end for andre. Eksempelvis fiernes pigmenterede
pletter (frugt, vin osv.) nemmest med kemikalier s& som blegemidler (det vil sige
pletfierningsmidler), mens fedstoffer (animalsk fedt, chokolade osv.) og partikler
(mineralsk olie, fedtstoffer, stav osv.) nemmest fiernes med en kombination af
mekanisk handling og varme. Pletfjernerpennen fungerer som et mekanisk middel
og bruger vand som medie til at skabe energi. Det er essentielt for effektiv
pletfierning, at vand tilfgres i rigelige maengder sammen med et farvelgst eller
neutralt vaskemiddel, hvorefter pennen anvendes i tilstreekkelig tid p& stoffet.

De bedste resultater opnds pa:

- Nye pletter, der ikke er tgrret ind.

- Pletter der tidligere er blevet vasket, men som ikke er blevet tarret i tarretumbler,
eller er blevet straget.

- Sma pletter pd et lille omrdde at stoffet.

Mindre effektiv pa&:

- indtarrede eller gamle pletter.

- Pletter der er blevet vasket og terret i en tarrertumbler eller streget.
- Store pletter der er fordelt over et stort omrade af stoffet.

8. RENGORING OG VEDLIGEHOLDELSE
Vejledning til hurtig rengering:

1. kobl stikforbindelsen fra pletfjernerpennen.

2. Ter koppen og basen hvis den har veeret fyldt med vand.
3. Rengar spidsen med en fugtig klud.

4. Opbevar pennen i etuiet og rul ledningen op.

5. Opbevar enheden pé et tort og godt ventileret sted.

BEMARK: Brug aldrig skurepulver, alkohol, oplgsningsmidler eller andre
kemikalier til at rengere enheden.



9. HVIS NOGET GAR GALT...

Hvis der opstdr en fejl: Forsgg farst selv at finde en lgsning i fejlfindingstabellen
nedenfor. Kontakt kundeservicecentret, hvis du ikke selv kan lgse problemet

Fejlfindingstabel

Problem Arsager Udbedring

Enheden taender Forhdndindstillet Vent 1 minut og

ikke eller den er nedkglet er blevet genoptag driften.

holdt op med at aktiveret.

virke - - - -
Stikket er ikke korrekt Seet ledningen i
sati. enheden og tilslut den til

stremstikket i veeggen.
Teend-/slukknappen Kontakt et autoriseret
er defekt. Electrolux-servicecenter.
10. TEKNISKE DATA

Produkt Pletfjernerpen

Model E4WMSTPNI

Farve Hvid

Speending (V) 220-230

Maerkeeffekt (W) 70

Frekvens (Hz) 50-60

Nettovaegt (kg) 1.3 g (0.75 Ibs)

1. MILJGHENSYN

Symbolet E pd& produktet eller dets emballage betyder, at dette produkt ikke
kan behandles som husholdningsaffald. | stedet skal det afleveres i beholderen

til kasserede el-apparater pd den kommunale genbrugsstation. Ved at serge for
korrekt aflevering af produktet, nér du kasserer det, er du ogsé med til at forebygge
de nega-ttive virkninger pd& milj-@ og sundhed, som forkert bortskaffelse af
produktet vil kunne fare til. For yderligere oplysninger om héndtering, genvinding
og genbrug af dette produkt bedes man kontakte de lokale myndigheder,
renovationsselskabet eller forretningen, hvor produktet er kabt.

Emballagemateriale
Materialer maerket med symbolet a kan genanvendes.
Aflever emballagen i de rigtige containere pd kommunens genbrugsstation.
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12. REKLAMATIONSRET

Rekamationsretten geelder i 2 ar fra den oprindelige kebsdato. Den originale
kvittering kraeves som kebsbevis.

Reklamationsretten omfatter fejl ved produktet, der skyldes produktions- eller
materialefejl fra den dato, hvor produktet blev kabt.

Eletrolux' kundeservicecenter vil vejlede dig telefonisk i forbindelse med almindelig
fejlsegning p& enheden, ndr du ringer til os. Vi henviser til listen nedenfor for
telefonnummer til de lokale kundeservicecentre.

Electrolux undersager produktet og tager egenhaendigt stilling til, om det er deekker
af reklamationsretten. Hvis en fejl er omfattet af reklamationsretten udskifter
Electrolux efter eget sken det defekte produkt med et nyt.
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1. SIKKERHETSINFORMASJON

For din sikkerhet og riktig bruk av produktet, les denne bruksanvisningen ngye
for installasjon og bruk.Ta alltid vare pd instruksjonene for produktet for fremtidig
referanse. Brukere md kjenne produktets bruks- og sikkerhetsfunksjoner.

1.1 Sikkerhet for barn og utsatte personer

- Dette produktet kan brukes av barn fra 8 &r og oppover og personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende erfaring og
kunnskap om de er gitt innfering eller instruksjon om bruken av produktet p& en
sikker mdte og forstar farene involvert.

- Flekkfjernerpennen anbefales ikke for pacemaker-brukere

- Du ma& avslutte bruk av enheten hvis du opplever fysisk ubehag

- Serg for at produktet holdes utenfor barns rekkevidde

- Oppbevar all emballasje utilgjengelig for barn, og kast den i samsvar med lokale
forskrifter

- Ikke la barn leke med produktet

- Rengjaring og vedlikehold av produktet skal ikke utfgres av barn med mindre de
er under tilsyn

1.2 Generell sikkerhet

- Du ma& ikke bruke et skadet produkt

- Kontroller at parameterne pé typeskiltet er kompatible med de elektriske
spesifikasjonene i stremforsyningen

- Forsgk aldri & koble stremadapterkontakten til andre enheter Dette kan skade
utstyret ditt.

- Forsgk aldri & koble til en annen kontakt til pennen Den medfelgende kontakten
er kun beregnet for bruk med dette produktet, og enhver utilsiktet bruk kan skade
flekkfjernerpennen.

- Bruk ikke stremledningen for & dra eller trekke produktet

- Plasser ikke stremledningen over skarpe kanter (for eksempel en bordkant) for &
unngd skade

- Trekk ikke i stremledningen for & ta stepselet ut av stikkontakten.

Ta tak i stremadapteren i stedet

- Hell ikke vann direkte p& produktet og senk den aldri i vann

- Ikke klem, vri, strekk eller knyt stremledningen til en knute

- Unngd elektrisk stotfare Hell ikke vann p& enheten og hdndter den ikke med vate
hender. Dypp aldri enheten, stramkabelen, stapselet eller kontakten i vann eller
annen veeske eller brennbare materialer.

- Bruk kun originalt tilbeher for & unngd skade pd produktet eller personskade

- Produktet mé kun brukes med den medfelgende stremadapteren

- Trekk ut stepselet for rengjering, vedlikehold og bytte av tilbehar

- Rengj@r enheten med en fuktig klut Bruk kun neytralt vaskemiddel.

Du ma aldri bruke skurende vaskemidler, skuresvamper, lgsemidler eller
metallgjenstander.

« Dette produktet er kun til husholdningsbruk
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2 SIKKERHETSINSTRUKSJONER

2.1 Bruk

- Unngd elektrisk stotfare. Hell ikke vann p& enheten og handter den ikke med vate
hender. Dypp aldri enheten, stremkabelen, stepselet eller kontakten i vann eller
annen vaske eller brennbare materialer

- Fare for brannskader. Bruk ikke flekkfiernerpennen direkte pd& hender, ansikt,
oyne,eller pd andre deler av kroppen. Buk aldri flekkfjernerpennen pd klesplagg
du har pd deg.

- Flekkfjernerpenn-tuppen kan bli varm under bruk. Veer forsiktig slik at du ikke
skader huden ndr du bruker pennen.

- Hvis pennen bilir for varm mé du sl den av med det samme for avkjeling for
den tas i bruk.

- Bruk ikke flekkfjernerpennen uten & fukte flekken farst

- Bruk den aldri pd brennbare vaesker (alkohol, tynnere, bensin, etc.)

- Bruk aldri flekkfjernerpennen pd& dyr

3. INTRODUKSJON

Gratulerer med kjgpet av din nye Electrolux DelicateCare flekkfjernerpenn.

Denne enheten er spesialdesignet for hurtig forbehandling fer du legger kleerne
dine i vaskemaskinen og behandler de i henhold til vaskeanvisningen.Hva er
hemmeligheten bak effekten?

Ultralydbelgene utvikler mikrobobler i vannoppl@sningen som utvides og eksploder
for & fjerne flekkrester. Effektiv flekkfierning med 46 000 vibrasjoner per sekund (Hz).

4. PRODUKTBESKRIVELSE

1. Kopp

2. Base

3.Penn

4. Kontakt

5. Stremforsyning med stgpsel




5. KOMME | GANG (LES N@YE)
Utfor fargefasthet-testen far du bruker flekkfjernerpennen:

1. Fukt et ubetydelig omréde av stoffet med vann

2. Pé&fer fargelos flytende vaskemiddel

3. Pafer flekkfierningspennen i dette omrédet, ved & felge instruksjonene nedenfor
4. La stoffet tarke. Hvis det ikke har bleknet, er du klar til & bruke flekkfjerningspennen

FORSIKTIG!

Flekkfierningspennen er pd i 5 minutter far den slér seg av for & avkjele tuppen.
Etter fire og et halvt minutt blinker stavtuppen for & vise at maks syklus er i ferd med
& avslutte. Etter 1 minutts pause er staven klar til bruk.

FORSIKTIG!
Bruk kun neytral og fargelas flytende klorfri vaskemiddel. Bruk aldri fargede
vaskemidler eller teymyknere, da de kan sette flekker pd stoffet.

FORSIKTIG!

Dette produktet er utviklet for & fierne flekker pd opptil 3 cm i diameter. Produktet
er ikke egnet til bruk p& gamle flekker eller flekker fra klorflekker, sennep, fast blekk,
lesemidler og andre kjemikalier som fordrsaker permanent skade.

FORSIKTIG!

Hyvis vaskeetiketten p& kleerne dine sier "vask separat" eller "vaske med like farger",
betyr det vanligvis at fargestoffet ikke er stabilt og kan blg eller til og med kan gnis
av. Du ber vaske plagget ditt minst 3 ganger i henhold til vaskeetiketten far du
bruker flekkfjernerpennen for & unngd hvite flekker p& uvasket farget tay. Bruk
kortere tid p& merkt tay.
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6. BRUKE DITT PRODUKT
Folg trinnene nedenfor for & forberede flekkfiernerpennen for bruk.

1. Koble stremkabelen til pennen
2. Velg riktig plugg og sett den inn i streamforsyningen. Koble streamforsyningen
til stikkontakten
3-4. Bland litt vann og fargeles tekstilvaskemiddel (ikke-klorblekemiddel)
Hetten pa flekkfiernerpennen kan brukes som en kopp for & hente vann.
5. Legg en kiut eller rent papir under plagget for & absorbere flekkrester
6. Legg til vaskemiddelblandingen og dypp flekkomradet
7. Hold alltid pennen i oppreist stilling med pennetuppen forsiktig trykket p&
det flekkete omrddet. Ikke bruk overdreven kraft. Trykk og hold knappen sé&
lenge tuppen er pd flekken. Lag sirkuleere bevegelser, flytt tuppen forsiktig
over hele flekken.
8. Legg til mer vann-vaskemiddelblanding etter behov for & f& de beste
resultatene. Flekken ma alltid vaere vét for & sikre effekten av flekkfjerningen.
9. Fiern overfledig smuss fra kluten og pennen med absorberende papir eller
en ren klut
10. Gjenta prosessen fra trinn 5 til flekken har blitt fjernet pa tilfredsstillende
mate eller du ikke har gjort ytterligere fremskritt i fierning av flekken.
FORSIKTIG! Bruk ikke enheten mer enn 1 minutt pd fine og fargede stoffer
11. Etter & ha fullfert behandlingsprosessen, rengjer pennen og legg den i
beholderen
12. Vask plagget i henhold til vaskeetiketten for & fierne flekkrester fra plagget
MERK: Flekkrester kan synes pd& plagget etter forbehandling med pennen.
For at du skal bli forngyd med resultatet mé du vaske plagget i henhold til
vaskeetiketten etter forbehandlingen.




7. TIPS

1. Jo mer vann som pdferes flekken, desto mer effektiv er prosessen

2. Ved & endre posisjonen til papirhdndkleet eller kluten, blir flekken absorbert
mer effektivt

3. Legg til vaskemiddel nér det er nedvendig for vedvarende flekker
Vanskelighetsgraden av flekkfjerningen varierer avhengig av type stoff,
hvor lenge flekken har fatt lov til & sette seg, temperatur, pigmentering og
andre faktorer.

Fjerningseffektivitet kan pdavirkes av faktorer som inkluderer tilstedevaerelse av
vann; mekanisk handling; kjemisk handling; temperatur og tid Hver av disse
faktorene kan bidra til & gjere prosessen mer effektiv, og noen flekker kan
respondere bedre til en faktor enn andre. For eksempel kan pigmentflekker (frukt,
vin osv.) fiernes med kjemikalier som blekemidler, f.eks. flekkfierningsadditiver), mens
fettete (fett, sjokolade osv.) og partikler (fett, mineralolje, stav osv.) flekker fiernes
ved en kombinasjon av mekanisk virkning og varme. Flekkfjerningspennen opererer
som et rent mekanisk middel, ved hjelp av vann som middel for & gi energi. God
tilfersel av vann og et fargelast eller naytralt flytende vaskemiddel, og péfering av
staven i tilstrekkelig tid p& stoffet, er avgjerende for effektiv flekkfjerning..

De beste resultatene far du pé:

- Nye flekker som ikke har satt seg

- Flekker som ikke er vasket tidligere, ikke terket i en terketrommel eller stroket
- Sma flekker begrenset til et lite omrédde pd plagget

Mindre effektiv p&:

- Satte eller gamle flekker

- Flekker som er vasket tidligere eller tarket i en tarketrommel eller strakne
- Storre flekker som dekker et stort omréde av plagget

8. RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD
Hurtig rengjering instruksjoner

1. Koble kontakten fra flekkfjernerpennen

2. Terk koppen og bunnen hvis den er fylt med vann

3. Rengjor tuppen med en fuktig klut

4. Sett pennen i beholderen og surr stremkabelen

5. Oppbevar enheten i et tart og godt ventilert omrade

MERK: Bruk aldri slipemidler, alkohol, lesemidler eller andre kjemikalier til & rengjere
enheten.
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9. HVA MA GI@RES, HVIS ...

Hvis det er en feil, prov ferst & finne en lgsning i feilsekingstabellen nedenfor.
Hvis du ikke greier & l@se problemet sely, kontakter du et autorisert servicesenter.

Feilsgkingstabell

Problem Arsak Lasninger
Enheten slér seg Forh&ndsinnstilt Vent 1 minutt og
ikke pd& eller har nedkjeling aktivert. fortsett bruk.

sluttet & virke - . - -
Pluggen er ikke pd plass | Koble stramledningen til

slik den skal veere. enheten og stepselet i
stikkontakten.

TFeil p& stremknappen Kontakt et autorisert
Electrolux servicesenter.

10. TEKNISKE DETALJER

Produkt Flekkfjernerpenn
Modell E4AWMSTPNI
Farge Hvit

Spenning (V) 220-230

Effekt (W) 7.0

Frekvens (Hz) 50-60

Nettovekt (Kg) 133409

1. MILJGHENSYN

Symbolet E pd produktet eller pd emballasjen indikerer at dette prod-uktet ikke
kan behandles som husholdningsavfall. Istedenfor skal det leveres til en autorisert
innsamlingsstasjon for gjenvinning av elektrisk og elektronisk utstyr. Hvis du sarger
for & avfallsbehandle dette produktet pd riktig mate, er du med pd & forhindre
eventuelle neg-ative fglger for miljg—et og personers helse, som ellers kan inntreffe
dersom produktet ikke avfallshdndteres korrekt. Hvis du @nsker mer detaljert
informasjon om resirkulering av dette produktet, kan du kontakte kommunen,
renovasjonstjenesten eller butikken hvor du kjgpte produktet.

Emballasjematerialer
Materialer med symbolet a kan gjenbrukes.
Kast emballasjen i riktig beholder for gjenvinning.



12. GARANTI

Denne garantien er gyldig i 2 &r etter kjgpsdatoen. Det opprinnelige
salgskvitteringen kreves som kjgpsbevis. Garantien dekker feil p& apparatet, som
er fordrsaket av feilkonstruksjon eller materielle feil fra kjgpsdatoen Electrolux
kundeservice etter kundeservice vil hjelpe deg pé telefonen med grunnleggende
problemlgsing for produktet din nér du anmoder om serviceanrop. Se listen
nedenfor for & finne ditt lokale kundeservice telefonnummer. Electrolux vil
underseke produktet og bestemme, etter eget skjgnn, om det er dekket under
denne garantien. Hvis selskapet anser produktet som dekket, vil Electrolux etter
eget skjgnn erstatte det defekte produktet med et nytt produkt.
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1. TURVALLISUUSTIETOJA

Lue tdma kayttdohje huolellisesti ennen laitteen asentamista ja kayttdq, jotta
osaat kayttaad sita turvallisesti ja oikein. Sailyta kayttdohjeita aina laitteen mukana
esimerkiksi muuton yhteydessa tai jos myyt laitteen toiselle henkildlle. Kaytt&jan
tulee hallita téydellisesti laitteen kayttd ja tuntea sen turvallisuusominaisuudet.

1.1 Lasten ja taitamattomien henkiléiden turvallisuus

- 8-vuotta tayttaneet lapset tai henkildt, joilla on fyysisid, aistillisia tai henkisia
puutteita tai puutteellinen kokemus ja tuntemus, voivat kayttad tata laitetta
ainoastaan, jos heité on neuvottu tai ohjattu laitteen turvallisessa kdytdssé ja he
ymmartavat laitteen kayttdon liittyvat vaarat.

- Henkildiden, joilla on syd&@mentahdistin, ei ole suositeltavaa kayttad
tahranpoistokynda.

- Lopeta kayttd vdalittdmasti, jos tunnet fyysistd epdmukavaa tunnetta.

- Laite on pidettdva poissa lasten ulottuvilta.

- Kaikki pakkausmateriaalit tulee pitad lasten ulottumattomissa ja havittad
asianmukaisesti.

- Ala anna lasten leikkid laitteella.

- Lapset eivat saa puhdistaa laitetta tai huoltaa sitd ilman valvontaa.

1.2 Yleisi& turvaohjeita

- Al& kdyté vaurioitunutta laitetta.

- Varmista, ettd teknisissd tiedoissa ilmoitetut arvot ovat séhkdverkon mukaiset.

- Ala koskaan yritd liittad virta-adapterin liitintd muihin laitteisiin. Se voi
vahingoittaa kyseistd laitetta.

- Ala koskaan yritd liittéa muita liittimia tahén laitteeseen. Toimitukseen kuuluva
liitin on tarkoitettu kaytettavaksi VAIN tdman laitteen kanssa ja muu kayttd voi
vahingoittaa tahranpoistokyn&d.

- Ala kayté virtajohtoa laitteen vetémiseen.

- Ala aseta virtajohtoa terévien reunojen p&dlle (esim. pdydan reuna), jottei se
vahingoitu.

- Ala koskaan vedad virtajohdosta irrottaessasi pistoketta pistorasiasta, vaan tartu
kiinni adapteriin.

- Ala kaada vettd suoraan laitteeseen &ldkd koskaan upota sitd veteen.

- Al& purista, kierrd tai venytd virtajohtoa &ldké sido sitd solmuun.

- Valta séhkaiskut. Ald kaada vettd laitteeseen &l8ka kdasittele sité marille kasillé.
Ala koskaan upota laitettq, virtajohtoa, pistoketta tai liitintd veteen tai muuhun
nesteeseen tai tulenarkaan aineeseen.

- Kayta vain alkuperdisid lisvarusteita, jottei laite vahingoitu tai aiheuta
henkildvahinkoja.

- Laitetta tulee kayttad vain toimitukseen kuuluvan virta-adapterin kanssa.

- Kytke pistoke irti ennen puhdistusta, huoltoa ja lisGvarusteiden vaihtoa.

- Puhdista laite kostealla liinalla. K&ytd ainoastaan mietoa pesuainetta. Ald kayté
hankausaineita, hankaavia puhdistuslappuja, livottimia tai metalliesineitd.

- T&éma laite on tarkoitettu vain kotikayttéon.



2 TURVALLISUUSOHIJEET

2.1 Kaytto

- Valta sahkadiskut. Ald kaada vettd laitteeseen &lakda késittele sitd marilld kasilld.
Al koskaan upota laitetta, virtajohtoa, pistoketta tai liitintd veteen tai muuhun
nesteeseen tai tulenarkaan aineeseen.

- Palovammavaara. Alg kdyté tahranpoistokyndd suoraan késiin, kasvoihin, silmiin
tai muihin kehon kohtiin. Al& koskaan kéytd tahranpoistokynéd ihmisen paalla
oleviin vaatteisiin.

- Tahranpoistokyndn kdrki voi kuumentua kdytén aikana. Varo vahingoittamasta
ihoa kyndd kayttdessdsi.

- Jos kyn& kuumenee lilkaa, sammuta se vdlittdmdésti ja anna jaahtyd, ennen kuin
jatkat sen kayttoa.

- Ala kayté tahranpoistokynad ilman, etté kostutat tahran ensin.

- Ala koskaan kaytd kynad tulenaroilla nesteillé (alkoholi, ohentimet, bensiini yms.).

- Ala koskaan kéytd tahranpoistokynad eldimiin.

3. JOHDANTO

Onnittelut uuden Electrolux-tahranpoistokyndn hankkimisesta. Tdma laite on
suunniteltu erityisesti nopeaan tahrojen esikasittelyyn ennen kuin vaatteet laitetaan
pyykinpesukoneeseen ja pestddn hoito-ohjeiden mukaisesti. Mik& on laitteen
salaisuus? Ultraddniaallot saavat aikaan mikroskooppisia kuplia vesilivoksessa,
jolloin ne laajenevat ja rgjahtdvat poistaen tahran. 46 000 varindd sekunnissa (Hz)
poistaa tahrat tehokkaasti.

4. LAITTEEN KUVAUS

1. Kuppiosa

2. Pohja

3. Kyna

4. Liitin

5. Virtaldhde ja pistoke

U
D



5. ALOITUS (LUE HUOLELLA)
Tee alla mainittu vérin kestévyystesti ennen tahranpoistokyndan kayttda.

1. Kostuta huomaamaton kohta kankaasta vedella.

2. Levita varitdntd nestemdistd pesuainetta.

3. Kaytd tahranpoistokyndd tassd kohdassa alla annettujen ohjeiden mukaisesti.
4. Anna kankaan kuivua. Jos vari ei haalistunut, voit kdyttad tahranpoistokynda.

HUOMAUTUS!

Tahranpoistokynd toimii taukoamatta viisi minuuttia ennen kuin se sammuy, jotta
kyndn karki voi jaahtyd. Kynan karki alkaa vilkkua neljdn ja puolen minuutin kaytén
jalkeen osoitukseksi siitd, ettd kayttdkerran enimmdisaika Iahestyy. Kynda voi
kdyttad vudelleen normaalisti yhden minuutin tauon jalkeen.

HUOMAUTUS!

Kaytd vain neutraalia ja varitdntd nestemdistd pyykinpesuainetta, joka ei sisalla
klooria. Al& koskaan ké&yté vérillisié pyykinpesuaineita tai huuhteluaineita, silld ne
voivat jattéd kankaaseen jalkid.

HUOMAUTUS!

Tama laite on suunniteltu poistamaan halkaisijaltaan enintdén 3 cm:n kokoisia
tahroja. Se ei sovellu kdytettavaksi vanhoissa tahroissa tai klooripitoisissa
valkaisuaine- tai sinappitahroissa, pysyvén musteen, livottimien tai muiden
kemikaalien aiheuttamissa tahroissa, jotka saavat aikaan pysyv&d vahinkoa.

HUOMAUTUS!

Jos vaatteen hoito-ohjeissa lukee "pestdva erikseen" tai "pestdva samanvdristen
kanssa", se tarkoittaa yleensd, ettd vdariaine saattaa liveta tai jopa hankautua
pois. Vaatteet tulisi pestd vahintddan kolme kertaa hoito-ohjeen mukaisesti ennen
tahranpoistokyndn kayttdg, jottei pesemattdmiin varjattyihin vaatteisiin tulisi jalkia.
Lyhennd kayttdaikaa tummien kankaiden kohdalla.
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6. LAITTEEN KAYTTO
Noudata alla annettuja ohjeita valmistellessasi tahranpoistokyn&d kayttéd varten.

1. Kytke virtajohto kyn&dn.

2. Valitse oikea pistoke ja kiinnitd se virtaldhteeseen. Liitd virtaldhde pistorasiaan.

3-4. Sekoita pieni madrd vettd ja varitdnta pyykinpesuainetta (ei klooripitoista
valkaisuainetta sis@ltavad). Tahranpoistokyndn korkkia voi kayttad
vedenottokuppina.

. Aseta pala kangasta tai puhdasta paperia vaatteen alle tahrajadmien

imeyttamiseksi.

Kastele tahra-alue kunnolla vesi-pesuaineseoksella.

Pitele kyn&a aina pystyasennossa painaen kyndn karked kevyesti tahrakohtaan.

Al& paina liilan voimakkaasti. Pidd painiketta painettuna niin pitkaan kuin kérki

koskettaa tahraa. Tee pydrivid liikkeitd liikuttaen kyndn karked kevyesti koko

tahra-alueella.

. Lisdd vesi-pesuaineseosta tarvittaessa parhaan tuloksen saamiseksi.

Tahran taytyy aina olla markd, jotta se irtoaisi tehokkaasti.

Poista ylimadrdinen lika vaatteesta ja kyndn karjestd imukykyiselld paperilla tai

puhtaalla liinalla.

10. Toista toimenpiteet vaiheesta 5, kunnes tahra on poistunut riittavasti tai se ei
poistu enempdad.

HUOMAUTUS! Al& kaytd laitetta yhté minuuttia pidempé&an aroilla ja
varjatyilld kankailla.

11. Kun olet tehnyt esikdsittelyn, puhdista kyn& ja sdilyta sité kotelossaan.

12. Pese vaate hoito-ohjeiden mukaisesti poistaaksesi tahrajaégmat.
HUOMAUTUS! Tahrajadmidé saattaa jaada vaatteeseen kyndlla tehdyn
esikasittelyn jalkeen. Jotta esikdsittely olisi mahdollisimman tehokas, vaate
taytyy pestd hoito-ohjeiden mukaisesti.

o
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7. VINKKEJA

1. Mit&d enemma&n tahraan laitetaan vettd sen tehokkaampi prosessi on.
2. Tahra imeytyy tehokkaammin, kun paperipyyhkeen tai liinan asentoa vaihdetaan.
3. Kaytd pyykinpesuainetta tarvittaessa vaikeasti irtoaviin tahroihin.

Tahran poistamisen vaikeus riippuu kankaan tyypistd ja siitd, kuinka pitkaén

tahra on ehtinyt kuivua, sekd lisaksi IGmpdtilasta, pigmentistd ja muista tekijoista.

Tahranpoiston tehokkuuteen vaikuttavia tekijoitd ovat mm. vesi, mekaaninen
vaikutus, kemiallinen vaikutus, Idmpétila ja aika. Kaikki ndma tekijat voivat tehostaa
tahranpoistoq, ja jotkut tahrat reagoivat paremmin yhteen tekijaén kuin toiseen.
Esimerkiksi pigmenttia sisaltavat tahrat (hedelmdt, viini yms.) irtoavat helpommin
kemikaaleillg, kuten valkaisuaineella (esim. tahranpoistoaineet), kun taas rasva
(elainrasva, suklaa yms.) ja pienhiukkasia sisaltavat tahrat (rasva, mineraalidljy,
poly yms.) irtoavat helpommin mekaanisen kasittelyn ja ldmmén yhdistelmalla.
Tahranpoistokynd toimii pelk&stddn mekaanisena valineend, jossa vesi valittaa
energiaa. Runsaan veden ja varittdman tai neutraalin nestemdisen pesuaineen
kayttd sekd riittavan pitkaan kestavéa kyndn kayttd kankaalla ovat tehokkaan
tahranpoiston edellytyksia.

Parhaat tulokset saavutetaan seuraavasti:

- Kun tahrat ovat tuoreita eivatkd ne ole ehtineet kuivua tdysin.

+ Kun tahrat on pesty aikaisemmin, mutta vaatetta ei ole kuivattu
kuivausrummussa tai silitetty.

- Kun tahrat ovat pienid ja pienelld alueella vaatetta.

Teho on heikompi seuraavissa tapauksissa:
- Kun tahrat ovat kuivuneet tai ne ovat vanhoja.

+ Kun tahrat on pesty aikaisemmin ja vaate on kuivattu kuivausrummussa tai silitetty.

- Kun tahrat ovat suuria ja levittdytyneet suurelle alueelle vaatetta.

8. PUHDISTUS JA KUNNOSSAPITO
Pikapuhdistusohjeet:

1. Irrota liitin tahranpoistokyndsta.

2. Kuivaa kuppiosa ja pohja, jos niissd on ollut vetta.

3. Puhdista karki kostealla liinalla.

4. Sailytd kyndd telineessadn ja kierrd virtajohto kiepille.
5. Sdilyta laitetta kuivassa ja hyvin iimastoidussa tilassa.

HUOM! Alg koskaan kdyté hankaavia aineita, alkoholia, livottimia tai muita
kemikaaleja laitteen puhdistukseen.
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9. ONGELMATILANTEET

Jos laitteen kaytdssad ilmenee hdiriditd, yritd ensin selvittdd ongelma
vianmadritystaulukosta, joka 16ytyy alta. Jos ratkaisua ei 16ydy, ota yhteys
asiakaspalvelukeskukseen.

Vianmaadritystaulukko

Ongelma

Syy

Lasninger

Laite ei kaynnisty
tai on lakannut

Nollaa aktivoitunut
j@ahtymistoiminto.

Odota yksi minuutti ja
jatka kayttda.

toimimasta

Pistoke ei ole kunnolla
paikallaan.

Liita virtajohto
laitteeseen ja pistoke
pistorasiaan.

Viallinen virtapainike.

Ota yhteys
valtuutettuun Electrolux-
huoltoliikkeeseen.

10. TEKNISET TIEDOT

Laite Tahranpoistokynd
Malli E4AWMSTPNI

Vari Valkoinen

Jannite (V) 220-230

Teho (W) 7,0

Taajuus (Hz) 50-60

Nettopaino (kg) 130,34 g

1. YMPARISTONSUOJELU

Laitteessa tai pakkauksessa oleva symboli g ilmaisee, etta laitetta ei saa
havittad kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan laite on toimitettava sahkoé- ja

elektroniikkalaitteiden kerdys- ja kierrdtyspisteeseen. Pitdmdalld huolen siitd, etta
laite havitetddn oikeaoppisesti, voit estdd mahdolliset ympdristd- ja-terveyshaitat,

joita voisi aiheutua jatteiden asiattomasta kdsittelystd. LisGtietoja laitteen
kierrdtyksestd on saatavilla kaupungin tai kunnan jatehuoltoviranomaiselta,
jatehuoltokeskuksesta tai liikkeestd, josta laite on ostettu.

Pakkausmateriaalit
Symbolilla

merkityt materiaalit ovat kierrétyskelpoisia.

Vie pakkausmateriaalit kullekin materiaalille tarkoitettuun kerdysastiaan.
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12. TAKUU

Tama takuu on voimassa kaksi vuotta alkuperdisestd ostopdivayksestd lukien.
Alkuperdinen ostokuitti vaaditaan ostotodistukseksi.

Takuu kattaa laitteessa esiintyvat viat, jotka ovat aiheutuneet valmistus- tai
materiaalivirheistd ostopdivéan jalkeen.

Electroluxin huoltopalvelusta saa apua puhelimitse laitteeseen liittyvissa tavallisissa
ongelmatilanteissa. Alla olevasta luettelosta 16ytyy I1&hin huoltopalvelukeskuksen
puhelinnumero.

Electrolux tutkii laitteen ja p&attéd oman harkintansa mukaan, kuuluuko se tdman
takuun piiriin. Jos kuuluy, Electrolux vaihtaa oman harkintansa mukaan viallisen
laitteen uuteen.
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1. SAKERHETSINFORMATION

For din sdkerhet och for ratt anvandning av produkten, 18s denna bruksanvisning
noga innan den installeras och anvénds. Spara denna bruksanvisning och se till att
den foljer med produkten om du flyttar eller s@ljer den. Anvandaren mdste veta hur
produkten anvands och kdanna till sékerhetsfunktionerna.

1.1 Sdkerhet fér barn och handikappades

Denna produkt kan anvéndas av barn frdn 8 ars dlder och uppdt, och av personer

med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental fdrméga, samt personer med bristande

erfarenhet och kunskap, om de &vervakas eller instrueras betré&ffande hur produkten

anvands pd ett sakert satt och forstar de risker som dr férknippade med anvandningen.

- Vi avrdder personer med pacemaker att anvdanda produkten.

- Sténg omedelbart av enheten om du upplever fysiska obehag.

- Se till att produkten férvaras utom réackhall fér barn.

- Hall allt férpackningsmaterial utom rdckhall for barn och kassera det pd 1ampligt
satt.

- L&t inte barnen leka med produkten.

- Barn far inte utféra rengéring och underhdll av produkten utan uppsikt.

1.2 Allmd&n sdkerhet

- Anvdnd inte en skadad produkt.

- Se till att parametrarna under Tekniska data dverensstdmmer med elndtets
elektricitet.

- Forsok aldrig att ansluta ndtadaptern till andra apparater. Det kan skada din
utrustning.

- Forsék aldrig att ansluta andra kontakter till pennan. Den medféljande kontakten
ar ENDAST avsedd fér anvandning med denna produkt och eventuell oavsiktlig
anvandning kan skada flackborttagningspennan.

- Anvand inte ndtsladden till att dra produkten med.

. Placera inte natsladden éver vassa kanter (t.ex. en bordskant) - fér att undvika
skador.

- Dra aldrig i nétsladden for att dra ut kontakten ur végguttaget, ta istallet tag i
ndtadaptern.

- Hall inte vatten direkt p& enheten och sénk aldrig ner den i vatten.

- Klam inte fast, vrid, strack eller bind ihop natsladden till en knut.

- Undvik risker med elektriska stétar. Hall inte vatten p& enheten och hantera den
inte med vata hander. Sénk aldrig ned enheten, natkabeln, stickproppen eller
kontakten i vatten eller ndgon annan vatska eller brandfarligt material

« Anvand endast originaltillbehér, for att férhindra produkt- eller personskador.

- Produkten far endast anvéndas med den medféljande ndtadaptern.

- Koppla ur enheten fore rengéring, underhdll och fére byte av tillbehdr.

- Rengdr apparaten med en fuktig trasa. Anvénd endast neutralt rengéringsmedel.
Anvand inte slipmedel, skurdukar, I6sningsmedel eller metallobjekt.

- Denna produkt &r endast avsedd for hushdllsbruk



2 SAKERHETSFORESKRIFTER

2.1 Anvdndning

- Undvik risker for elektriska stdtar. Hall inte vatten pd enheten och hantera den
inte med vdta hander. S&nk aldrig ned enheten, ndtkabeln, stickproppen eller
kontakten i vatten eller ndgon annan vétska eller brandfarligt material

- Risk for brannskador. Anvand inte flackborttagningspennan direkt pd
hander, ansikte, 6gon, eller pd ndgon annan kroppsdel. Anvand aldrig
flackborttagningspennan pd kldder som du har pd dig.

- Spetsen pé flackborttagningspennan kan bli het n&r den anvands. Var forsiktig sé
att du inte skadar huden nér du anvénder pennan.

- Om pennan blir for het, bér enheten omedelbart stdngas av och svalna innan
arbetet &terupptas.

- Anvand inte fladckborttagningspennan utan att véata flacken.

- Anvand aldrig staven p& brandfarliga vatskor (alkohol, thinner, bensin, etc.).

- Anvand aldrig fiackborttagningspennan pé djur.

3. INLEDNING

Grattis till kép av din nya fidckborttagningspenna fran Electrolux. Den héar enheten
har specialdesignats fér snabb férbehandling av fléckar innan kiéderna stoppas
in i tvattmaskinen for tvatt enligt skotseletiketten.. Vad &ar hemligheten med dess
verkan? Ultraljudsvégorna skapar mikrobubblor i vattenldsningen, som expanderar
och exploderar for att avidgsna flackrester. Effektiv flackborttagning med 46 000
vibrationer per sekund (Hz).

4. PRODUKTBESKRIVNING

1. Kopp

2. Bas

3. Penna

4. Kontakt

5. Strémfdrsérjning med en stickpropp




5. KOMMA IGANG (LAS NOGA)
Utfor farghdlifasthetstestet nedan innan du anvdnder fargborttagningspennan:

1. Fukta ett undangdmt stalle pé& tyget, med vatten.

2. Applicera ett farglost flytande tvattmedel.

3. Anvand fargborttagningspennan pd detta omrdde enligt anvisningarna nedan.
4. L4t tyget torka. Om det inte har bleknat, kan du anvdnda flackborttagningspennan.

VARNING!

Flackborttagningspennan arbetar kontinuerligt i 5 minuter innan den sténgs av, for
att spetsen ska svalna. Efter 4 och en halv minuters anvéndning bérjar stavspetsen
att blinka for att indikera att den maximala tiden for férloppet ndstan har uppnatts.
Efter en minuts paus kan staven anvdndas normalt igen.

VARNING!
Anvand endast neutralt och farglost flytande tvattmedel, som &r klorfritt. Anvéand
aldrig fargade rengdringsmedel eller mjukmedel, eftersom de kan flGcka tyget.

VARNING!

Denna produkt ar avsedd att ta bort fldckar pd upp till 3 cm i diameter.

Det &r olampligt for anvandning pé& gamla flackar eller fiéckar fran klorblekmedel,
senap, bldck som inte gar att ta bort, 16sningsmedel och andra kemikalier som
orsakar permanenta skador.

VARNING!

Om skotseletiketten pd kladerna sager “tvattas separat” eller “tvattas med
liknande farger”, betyder det vanligtvis att fargen inte &r stabil och kommer att
bléda eller till och med gnuggas bort. Du bor tvdtta plagget minst tre génger
enligt skotseletiketten innan fléckborttagningspennan anvénds for att undvika
halofenomen pé otvattade fargade klader. Minska applikationstiden p& morkare
tyger.
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6. ANVANDA PRODUKTEN
Folj stegen nedan for att férbereda flackborttagningspennan fér anvandning.

1. Anslut stromkabeln till pennan.

2.Valj ratt stickpropp och satt i den i stromforsérjningen.
Anslut stromférsdrjningen i uttaget.

3-4. Blanda lite vatten och farglést tvattmedel(klorfritt). Hatten pa

flackborttagningspennan kan anvéndas som en liten kopp att ta vatten med.

5. Lagg en bit tyg eller ett rent papper under plagget foér att absorbera flackrester.

6. Tillsatt tvattmedelsblandningen och fukta det fidckade omrédet av tyget.

7. Hall alltid pennan i upprdatt Idge och tryck pennspetsen forsiktigt mot det
fldckade omrédet. Tryck inte for hart. H&Il knappen intryckt medan spetsen
trycks mot flécken. Gor cirkuldra rérelser, och for spetsen forsiktigt dver
hela flacken.

8. Tillsatt mer tvattmedelsblandning om det behdvs for att f& basta resultat.
Flacken mdéste alltid vara vat om borttagningen ska kunna vara effektiv.

9. Ta bort dverskott av smuts frén tyget och pennspetsen med absorberande
papper eller ren trasa.

10. Upprepa processen frdén steg 5 tills flacken har avidgsnats eller tills det inte
gdr att f& bort mer av flacken.

VARNING! Anvand inte produkten i mer &n 1 minut pd kdnsliga och fargade tyger.

11. Rengdr pennan och férvara den i hdljet nar férbehandlingen ar klar.

12. Tvdtta plagget enligt skotseletiketten for att aviggsna fldckresterna frén plagget.
OBS! Det kan finnas fargrester kvar pd& plagget efter férbehandlingen med
pennan. Fér att kunna uppnd maximal effekt maste det férbehandlade plagget
tvattas enligt skotseletiketten.




7. RAD

1. Ju mer vatten som anvands pd flacken, desto effektivare blir processen.

2. Genom att flytta pappershandduken eller duken absorberas fldcken mer effektivt.

3. Tillsatt tvattmedel ndr det behdvs for envisa fléckar.
Svarigheten att ta bort en flack, varierar beroende pé typ av tyg, hur lange
fldcken har suttit dar, temperatur, pigmentering och andra faktorer.

Borttagningseffektivitet kan paverkas av faktorer som vatten; mekanisk verkan;
kemisk verkan; temperatur och tid. Var och en av dessa faktorer kan bidra till att
processen blir mer effektiv, och vissa flackar kommer att vara mer mottagliga fér
en faktor @n fér andra. Pigmenterad smuts (frukt, vin, etc.) dr Iattare att ta bort med
kemikalier sdsom blekmedel, t.ex. flackborttagningstillsatser), medan oljig smuts
(lera, choklad etc.) och @mnen som bestar av partiklar (fett, mineralolja, damm
etc.) avlégsnas lattare genom en kombination av mekanisk verkan och vérme.
Fladckborttagningspennan fungerar som ett rent mekaniskt medel, med vatten som
medium som ger energi. Det &r viktigt att tillsatta vatten i generdsa mangder och
ett farglost eller neutralt flytande rengéringsmedel och applicera staven tillrGckligt
lange for att fldckarna ska tas bort effektivt.

De bésta resultaten uppnds pé:

- Nya fléckar som inte har satt sig helt.

- Flackar som tidigare tvattats men inte torkats i torktumlare eller strukits.
- Sma flackar pd ett litet begrénsat omrade av plagget.

Mindre effektivt pa:

- Ingrodda eller gamla flackar.

- Flackar som tvattats tidigare och torkats i en torktumlare eller strukits.
- Stora flackar, spridda over ett stort omréde av plagget.

8. RENGORING OCH UNDERHALL
Snabbrengdringsanvisningar:

1. Dra ur kontakten frén flackborttagningspennan.

2. Torka koppen och basen om den har varit fylld med vatten.
3. Rengér spetsen med en fuktig trasa.

4. L&gg pennan i vaggan och vira ihop stréomkabeln.

5. Férvara enheten i ett torrt och valventilerat omrade.

OBS! Anvand aldrig slipmedel, alkohol, I6sningsmedel eller andra kemikalier for att
rengdra enheten.
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9. OM PRODUKTEN INTE FUNGERAR...

Om ett fel uppstar, forsdk forst att I6sa problemet med hjdlp av felsékningstabellen

nedan. Om du inte kan |6sa problemet kan du kontakta ett kundservicecenter.

Felsokningstabell

Problem

Orsaker

Atgarder

Det gdr inte att sl&
pd enheten eller
den har slutat att
fungera

Forinstalld nedkylning
aktiverad.

Vanta 1 min och fortsatt
operationen.

Stickproppen ar inte
korrekt isatt.

Satt i natsladden i
enheten och kontakten i
végguttaget.

Strdmbrytarknappen ar
defekt.

Kontakta ett auktoriserat
Electrolux-servicecenter.

10. TEKNISKA DATA

Produkt Flackborttagningspenna
Malli E4WMSTPNI

Farg Vit

Spanning (V) 220-230

Effekt (W) 70

Frekvens (Hz) 50-60

Nettovikt (kg) 101 0,34 g

1. MILJOHANSYN

Symbolen g pd& produkten eller pd férpackningen indikerar att denna
produktinte kan behandlas som hushdallsavfall. Istéllet ska det Idmnas in pd& en
dtervinningsstation for elektrisk och elektronisk utrustning. Genom att se till att
produkten kasseras pd ratt satt, férhindrar du potentiellt negativa konsekvenser
for miljon och utsatter inte manniskors hdlsa for risker, som skulle kunna orsakas
av olamplig avfallshantering av denna produkt. F&r mer information om
dtervinning av denna produkt, var god kontakta de lokala myndigheterna, ortens
sophanteringstjanst eller butiken dér produkten inhandlades.

Férpackningsmaterial
Material markta med symbolen a ar atervinningsbara. Kassera
forpackningsmaterialet i IGmpliga uppsamlingskarl for Gtervinning.
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12. GARANTI

Denna garanti gdlleri 2 ar frén det ursprungliga inkdpsdatumet. Forsaljningskvittot
i original kr&vs som bevis p& kdpet.

Garantin t&cker fel hos produkten som orsakats av bristfallig konstruktion

eller materialfel frédn det datum dé produkten inkdptes.

Electrolux kundservice kommer att hjalpa dig att I6sa problemet med produkten
via telefon, ndr du ringer. Se listan nedan for att hitta telefonnumret till ditt lokala
kundservicecenter.

Electrolux kommer att undersdka produkten och beslutar, efter eget gottfinnande,
om den omfattas av denna garanti. Om sé& dr fallet, kommer Electrolux efter eget
gottfinnande, att ersdtta den defekta produkten med en ny.
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1. INFORMACIA PAR DROSIBU

Pirms uzstadidanas un lieto8anas, ka ari, lai nodrosindtu drosibu un ierices pareizu
lietoSanu, ropigi izlasiet So rokasgramatu.Pamacibai vienmér jaatrodas kopa ar
ierici, ari tad, ja ta tiek parvietota vai pardota. lerices lietotgjiem pilnibd jdiepazistas
ar tas darbibas un drosibas funkcijam.

1.1 Bérnu un nespéjigu cilvéku drosiba

- lerici drikst izmantot bérni no 8 gadu vecuma. Lai izvairitos no potencidliem
riskiem, cilvékus ar ierobezotam fiziskadm, sensoram vai garigdm spé&jam, ka art
lietotdjus bez lieto3anas pieredzes, ir jGuzrauga atbildigai, pieredzéjudai personai.

- lerice traipu tiriSanai nav ieteicams lietot persondm, kurdm uzstadits
elektrokardiostimulators.

- Ja JUs sajotat kadu fizisku diskomfortu, nekavéjoties partrauciet lietot ierici.

- Gadgjiet, lai ierice nebltu pieejama maziem bérniem.

- NeJaujiet bérniem tuvoties ierices iepakojumam, atbrivojieties no ta laicigi.

- NeJaujiet bérniem rotalaties ar ierici.

- Bérni nedrikst tirit ierici un veikt tas apkopi bez uzraudzibas.

1.2 Visparigi drosibas noradijumi

- Nelietojiet bojatu ierici.

- Parliecinieties, ka tehniskajos datos noraditie parametri atbilst elektrotikla
parametriem.

- Nekada gadijuma neméginiet pieslégt elektribas adaptera savienotdju citdm
iericém. Tas var sabojat josu ierici.

- Nekada gadijuma nepieslédziet citu savienotdju savai traipu tiriSanas iericei.
Komplektdcija ieklautais savienotdjs paredzeéts TIKAI lietoSanai ar 3o
izstradddjumu un, lietojot to neparedzétd veidq, jOsu ierice traipu tirianai var tikt
bojata.

- Nevelciet izstrdddjumu aiz elektribas vada.

- Nenovietojiet elektribas vadu par asdm maldm (piem., galda malu), lai izvairitos
no bojdjumiem.

- Nekada gadijuma nevelciet aiz elektribas vada, lai iznemtu spraudkontaktu no
ligzdas — ta vietd satveriet pasu adapteri.

- Nelejiet 0deni uzreiz iericé un nekdda gadijuma neiegremdéjiet to bdeni.

- Nesaspiediet, nesalociet, neizvelciet elektribas vadu un nesasieniet to mezgla.

- lzvairieties no riska faktoriem, kas var radit elektroSoku. Nelejiet iericé Gdeni
un neaiztieciet to ar slapjam rokdm. Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici,
elektribas vadu, spraudkontaktu vai savienotdju tdeni vai kada citd skidruma, vai
uzliesmojo3a materidla.

- Lietojiet tikai originalas rezerves dalas, lai novérstu izstraddjuma bojdjumus un
cilvéku traumas.

- lerici drikst lietot tikai ar komplektdcija ieklauto jaudas adapteri.

- Atvienojiet ierici no elektrotikla pirms tirisanas, apkopes un papildiericu mainas.

- Tiriet ierici ar mitru drdnu. Izmantojiet tikai neitrélus mazgasanas lidzek|us.
priek3metus.

- Sis izstraddjums paredzéts tikai izmanto$anai majsaimniecibas.



2 DROSIBAS NORADNUMI

2.1 Izmanto$ana

- Izvairieties no riska faktoriem, kas var radit elektroSoku. Nelejiet iericé Gdeni
un neaiztieciet to ar slapjam rokam. Nekada gadijuma neiegremdéjiet ierici,
elektribas vadu, spraudkontaktu vai savienotdju 0deni vai kada citd skidrumg, vai
uzliesmojo3a materidld.

- Var apdedzindties! Nelietojiet ierici tiedi uz rokam, sejas, acim vai kadas citas
kermena dalas. Nekddd gadijuma nelietojiet ierici uz apgérbiem, kas tobrid tiek
valkati.

- Traipu tiriSanas ierice darbibas laika var sakarst. Rikojieties uzmanigi, lai ierices
lietoSanas laikd nesavainotu adu.

- Ja ierice ir parak karsta, nekavéjoties izslédziet ierici un |aujiet tai atdzist, pirms
atsdkat to atkal lietot.

- Nelietojiet ierici, uz iepriek§ nesamitrindta traipa.

- Nekadda gadijuma nelietojiet ierici ar uzliesmojosiem skidrumiem (alkoholu,
3kidinataju, benzinu utt.).

- Nekada gadijuma nelietojiet ierici uz dzivniekiem.

3. IEVADS

Apsveicam ar jaund Electrolux traipu tiriSanas ierices iegadil Siierice irpasi radita
atrai traipu priek3apstradei, pirms ievietojat drébes velas mazgajama masing un
mazgdjat tas saskand ar kop3anas etiketes noradijumiem.Kur rodams ta spé&ju
noslépums? Ultraskanas vijni rada mikroburbulus Gdens $kidumdg, kas izpleSas un
spragst, likvidéjot traipa atliekas. Efektiva traipu likvidéSana ar 46 000 vibrdcijam
sekundé (Hz).

1ZSTRADAJUMA APRAKSTS

Tase

Pamatne

lerice traipu tiriSanai

Savienotdjs

Stravas padeve ar spraudkontaktu

' .
“Q!QE%%% <

i
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5. DARBA SAKSANA (IZLASIET RUPIGI)
Pirms lietojat ierici traipu tiridanai, veiciet zemdak aprakstito krdsu noturibas parbaudi:

1. Samitriniet nemanamu auduma vietu ar ddeni.

2. Uzklgjiet bezkrasainu Skidro mazgasanas lidzekli.

3. Lietojiet 3aja vieta traipu tiridanas ierici, ievérojot zemak sniegtos noradijumus.
4. Laujiet audumam izzGt. Ja tas nav izbaléjis, jis varat drosi lietot savu

ierici traipu tirisanai.

UZMANIBU!

lerice darbosies bez apstdjas 5 minGtes, pirms ta tiek izslégta, lai Jautu ierices
galam atdzist. Péc ¢etram ar pusi lietoSanas minOtém ierices gals saks mirgot,
noradot, ka maksimdlais cikla laiks ir gandriz sasniegts. Péc vienas minGtes ilgas
pauzes ierici atkal var lietot normald rezima.

UZMANIBU!

Lietojiet tikai neitralu un bezkrasainu Skidro mazgasanas lidzekli bez hlora. Nekada
gadijuma nelietojiet krasainus mazgasanas lidzek|us vai auduma mikstindtgjus, jo
tie var atstat traipus uz auduma.

gZMANTBU!
ST izstraddjuma mérkis ir notirit traipus, kuru diametrs sasniedz 3 cm. Tas nav
paredzéts, lai tiritu vecus traipus vai hlora balindtdja, sinepju, nenotirdmas tintes,

UZMANIBU!

Ja uz apgérba aprupes etiketes noradits ,mazgat atseviski” vai ,mazgat ar
lidzigdm krasam”, tas parasti nozimé, ka auduma krasa nav stabila un ta var
izplOst vai noberzties. Pirms lietojat ierici uz krasaina apgérba, izmazgdjiet
apgérbu vismaz tris reizes, ievérojot apripes etiketé sniegtos noradijumus, lai
turpmak izvairitos no izbal&jusiem krdsu plekiem. Apstraddjot tum3Sus audumus,
samaziniet tiridanas laiku.
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6. IZSTRADAJUMA LIETOSANA

Lai sagatavotu traipu tiridanas ierici lietodanai, ievérojiet zemak sniegtos
nordadijumus.

1. Pievienojiet elektribas vadu pie ierices.

2. |zvélieties pareizo spraudkontaktu un ievietojiet to stravas padevé.
Pieslédziet jaudas padevi pie ligzdas.

3-4. Sajauciet nedaudz Udens un bezkrdsainu mazgdasanas lidzekli (bez hlora un

balinatdja). Traipu tiridanai ierices vacinu var izmantot tdens parnésasanai.

5. Novietojiet zem apgérba auduma gabalu vai tiru papiry, lai tas uzsoktu
traipa atliekas.

6. Uzlejiet 0dens un mazgasanas lidzekla maisijumu uz traipa zonas.

7. Vienmér turiet ierici vertikali, maigi piespiezot ierices galu traipa zonai.
Neielietojiet parmérigu spéku. Piespiediet un turiet piespiestu pogu, kamér
gals atrodas uz traipa. Veiciet rinkveida kustibas, viegli velkot ierices galu
pa visu traipa virsmu.

8. Uzlejiet vairdk 0dens un mazgdasanas lidzek|a maisijumu, ja nepiecieSams,
lai gotu labdkos rezultdtus. Traipam vienmér jabadt slapjam, lai to varétu
efektivi notirit.

9. Notiriet liekos netirumus no auduma un ierices gala ar absorbéjosu papiru
vai tiru dranu.

10. Atkartojiet procesu no 5. solaq, lidz traips ir notirits vai ari taldki pandkumi

vairs netiek goti.
UZMANIBU!Nelietojiet ierici ilgak par 1 minGti uz delikatiem un krasotiem
audumiem.

11. Péc pirmsapstrades procesa pabeigSanas notiriet ierici un glabdjiet to apvalka.

12. Mazgdjiet apgérbu saskand ar kop3anas etiketes noradijumiem,

lai likvidetu traipa atliekas no apgérba.

PIEZIME: traipa atliekas var palikt uz apgérba péc pirmsapstrades.
Lai gOtu labdko iesp&jamo rezultdty, iepriek$ apstradatais apgérbs
jamazgad saskand ar kop3anas etiketes noradijumiem.




7. PADOMI

1. Jo vairdk 0dens tiek uzliets uz traipa, jo efektivaks ir traipa tiriSanas process.
2. Mainot papira dviela vai drdmas pozicijy, traips uzsUksies efektivak.
3. Nopietniem traipiem pievienojiet mazgasanas lidzekli péc vajadzibas.
Tas, cik groti notirit traipu, bus atkarigs no auduma veida, tg, cik vecs ir
traips, no temperatdras, pigmentacijas un citiem faktoriem.

Traipa nonem3anas efektivitati var ietekmét tadi faktori k& Gdens klGtbitne,
mehdaniska darbiba, kimiska darbiba, temperatira un laiks. Katrs no Siem faktoriem
var palidzét padarit procesu efektivaku, un dazi traipi reagés uz dazadiem
faktoriem dazadi. Pieméram, pigmentacijas traipus (auglus, vinu utt.) iesp&ams
notirit vieglak ar kimikalijam, taddam k& balindtdji (piem., traipu tiridanas piedevas),
savukart taukaini (cOku tauki, 3okolade utt.) un dalinas saturodi (smérvielq,
minerdlella, putekli utt.) traipi ir vieglak tirdmi, izmantojot mehanisku darbibu un
karstumu. Traipu tiriSanas ierice darbojas tikai k& mehdaniskais lidzeklis, izmantojot
Odeni ka starpnieku energijas nodo3anai. Lai efektivi notiritu traipus, ir svarigi pieliet
pietiekami daudz ddens un bezkrasaina vai neitrala $kidrd mazgasanas lidzek]a,
ka ari izmantot ierici uz auduma pietiekami ilgu laiku.

Labdkos rezultatus var got, tirot:

- svaigus traipus, kas V&l nav piekaltusi;

- traipus, kas ieprieks jau ir mazgdti, ta¢u nav Zavéti zavetaja vai gludinati;
- mazus traipus, kas kigj tikai nelielu apgérba zonu.

lerice ir mazak efektivaka, tirot:

- iestavéjudos vai vecus traipus;

- traipus, kas iepriek$ jau ir mazgdti un ir Zaveti Zavétaja vai gludinati;
- lielus traipus, kas kIGj plasu apgérba zonu.

8. TIRISANA UN APKOPE
Atri tirisanas noradijumi:

1. Atvienojiet savienotadju no traipu tirisanas ierices.

2. Nosusiniet trauku un pamatni, ja tie ir uzpilditi ar ddeni.
3. Notiriet galu ar mitru dranu.

4. |levietojiet ierici ligzda un satiniet elektribas vadu ritull.
5. Glabdijiet ierici sausd un labi védinata vieta.

citas kimiskas vielas ierices tirisanai.

Yl



9. KO DARIT, JA...

Ja rodas kada kJome, vispirms méginiet rast risinGjumu problémrisindanas tabula
zemdak. Ja neizdodas problému atrisindt, sazinieties ar klientu apkalpo3anas
dienestu.

Problémrisinasanas tabula

Probléma lemesli Risinajumi

lerice neieslédzas Aktivizéta ieprieks Nogaidiet vienu mindti

vai parstajusi iestatita atdzisana. un atsdciet darbibu.

darboties . N
Spraudkontakts nav Pieslédziet elektribas
pareizi ievietots. vadu iericei un

pieslédziet to pie
kontaktligzdas.

leslégSanas poga Sazinieties ar pilnvarotu
bojata. Electrolux servisa centru.
10. TEHNISKIE DATI
Izstraddjums lerice traipu tirisanai
Modelis E4WMSTPNI
Krasa Balta
Spriegums (V) 220-230

Nomindld jauda (W) | 7.0

Frekvence (Hz) 50-60

Neto svars (kg) 101 g

1. APSVERUMI PAR VIDES AIZSARDZIBU

Simbols E uz izstrdddjuma vai ta iepakojuma nordda, ka 3oizstraddjumu nedrikst
uzskatit par sadzives atkritumu. Tas janodod elektrisko vai elektronisko precu
savaksanas punktd, kur tos pienem parstradei. NodroSinot §1 izstraddjuma pareizu
utilizaciju, jos palidzésiet novérst potencidli negativu ietekmi uz vidi un cilvéku
veselibu, kas iesp&jama, neievérojot §i izstrdddjuma utilizacijas noteikumus. Lai
iegUtu pladaku informdciju par 81 produkta parstradi, 10dzu, sazinieties ar vietéjo
iestadi, savu majturibas atkritumu dienestu vai ar veikaly, kurd iegaddjdties ierici.

lepakosanas materidli

Materidli, kas apziméti ar zimi a ir atkartoti parstraddjami. Atbrivojieties
no iesainojuma materidliem tam paredzétds tvertnés, lai tos varétu otrreiz&ji
pdarstradat.
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12. GARANTI

Si garantija ir deriga 2 gadus no ierices iegades dienas. Originalais pirkuma &eks ir
nepiecieSams k& pirkuma pieradijums.

Si garantija attiecas vz ierices defektiem, kas radusies kl0dainas ierices uzbives
vai defektivu materialu dé|, sakot ar iegades bridi.

Electrolux klientu apkalpo$anas dienests palidzés noteikt problému pa talruni, kad
jOs zvanisiet, lai pieteiktu servisa viziti. Lodzu, skatiet sarakstu zemak, lai atrastu
savu vietéjo klientu apkalpo3anas dienesta talruna numuru.

Electrolux izpétis produktu un péc saviem ieskatiem izlems, vai garantija attiecas
uz bojdjumu. Ja garantija attiecas uz bojadjumu, Electrolux péc saviem ieskatiem
qizstas defektivo produktu ar jaunu.



Turinys

1. Saugos iNfOrMACHA ........c.ccoooooiiiiiiie s 3
2 SAUGOS INSEFUKCIQ ..o 4
Be JZANGQ 4
4. GAMINIO APraSAS ... A
5. NUO KO Pradeéli ... 5
6. Gaminio naudojimas ... .6
7. PAtQrimai ....oooooooiii 7
8. Valymas ir Pri@ZIOra ... 7
9. Ka daryti, jeigu... .8
10. Techniniai dUOmMENyYs ..., .8
T APIINKOSAUQGQA ... 8
12. GARANTUA . 9




75

1. SAUGOS INFORMACIA

Tam, kad uZztikrintuméte savo saugq ir kad prietaisas gerai veikty, prie$ jrengdami
ir naudodami, atidziai perskaitykite §j vadova. Sias instrukcijas laikykite kartu

su prietaisu, net tada, kai jj perkeliate ar parduodate. Naudotojai turi biti gerai
susipazineg su prietaiso veikimu ir saugos ypatumais.

1.1 Vaiky ir pazeidziamy Zmoniy sauga

prietaisq, ir, jei jie supranta su prietaiso naudojimu susijusius pavojus.

- Démiy 3alinimo piedtuko nerekomenduojama naudoti Sirdies stimuliatorius
turintiems asmenims.

- Jeigu jauciate fizinj diskomfortg, iSkart isjunkite prietaisq.

- Uztikrinkite, kad prietaisas bty laikomas vaikams nepasiekiamoje vietoje.

- Visas pakuotes medziagas saugokite nuo vaiky ir tinkamai pasalinkite.

- Neleiskite vaikams Zaisti su Siuo prietaisu.

- Vaikai be priezidros negali atlikti prietaiso valymo ir naudotojo priezidros darby.

1.2 Bendrosios saugos nuorodos

- Nenaudokite apgadinto prietaiso.

- |sitikinkite, kad parametrai techniniy duomeny ploksteléje atitikty maitinimo tinklo
elektros vardinius duomenis.

- Niekada nemeéginkite prijungti maitinimo adapterio jungties prie kity prietaisy.
Taip galite sugadinti savo jranga.

- Niekada nemeéginkite prie piestuko jungti bet kokios kitos jungties. Pristatyta
jungtis yra skirta naudoti TIK su §iuo gaminiu ir bet koks nenumatytas naudojimas
gali sugadinti josy démiy Salinimo piestukq.

- Netraukite ir nevilkite gaminio uz maitinimo laido.

- Nedékite maitinimo laido ant astriy krasty (pvz., stalo kradto), kad jo
nesugadintuméte.

- Niekada netraukite uz maitinimo laido, kad istrauktuméte kistukq is lizdo; geriau
suimkite uz maitinimo adapterio.

- Nepilkite vandens tiesiai ant prietaiso ir niekada jo nepanardinkite j vanden;.

- Nesuspauskite, nesusukite, neiStempkite arba nesuriskite maitinimo laido j mazgaq.

- Venkite elektros smdgio pavojy. Nepilkite vandens ant prietaiso ir netvarkykite jo
drégnomis rankomis. Niekada nepanardinkite prietaiso, maitinimo laido, kistuko ar
jungties j vanden], kitg skystj ar degiqg medzZiagq

- Naudokite tik originalius priedus, kad nesugadintuméte gaminio arba
iSvengtuméte suzalojimo.

- Prietaisq reikia naudoti tik su pristatytu maitinimo adapteriu.

- Pried atlikdami valymo, priezitros darbus ir keisdami priedus, iStraukite prietaiso
kistukg i§ maitinimo lizdo.

- Valykite prietaisq drégna Sluoste. Naudokite tik neutraly ploviklj. Nenaudokite
Sveiciamyjy produkty, Sveitimo kempiniy, tirpikliy arba metaliniy grandykliy.

- §is gaminys skirtas naudoti tik namuose
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2 SAUGOS INSTRUKCUA

2.1 Naudojimas

- Venkite elektros smogio pavojy. Nepilkite vandens ant prietaiso ir netvarkykite jo
dréegnomis rankomis. Niekada nepanardinkite prietaiso, maitinimo laido, kistuko ar
jungties j vandeni, kitg skystj ar degiq medziagg

- Galite nusideginti. Nenaudokite démiy 3alinimo piestuko tiesiai ant savo ranky,
veido, akiy ar kitos kino dalies. Niekada nenaudokite démiy 3alinimo piestuko ant
dévimy drabuzZiy.

+ Veikiant démiy 3alinimo piestukas gali jkaisti. BUkite atsargUs, kad nesuzeistuméte
odos, kai haudojate piestukg.

- Jeigu piestukas per daug jkaista, skubiai isjunkite prietaisqg, palaukite, kol atvés ir
teskite darbq.

- Nenaudokite démiy Salinimo pieStuko nesudrékine démeés.

- Niekada nenaudokite lazdelés ant degiy skysciy (alkoholio, skiediklio, benzino ir
pan.).

- Niekada nenaudokite démiy 3alinimo pieStuko ant gyvony.

3. JZANGA

Sveikiname jsigijus naujq ,Electrolux” démiy 3alinimo piestukg. Sis prietaisas buvo
specialiai sukurtas greitam démiy apdorojimui, prie$ dedant drabuzius | skalbykle
ir plaunant juos pagal priezidros etiketés nurodymus. Kokia jo galios paslaptis?
Ultragarso bangos sukuria mikroburbulus vandens tirpale, kurie pleciasi ir sprogsta
padalindami démiy likucius. Efektyvus démiy Salinimas naudojant 46 000 virpesiy
per sekunde (Hz).

4. GAMINIO APRASAS

1. Puodelis

2. Pagrindas

3. PieStukas

4. Jungtis

5. Maitinimo laidas su kiStuku




5. DARBO PRADZIA (ATIDZIAI PERSKAITYKITE)

Prie$ naudodami démiy 3alinimo piestukg, atlikite spalvy atsparumo bandyma:
1. Sudreékinkite nepastebimg audinio vietg vandeniu.
3. Uzpilkite bespalvio skysto ploviklio.
3. Siai vietai naudokite démiy 3alinimo piestukg, laikydamiesi toliau
pateikty instrukcijy.
4. Palaukite, kol audinys i8dzius. Jeigu jis nenubluko, galite drgsiai naudoti
savo démiy Salinimo piestukq.

DEMESIO!

Démiy 3alinimo piestukas be pertraukos veiks 5 minutes, po to issijungs, kad
galiukas atvésty. Po 4 su puse minuciy naudojimo lazdelés galiukas pradés
blykseti, nurodant, kad beveik praéjo maksimali ciklo trukmé. Po 1 minutés
pertraukos lazdele vél galima jprastai naudoti.

DEMESIO!
Naudokite tik neutraly ir bespalvj skystqg skalbiklj, kuris bdty be chloro. Niekada
nenaudokite spalvoty skalbikliy ar audiniy minkstikliy, nes jie gali nudazyti audinj.

I?EMESIO!
Sis gaminys yra skirtas iki 3 cm (mazdaug 1 colio) skersmens démiy 3alinimui. Jis

netinka naudoti ant seny démiy ar chloro balikliy, garstyciy, neidplaunamo rasalo,
tirpikliy ir kity cheminiy medziagy palikty démiy, sukelian€iy nuolatinj sugadinimq.

DEMESIO!
Jeigu josy drabuziy priezidros etiketéje nurodyta ,skalbti atskirai” arba ,skalbti su

panasdiy spalvy drabuZiais”, tai paprastai reiskia, kad dazai néra stabilUs ir iSbluks
ar netgi nusitrins. JUs savo drabuZzj turite iSplauti bent 3 kartus pagal savo prieZidros
etikete, prie§ naudodami démiy Salinimo piestukq, kad iSvengtuméte galimy ratily

ant savo neplauty dazyty drabuziy. Ant tamsesniy audiniy piedtukg naudokite
trumpiau.
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6. GAMINIO NAUDOIJIMAS

Atlikite Sivos veiksmus, kad paruostuméte savo démiy 3alinimo piestukg naudojimui.

1. Prijunkite maitinimo laidq prie piestuko.

2. Pasirinkite tinkamq kistukq ir jkiskite jj j maitinimq. Prijunkite kistukq prie
maitinimo lizdo.

3-4. Sumaisykite Siek tiek vandens ir bespalvio audiniy ploviklio (ne chloro baliklio).

Démiy 3alinimo piestuko dangtelj galima naudoti kaip puodelj vandeniui.

5. Padékite po drabuziu Sluoste ar Svaraus popieriaus, kad sugerty démés likucius.

6. UZpilkite vandens ir ploviklio misinio, pamirkykite audinj démés vietoje.

7. Visada piestukq laikykite staciq, kad jo galiuku Svelniai spaustuméte démétq
vietq. Nenaudokite pernelyg didelés jégos. Spauskite ir laikykite nuspaustq
mygtukq tol, kol galiukas yra ant démés. Sukamaisiais judesiais Svelniai judékite
galiuku per visq déeme.

8. Geresniems rezultatams gauti uzpilkite daugiau vandens ir ploviklio misinio.
Démé visada turi boti drégna, kad ji boty veiksmingai pasalinta.

9. Padalinkite neSvarumus nuo audinio ir piestuko galivko sugeriamuoju
popieriumi arba Svaria Sluoste.

10. Kartokite procesq nuo 5 veiksmo, kol démé bus pasalinta arba geriau jos

nebus galima pasalinti.
DEMESIO! Nenaudokite prietaiso ilgiau kaip 1 minute ant plony ir dazyty audiniy.

11. Baige apdorojimo procesq, iSvalykite savo piestukq ir laikykite jj dékle.

12. Skalbkite drabuzj pagal nurodymus priezidros etiketéje, kad pasalintuméte
démeés liku€ius i$ drabuZio.

PASTABA. Po apdorojimo piestuku ant drabuzio gali likti démeés likuciy. Norint

pasiekti maksimaly pasitenkinimg, apdorotg drabuzj reikia isskalbti pagal

priezidros etiketés nurodymus.




7. PATARIMAI

1. Kuo daugiau vandens uzZpilama ant démes, tuo veiksmingesnis procesas.

2. Pakeitus popierinio ranksluosc¢io ar §luostés padétj, démé bus veiksmingiau
sugerta.

3. |pilkite ploviklio, kai reikalinga sunkiai jveikiamoms déméms.
Démes 3alinimo sunkumas skirsis, atsizvelgiant j audinio rgsj, kaip seniai
déme atsirado, temperatdrqg, pigmentacijq ir kitus veiksnius.

Salinimo veiksmingumui gali turéti jtakos $ie veiksniai: vanduo, mechaninis
poveikis, cheminis poveikis, temperatora ir laikas. Kiekvienas iy veiksniy gali
padéti, kad procesas bty veiksmingesnis, o kai kurios démés geriau reaguos j
vieng veiksnj nei kitus. Pavyzdziui, pigmentuoti sutepimai (vaisiai, vynas ir pan.)
padalinami lengviau naudojant chemines medziagas (pavyzdzivi, baliklius, t.

y. démiy 3alinimo priedus), oriebios (tauky, $okolado ir pan.) ir daleliy (riebaly,
mineralinés alyvos, dulkiy ir pan.) démés lengviau pasalinamos naudojant
mechaniniy veiksmy ir kars¢io derinj. Démiy Salinimo piestukas veikia grynai kaip
mechaniné priemoné, naudojant vandenj kaip terpe energijai perduoti. Efektyviam
démiy 3alinimui svarbu uzZpilti nemazai vandens ir bespalvio ar neutralaus skysto
ploviklio bei pakankamai laiko naudoti lazdele ant audinio.

Geriausi rezultatai pasiekiami ant:

- Svieziy démiy, kurios dar visiskai nejsigéré.

- Démiy, kurios anksciau buvo skalbtos, bet nedziovintos dzZiovykléje ar lygintos.
+ Mazy démiy, kurios uzima mazai vietos ant drabuzio.

Maziau veiksminga ant:

- |sigérusiy ar seny déemiy.

- Démiy, kurios anks¢iau buvo skalbtos ir dziovintos dziovykléje ar lygintos.
- Dideliy démiy, iSplitusiy per didelj drabuzio plotgq.

8. VALYMAS IR PRIEZIURA
Trumpos valymo instrukcijos:

1. Atjunkite jungtj nuo démiy 3alinimo piestuko.

2. Nusausinkite puodukgq ir pagrindg, jeigu buvo pripildyti vandens.
3. Nuvalykite galiukg drégna Sluoste.

4. Padékite piestukq j déklqg ir suvyniokite maitinimo laidq j rite.

5. Prietaisq laikykite sausoje ir gerai veédinamoje vietoje.

PASTABA. Prietaisui valyti niekada nenaudokite Sveiciamyjy medziagy, alkoholio,
tirpikliy ar kity cheminiy medziagy.
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9. KA DARYTI, JEIGU...

Kilus trik¢iai, i$ pradzZiy pabandykite sprendimq rasti Zemiau pateiktoje trik&iy
Salinimo lenteléje . Jeigu negalite iSspresti problemos, kreipkités | garantinio klienty
aptarnavimo centrq.

Trik¢iy Salinimo lentelé

Triktis Priezastys Trikties Salinimas
Prietaisas Aktyvintas iSankstinis Palaukite 1 minute ir
nejsijungia ausinimas. teskite darbq.

arba nustojo

Netinkamai jkistas

Prijunkite maitinimo laidqg

veikti.
kistukas. prie prietaiso

ir jkiskite kistukq j
maitinimo lizdqg.

Maitinimo mygtuko
defektas.

Kreipkités j jgaliotqjj
,Electrolux” techninés
priezidros centrq.

10. TECHNINIAI DUOMENYS

Gaminys Démiy 3alinimo piestukas
Modelis E4WMSTPNI

Spalva Balta

Jtampa (V) 220-230

Galia (W) 70

Daznis (Hz) 50-60

Neto svoris (kg) 101 g (0,75 sv.)

1. APLINKOSAUGA

Sis simbolis E ant gaminio arba jo pakuotés reiskia, kad Sio gaminio negalima
iSmesti su buitinémis atliekomis. Jj reikia atiduoti j atitinkamg surinkimo punktg,
kuriame elektros ir elektronikos prietaisas bty perdirbtas. Taisyklingai iSmesdami

§j gaminj, apsaugosite aplinkg ir Zmoniy sveikatq nuo galimo neigiamo poveikio,
sukelto, netinkamai iSmetus gaminj. Daugiau isamios informacijos apie gaminio
perdirbimq suteiks josy miesto valdzZios institucijos, buitiniy atlieky iSvezimo tarnyba
arba parduotuvé, kur jsigijote §j gamin;.

Pakuotés medziagos
Simboliu pazymeétos medziagos gali boti pakartotinai perdirbtos. ISmeskite
pakuote j atitinkamq atlieky surinkimo konteinerj, kad ji bOty perdirbta.
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12. GARANTIA

Si garantija galioja 2 metus nuo pirminés gaminio jsigijimo datos. Originaly gaminio
pirkimo €ekj butina iSsaugoti kaip pirkimo jrodyma.

Si garantija galioja prietaiso gedimams, atsiradusiems dél kontrukcijos arba
medziagy defekty; garantija jsigalioja nuo gaminio pirkimo datos.

+Electrolux” garantinio klienty aptarnavimo centras padés telefonu iSspresti josy
prietaiso pagrindines triktis paskambinus su praSymo dél aptarnavimo. Vietinio
klienty aptarnavimo centro telefono numer;j rasite toliau pateiktame sqgrase.
LElectrolux” patikrins gaminj ir savo paties nuoZzidra nuspres, ar jam galioja

§i garantija. Jeigu garantija galioja, tuomet ,Electrolux” savo nuoZidra pakeis
sugedusj gaminj nauju.
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1. BEZPECNOSTNI INFORMACE

Tento ndvod si peclivé prectéte jedté pred instalaci spotfebic¢e a jeho prvnim
pouzitim, abyste zajistili jeho bezpecny a spravny provoz. Tento ndvod k pouZiti
vzdy uchovejte spolu se spotfebi¢em, i pfi pfipadném stéhovdani nebo prodeji.
Uzivatelé musi byt dokonale sezndmeni s obsluhou a bezpecnostnimi funkcemi
spotrebice.

1.1 Bezpecnost déti a hendikepovanych osob

- Tento spotfebi¢ smi pouzivat déti starsi osmi let nebo osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby bez patficnych
zkuSenosti a znalosti, pouze pokud tak &ini pod dozorem nebo vedenim, které
zohledriuje bezpecny provoz spotfebice, a pokud rozumi rizikdm spojenym s
provozem spotiebice.

- Pouzivani pera na odstrafiovani skvrn se nedoporucuje osobdam
s kardiostimulatorem.

- Pristroj okamzité prestarite pouzivat, pokud pocitujete jakékoliv fyzické potize.

- Spotfebi¢ uklddejte mimo dosah déti.

- V8echny obaly uschovejte z dosahu déti a Fadné je zlikvidujte.

- Nenechte déti hrat si se spotfebicem.

- Citéni a uzivatelskou udrzbu spottebice by nemély provadét déti bez dozoru.

1.2 V3eobecné bezpeénostni informace

- PoSkozeny spotfebi¢ nepouzivejte.

- Zkontrolujte, zda uUdaje v technickych dokumentech souhlasi s parametry
elektricke sité.

- Konektor napdjeciho adaptéru nikdy nepfipojujte k jinym pfistrojom. Mohlo by to
poskodit vase zafizeni.

- K peru nikdy nepfipojujte Zadny jiny konektor. PfiloZeny konektor je urcen k
pouziti POUZE s timto vyrobkem a jakékoliv jiné nezamyslené pouziti by mohlo
vést k poskozeni pera na odstranovdni skvrn.

- Napdjeci kabel nepouzivejte na presouvani vyrobku.

- Napdjeci kabel neved'te pfes ostré hrany (napf. hranu stolu), abyste zabrdnili
poskozeni.

« Zastréku nikdy nevytahujte z elektrické zasuvky tahdanim za napdjeci kabel.
Uchopte napdijeci adaptér.

- Nelijte vodu pfimo na pfistroj a nikdy jej neponofujte do vody.

- Napdjeci kabel nepfiskfipnéte, neprekrucujte, nenatahuje a nedélejte na ném uzly.

- Zabranite riziku zasazeni elektrickym proudem. Nelijte vodu na pfistroj a
nemanipulujte s nim mokryma rukama. Pfistroj, napdjeci kabel, zastréku nebo
konektor nikdy neponofujte do vody nebo jakékoliv jiné tekutiny nebo hoflavého
materidlu.

- Pouzivejte pouze origindini pfisluSenstvi pro zabrdnéni poskozeni vyrobku nebo
zranéni.

- Spotrebi¢ by mél byt pouzivan pouze s dodanym napdjecim adaptérem.

- Pfed cisténim, udrzbou a vyménou pfislusenstvi pfistroj odpojte od napdjeni.

- Vycistéte spotfebi¢ vihkym hadrem. PouZivejte pouze neutrdini myci prostiedky.
Nepouzivejte prostfedky s drsnymi ¢asticemi, drdténky, rozpoustédia nebo
kovové predméty.

- Tento spotfebic je ur¢en pouze k domdcimu pouziti.
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2 BEZPECNOSTNi POKYNY

2.1 Pouziti spotfebice

- Zabranite riziku zasazeni elektrickym proudem. Nelijte vodu na pfistroj a
nemanipulujte s nim mokryma rukama. Pfistroj, napdjeci kabel, zastréku nebo
konektor nikdy neponofujte do vody nebo jakékoliv jiné tekutiny nebo hoflavého
materidlu.

- Nebezpeci popdleni. Pero na odstrafiovdni skvrn nepouzivejte pfimo na ruce,
obliej, oci nebo jakoukoliv jinou Cdast téla. Pero na odstranovdni skvrn nikdy
nepouzivejte na oble€eni na ¢lovéku.

- Hrot pera na odstrariovdni skvrn se pfi pouzivani mbze zahfivat. Davejte pozor,
abyste si pfi pouzivdani pera neporanili kOZi.

- Pokud se pero pfili$ zahteje, okamzité pfistroj vypnéte a nechte jej zchladnout,
nez jej znovu zacnete pouzivat.

- Pero na odstranovani skvrn pouzivejte pouze na navihéené skvrny.

- Ty<inku nikdy nepouzivejte na hoflavé kapaliny (alkohol, fedidlo, benzin atd.).

- Pero na odstranovani skvrn nikdy nepouZivejte na zvirata.

3. Uuvob

Blahopfejeme vam k zakoupeni vaseho nového pera na odstranovani skvrn od
spolec¢nosti Electrolux. Tento pfistroj byl specidlné navrZen pro rychlé predcisténi
skvrn, nez obleceni date do pracky a vyperete podle informaci pro péci o odév
uvedenych na 8titku. Jaké je tajemstvi jeho sily?

praskaji a odstrariuji tak zbytky necistot. U&inné odstrafovani skvrn pfi 46 000
vibracich za sekundu (Hz).

4. POPIS SPOTREBICE
Nddoba

Zdkladna

Pero

Konektor
Napdjeci kabel se zd&str¢kou

)
S’ =

i
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5. JAK ZACIT (CTETE POZORNE)
Pfed pouzitim pera na odstrafiovani skvrn provedte zkousku stalosti barvy:

1. Nepatrnou €dast tkaniny navihéete vodou.

2. Aplikujte bezbarvy tekuty praci prostfedek.

3. Na tuto oblast pouzijte pero na odstrariovdni skvrn podle nize uvedenych pokynd.

4. Nechte tkaninu uschnout. Pokud barva nevybledla, mUzete pero na
odstranovdni skvrn pouzivat.

POZOR!

Pero na odstrariovdni skvrn bude pracovat nepretrzité po dobu 5 minut a poté se
vypne, aby hrot zchladnul. Po ¢tyfech a p0l minutdch pouzivdni za¢ne hrot ty&inky
blikat jako upozornéni, ze jiz byla téméf dosazena maximdlini doba cyklu. Po
minutové prestdvce mizete ty¢inku opét normdiné pouzivat.

POZOR!

PouzZivejte pouze neutrdini a bezbarvé tekuté praci prostfedky bez obsahu chloru.
Nikdy nepouzivejte barevné praci prostfedky nebo avivdz, protoze mohou na
tkaniné zanechat skvrny.

POZOR!

Tento vyrobek je uréen k odstrariovani skvrn o prdméru max. 3 cm. Neni vhodny
k pouziti na zaschlé skvrny nebo skvrny od bélidel na bdzi chloru, hofcice,
permanentniho inkoustu, rozpoustédel a daldich chemickych latek zpUsobujicich
nezvratné poskozeni.

POZOR!

Pokud 3titek s informacemi o péci o odév uvdadi ,perte samostatné” nebo ,perte

s podobnymi barvami”, obvykle to znamend, Ze barva neni stdld a Zze mize
dochdzet k jejimu zapousténi nebo dokonce odirdni. Pfed pouzitim pera na
odstrafiovani skvrn byste odév méli minimalné tfikrat vyprat podle pokynd na Stitkd
s informacemi o péci o odév, abyste zabrdnili pfipadnému vzniku vybledlych mist
na nevypranych barvenych odévech. U tmavsi tkaniny zkratte dobu aplikace.
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6. POUZITi VASEHO SPOTREBICE
Postupujte podle krokd na pfipravu pera na odstrafiovani skvrn na pouziti.

1. Pfipojte napdjeci kabel k peru.

2. Vyberte spravnou zdstréku a zapojte ji do napdjeni. Zastrcte napdjeci
kabel do zdsuvky.

3-4. Smichejte vodu a bezbarvy praci prostfedek (bélidlo bez obsahu chloru).
Vicko na peru na odstrariovdni skvrn mizete pouzivat jako nddobu na
pfendseni vody.

5. Odév polozte na kus latky nebo cistého papiru pro vstiebdni zbytkd necistot.

6. Aplikujte smés vody a praciho prostfedku a tkaninu v misté znecisténi navihcete.

7. Pero vzdy drzte ve svislé poloze a hrot pera by mél byt jemné pfitla¢en na
znecisténé misto. Nevyvijejte prili§ velkou silu. Stisknéte tlacitko a drzte jej
stisknuté, dokud hrot spociva na skvrné. Provadéjte krouzivé pohyby a hrotem
jemné prejizdéjte pfes celou skvrnu.

8. Pro dosazeni nejlepsich vysledkl v pfipadé potfeby pridejte vice smési vody a
praciho prostfedku. Skvrna musi byt neustdle vihkd, aby bylo zgjisténo jeji
efektivni odstranéni.

9. Z tkaniny a hrotu pera savym papirem nebo Cistym hadfikem odstrarite

nadbytecnou necistotu.

10. Postup od kroku 5 opakujte, dokud skvrna nebude uspokojivé odstranéna

nebo dokud jiZ nepozorujete dalsi zlep3eni.
POZOR! Na jemné a barvené tkaniny pfistroj nepouZivejte déle nez 1 minutu.

11. Po dokon¢eni postupu predcisténi pero vycistéte a ulozte do pouzdra.

12. Odév vyperte podle §titku s informacemi o péci o odév pro odstranéni
zbytkovych necistot z odévu.

POZNAMKA: Po pFed¢isté&ni perem mohou na odévu zUstat zbytky necistot. Pro
dosazeni maximalni spokojenosti je pfedcistény odév nutno vyprat podle Stitku
s informacemi o péci o odév.




7. TIPY

1. Cim vice vody aplikujete na skvrnu, tim U&inn&jsi bude proces &isténi.

2. Pro UCinngjsi vstiebdni skvrny mérite umisténi papirové utérky nebo latky
pod odévem.

3. U odolnych skvrn v pfipadé potfeby pfidejte praci prostfedek.
Naro€nost odstranéni skvrny se bude lisit podle typu tkaniny, doby
zaschnuti skvrny, teploty, zabarveni a dalSich faktor0.

U¢innost odstranéni skvrny je mozno ovlivnit roznymi faktory, které zahrnuji
navlh&eni vodou, mechanické pusobeni, chemické pUsobeni, teplotu a dobu
pusobeni. Kazdy z téchto faktord mdze pfispét k u¢innosti procesu a kazdd skvrna
muZze vice reagovat na jiny z té&chto faktord. Napfiklad pigmentované znecisténi
(od ovoce, vina atd.) se snadnéji odstrarivje pomoci chemickych prostfedkd, jako
jsou bélidla (napf. prostfedky na odstrafiovani skvrn), zatimco mastné skvrny

(od sadla, Cokolddy atd.) a znecisténi Edsticemi (mazivo, minerdlini olej, prach
atd.) se snadnéji odstrariuji kombinaci mechanického pUsobeni a tepla. Pero na
odstrafiovdni skvrn pUsobi pouze jako mechanicky prostfedek vyuzivajici vodu
jako médium pro vyddavani energie. Pro Ucinné odstranéni skvrny je podstatnd
aplikace hojného mnozstvi vody a bezbarvého nebo neutrdiniho tekutého praciho
prostfedku a dostate¢nd doba pusobeni tyinky na tkaninu.

Nejlepsich vysledkd bylo dosaZeno v ndsledujicich pfipadech:

. Cerstvé skvrny, které jesté& zcela nezaschly.

- Skvrny, které jiz byly vyprdny, ale nebyly vysuseny v susi¢ce nebo vyzehleny.
- Drobné skvrny omezené na malou ¢ast odévu.

Mensi ucinnost byla zjisténa v nasledujicich pripadech:

- Zaschlé nebo staré skvrny.

- Skvrny, které jiz byly vyprany a vysuSeny v susi¢ce nebo vyZehleny.
- Velké skvrny na velké ploSe odévu.

8. CISTENi A UDRZBA
Rychlé pokyny k cisténi:

1. Odpojte konektor od pera na odstrafiovani skvrn.

2. Osuste nadobu a zdkladnu, pokud byly napinény vodou.

3. Ocistéte hrot vihkym hadfikem.

4. Pero postavte do drzdku a napdjeci kabel navinte na civku.
5. Pristroj skladujte na suchém a dobfe vétraném misté.

POZNAMKA: Na ¢&isténi pristroje nikdy nepouzivejte brusné &istici prostredky,
alkohol, rozpoustédla nebo jiné chemické prostfedky.
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9. CO DELAT, KDYZ...

Pokud dojde k poruse spotfebice, pokuste se nejprve najit feSeni zavady

v tabulce Odstrafiovani zavad nize. Pokud problém nemizete vyresit sami, obratte
se na autorizované servisni stfedisko.

Tabulka Odstranovani zavad

Problém PFiciny Reseni

PFistroj se nezapind | Bylo aktivovdno Pockejte T minutu a

nebo prestal prednastavené chlazeni. | znovu spustte.

fungovat N N N N -
Zgstréka neni Fadné Zastrete napdjeci kabel
zasunuta. do pfistroje a zastré¢ku

do elektrické zdsuvky.

Zd&vada vypinace. Obratte se na
autorizované servisni
stfedisko spole¢nosti

Electrolux.

10. TECHNICKE UDAJE

Vyrobek Pero na odstranovani skvrn

Model E4WMSTPNI

Barva Bila

Napéti (V) 220-230

Jmenovity vykon 70

Frekvence (Hz) 50-60

Cist&d hmotnost (kg) | 10.2g (0,75 Ibs)

1. POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Symbol E na spotfebici nebo jeho obalu udava, Ze-tento vyrobek nepatfi do
domdciho odpadu. Je nutné odvézt ho do pfislusného sbérného dvora

k recyklaci elektrickych a elektronickych zafizeni. Zqjisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUzete zabrdnit pfipadnym negativnim dopadidm

na Zivotni prostiedi a lidské zdravi, které by jinak mohly byt zptsobeny jeho
nevhodnou likvidaci. Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto vyrobku zjistite u
prislusného mistniho UFadu, sluzby pro likvidaci domovniho odpadu nebo

v obchodg, kde jste vyrobek zakoupili.

Obalové materialy
Materidly oznacené symbolem a i jsou recyklovatelné. V3echny obaly
zlikvidujte v pfislusnych kontejnerech k recyklaci.



12. ZARUKA

Tato zdruka plati 2 roky od povodniho data zakoupeni. Jako doklad o koupi se
vyZaduje origindlni u¢tenka.

Zdaruka se tykd zavad spotfebice, ktery byly zpdsobené vadnou konstrukci nebo
vadnym materidlem po datu zakoupeni.

Centrum poprodejnich zdkaznickych sluzeb spole¢nosti Electrolux vém poskytne
pomoc po telefonu se zdkladnim odstrariovdnim problémd vaseho pfistroje v
pozZadované dobé servisniho hovoru. V niZze uvedeném seznamu najdete telefonni
Cislo vasich mistnich poprodejnich zakaznickych sluzeb.

Electrolux prozkoumd vyrobek a dle svého vlastniho uvdzeni rozhodne, zda se
na néj vztahuje tato zdruka Pokud bude rozhodnuto, Ze zdaruka plati, spole¢nost
Electrolux dle svého vyhradniho uvdzeni vyméni vadny vyrobek za novy.
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1. BEZPECNOSTNE INFORMACIE

Aby bola zaru€end spravna prevadzka spotrebica, pred jeho instaldciou

a pouzivanim si pozorne precitajte tento ndvod na pouzivanie. Tento ndvod na
pouzivanie nechdvaijte vzdy so spotrebic¢om, gj ked sa prestahujete alebo ho
preddte. Pouzivatelia musia dokonale poznat prevadzku a bezpecnostné predpisy
pri obsluhe spotrebica.

1.1 Bezpecnost deti a zranitelnych oséb

- Tento spotrebi¢ mézu pouzivat deti vo veku od 8 rokov a osoby so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami, nedostatkom skusenosti a
vedomosti, ak su pod dozorom, alebo ak dostali pokyny tykajuce sa bezpe¢ného
pouzivania spotrebi¢a a porozumeli suvisiacim nebezpecenstvam.

- Pero na odstranovanie 3kvin nie je odporu¢ané na pouzivanie osobami
s kardiostimulatormi.

- Jednotku okamzite vypnite, ak pocitite akékol'vek fyzické nepohodilie.

- Zabezpecte, aby bol spotrebi¢ mimo dosahu deti.

- Obaly vzdy uschovajte mimo dosah deti a ndlezite ich zlikvidujte.

- Nedovolte, aby sa deti hrali so spotrebi¢om.

- Deti nesmu spotrebic bez dozoru ¢istit ani vykondvat Ziadnu Udrzbu na spotrebici.

1.2 Vseobecné bezpecnostné pokyny

- PoSkodeny spotrebi¢ nepouzivajte.

- Uistite sa, Ze parametre na technickych udajoch su kompatibilné s elektrickym
napdtim zdroja napdjania.

- Nikdy sa nepokusajte pripojit konektor sietového adaptéra k inym zariadeniam.
Mohlo by tym dojst k poskodeniu vybavenia.

- Nikdy sa k peru nepokusajte pripojit akykol'vek iny konektor. Dodany konektor
je ur€eny na pouzitie IBA s tymto vyrobkom a akékol'vek nezamyslané pouzitie
moze poskodit vade pero na odstraniovanie Skvin.

- Nepouzivajte sietovy kdbel na tahanie alebo posuvanie vyrobku.

- Sietovy kdbel neklad'te na ostré hrany (napr. hrana stola), aby ste predisli
poskodeniu.

- Nikdy netahaijte za sietovy kdbel, aby ste vybrali zdstréku zo sietovej zasuvky;
namiesto toho uchopte sietovy adaptér.

- Nelejte vodu priamo na jednotku a nikdy nepondrajte jednotku do vody.

- Sietovy kdbel nezvierajte, neohybaijte, nenatahujte ani naviazte do uzla.

- Zabrdarite riziku zasahu elektrickym prddom. Na jednotku nelejte vodu ani s
Aou nemanipulujte mokrymi rukami. Nikdy nepondrajte jednotku, sietovy kdbel,
zd4stréku alebo konektor do vody ani inej tekutiny alebo iného tekutého alebo
horlavého materidlu

- Pouzivajte iba origindine prisluSenstvo, aby ste predidli poskodeniu vyrobku
alebo zraneniu.

- Spotrebi¢ smie byt pouzivany iba s dodanym napdjacim adaptérom.

+ Pred cistenim, udrzbou a pred vymenou prisludenstva jednotku odpojte.

- Vycistite spotrebi¢ vihkou handrou. PouZivaijte iba neutrdine Cistiace prostriedky.
Nepouzivajte abrazivne vyrobky, brusne Cistiace vankusiky, rozpustadla alebo
kovové predmety.

- Tento vyrobok je ur€eny iba na pouzitie v domdcnosti
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2 BEZPECNOSTNE POKYNY

2.1 Pouzitie

- Zabrante riziku zdsahu elektrickym prudom. Na jednotku nelejte vodu ani s
fAou nemanipulujte mokrymi rukami. Nikdy nepondrajte jednotku, sietovy kdbel,
zastréku alebo konektor do vody ani inej tekutiny alebo iného tekutého alebo
horlavého materidlu

- Riziko popdlenin. Pero na odstranovanie $kvin nepouzivajte priamo na vasich
rukach, tvari, o€iach ani inej asti tela. Pero na odstrafiovanie Skvin nikdy
nepouZzivajte na prave obleCenom odeve.

- Spicka pera na odstrafiovanie skvfn sa moze pocas prevadzky nahriat. Davaijte
pozor, aby ste si pri pouzivani pera neporanili pokozku.

- Ak sa pero prili§ nahreje, ihned vypnite jednotku a nechaijte ju pred obnovenim
prevadzky vychladnut.

- Pero na odstranovanie $kvin nepouzivajte bez navihéenia Skvrny.

- Nikdy nepouzivajte horlavé tekutiny (alkohol, riedidlo, benzin a pod.).

- Pero na odstranovanie 3kvfn nikdy nepouZzivajte na zvieratach.

3. Uuvob

BlahoZeldme vam k zakupeniu vasho pera na odstrariovanie Skvin

od spolo¢nosti Electrolux. Toto zariadenie bolo navrhnuté na rychle o3etrenie
Skvfn pred pranim pred vlioZenim vasho oblecenia do pracky a vyprania podla
Stitku starostlivosti. Aké je tajomstvo jeho U¢inku?

Ultrazvukové viny vytvaraju vo vodnom roztoku mikrobubliny, ktoré sa rozpinaju a
vybuchuju, aby sa odstranili zvysky $kvrny. Uginné odstrafiovanie $kvin

so 46 000 vibraciami za sekundu (Hz).

4. POPIS VYROBKU
1. Salka

2. Zdkladria

3. Pero

4. Konektor
5. Napdjanie so zdstrékou

)
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5. ZACINAME (DOKLADNE S| PRECITAJTE)
Pred pouzitim pera na odstrafiovanie Skvfn vykonajte skusku stalosti farieb nizsie:

1. Navlh¢&te vodou oblast tkaniny, ktord pri noseni nevidno.

2. Aplikujte bezfarebny tekuty praci prostriedok.

3. Aplikujte pero na odstraniovanie 3kvin v tejto oblasti podl'a pokynov nizsie.

4. Pockajte, kym tkanina vyschne. Ak nevybledla, mbézete pouzit pero na
odstranovanie Skvfn.

UPOZORNENIE!

Pero na odstrafiovanie Skvin bude nepretrzite v ¢innosti 5 minut, kym

sa nevypne, aby mohla 3picka vychladnut. Po 4 a pol minttach pouzivania za¢ne
blikat $picka tycinky, ¢im indikuje, Ze bol takmer dosiahnuty maximalny ¢as cyklu.
Po 1-minutovej prestavke modzete tycinku opdt normdine pouzivat.

UPOZORNENIE!

Pouzivaijte iba neutrdiny a bezfarebny tekuty praci prostriedok, ktory neobsahuje
chlor. Nikdy nepouzivajte farebné pracie prostriedky ani avivaze, ked'ze mézu
spdsobit Skvrny na tkanine.

UPOZORNENIE!

Tento vyrobok je navrhnuty na odstranenie $kvin o priemere az 3 cm (cca 1 palec).
Nie je vhodny na pouzitie na staré kvrny alebo 3kvrny z chloridlovych bielidiel,
horéicu, neodstrdanitelné atramenty, rozpustadid a iné chemikdlie, ktoré spdsobuju
trvalé poskodenie.

UPOZORNENIE!

Ak je na 3titku starostlivosti na vasom oble¢eni uvedené ,wash separately” (prat
samostatne) alebo ,wash with like colors” (prat s podobnymi farbami), zvy&ajne
to znamend, Ze farba nie je stabilnd a mdze vyblednut alebo sa dokonca zotriet.
Pred pouzitim pera na odstrafiovanie $kvin vyperte odev minimdine 3-krat

podla Stitku starostlivosti, aby ste predisli moznému vplyvu na neprané vysusené
oblec€enie. U tmavsich tkanin skratte Cas aplikacie.
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6. POUZIVANIE TOHTO VYROBKU

Postupujte podla krokov niZ3ie, aby ste pripravili vaSe pero na odstrafovanie
Skvfn na pouzZitie.

1. Napdjaci kabel pripojte k peru.

2. Vyberte vhodnu zd&stréku a zasurite ju do elektrickej siete. Vsurite zdstréku do
sietovej zasuvky.

3-4. ZmieSajte malé mnoZstvo vody a bezfarebného prostriedku na tkaniny
(bielidla bez chloru). Vie¢ko na pere na odstrafiovanie $kvin mdzZete pouzit ako
Salku na nabratie vody.

5. Pod odev polozte handri¢ku alebo Cisty papier, aby absorbovali zvysky Skvrny.

6. Pridajte zmes vody a pracieho prostriedku, pricom namocte oblast tkaniny so
Skvrnou.

7.Vzdy drzte pero vo vzpriamenej polohe so $pic¢kou jemne pritlacenou k oblasti

so Skvrnou. Nepouzivajte nadmernu silu. Stiacte a podrzte tiacidlo, kym je 3picka
na Skvrne. Kruzivymi pohybmi prechadzajte Spickou po celom rozsahu Skvrny.

. Pre dosiahnutie lepSich vysledkov pridajte viac zmesy vody a pracieho

prostriedku. Skvrna musi byt vzdy mokrd, aby bola zaistend G¢innost jej
odstranovania.

9. Odstrarite nadmernu necistotu z tkaniny a Spicky pera pomocou
absorbéného papiera alebo Cistej handricky.

10. Opakujte postup od kroku 5 az kym nebude $kvrna uspokojivo odstranend
alebo kym neprestane dochddzat k pokroku pri odstrafiovani Skvrny.

UPOZORNENIE! Zariadenie nepouZivajte viac ako 1 mindtu u jemnej
a vysusenej bielizne.

11. Po dokon¢eni procesu o3etrenia pred pranim mozete pero vycistit a ulozit ho
do jeho schranky.

12. Odev vyperte podla §titku starostlivosti, aby ste odstranili z odevu
zvy3ky Skvrny.

POZNAMKA: Po predosetrenim perom pred pranim mézu na odeve zostat
zvy3ky Skvrny. Na dosiahnutie maximalnej spokojnosti musi byt predoSetreny
odev vyprany podla Stitku starostlivosti.

[oc)
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7. TIPY:

1. Cim viac vody je pouzitej na 3kvrnu, tym je proces U&innejsi.

2. Zmenou polohy papierovej vreckovky alebo handri¢ky bude Skvrna
ucinnejsie absorbovand.

3. U odolnych 3kvin pridajte podla potreby praci prostriedok.
Obtiaznost odstranenia kvrny sa bude Ii$it podla druhu tkaniny,
doby usadzovania 3kvrny, teploty, pigmentdcie a inych faktorov.

U¢innost odstrafiovania méze byt ovplyvnend faktormi ako pritomnost vody;
mechanické ukony; chemické Ukony; teplota a ¢as. Kazdy z tychto faktorov mbze
pomdct zefektivnit tento proces, pricom niektoré skvrny budu reagovat viac na
jeden faktor ako iné. Napriklad pigmentované znedistenia (ovocie, vino a pod.)
jednoduchsie odstrdanite chemikdaliami ako bielidlami, napr. aditiva na
odstrafovanie 3kvin), zatial €¢o mastné (3pik, Cokoldda a pod.) a Easticove (tuk,
ropa, prach a pod.) necistoty sa lah3ie odstrariuju kombindciou mechanického
Ukonu a tepla. Pero na odstrariovanie $kvin funguje ako Cisto mechanické Cinidlo,
pouziva vodu ako médium na udelenie energie. Zdkladom pre U&inné odstranenie
Skvfn je pridanie vody v dostato¢nych mnozZstvdach a bezfarebného alebo
neutrdineho tekutého pracieho prostriedku, a aplikovanie pera dostato¢ne dihu
dobu na tkaninu.

Najlepsie vysledky su dosiahnuté u:

- Cerstvych 3kvfn, ktoré sa Uplne neusadili.

- Skvfn, ktoré boli predtym vyprang, ale neboli susené v susicke ani zehleng.
- Malych Skvfn obmedzenych na malu oblast odevu.

Menej Ucinné u:

- Zapustenych alebo starych Skvfn.

- Skvin, ktoré boli predtym vyprané a susené v susi¢ke alebo Zehlené.
- Velkych 3kvfn, rozprestierajucich sa na velkej oblasti odevu.

8. CISTENIE A UDRZBA
Pokyny na rychle cistenie:

1. Odpojte konektor z pera na odstrariovanie Skvin.

2. Vysuste 3dlku a zdkladru ak boli naplnené vodou.

3. Spi¢ku utrite vihkou handri¢kou.

4. Pero uskladnite v podstavci a zvirite sietovy kdbel do kibka.
5. Jednotku uskladnite v suchej a dobre vetranej oblasti.

Pozndmka: Na Cistenie jednotky nikdy nepouzivajte abrazivne prostriedky,
alkohol, rozpustadla alebo iné chemikdlie.
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9. €O ROBIT, KED...

V pripade poruchy sa najprv pokuste ndjst rieSenie v tabulke RieSenie problémov
niz8ie. Ak nedokdzZete ndjst rieSenie problému, kontaktujte zdkaznicke servisné

stredisko.

Tabulka RieSenie problémov

Problém

Pri¢iny

Riesenia

Jednotka sa
nezapne alebo
prestala fungovat

Aktivované
prednastavené
vychladnutie.

Pockajte 1 mindtu a
obnovte prevadzku.

Zgstreka nie je spravne
zasunuta.

Zastrcte sietovy kdbel
do jednotky a zdstré¢ku

do sietovej zdsuvky.

Obratte sa na
autorizované servisné
stredisko spolo¢nosti
Electrolux.

Poskodeny vypinac.

10. TECHNICKE UDAJE

Vyrobok Tycinka na odstranovanie skvin
Model E4WMSTPNI

Farba Biela

Napatie (V) 220-230

Elektricky vykon 70

(W)

Frekvencia (Hz) 50-60

Cist&d hmotnost (kg) | 10.1.g (0,75 Ibs)

1. OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Symbol E na vyrobku alebo na jeho obale znamend, Ze tento vyro-bok

sa nesmie likvidovat ako domovy odpad. Namiesto toho ho treba odovzdat

v zbernom stredisku na recykldciu elektrickych a elektronickych zariadeni.
Zabezpecenim, ze spotrebi¢ bude zlikvidovany spravnym spdsobom, pomdbzete
predchdadzat nega-tivnym dopadom na Zivotné- prostredie a ludské zdravie,
ktoré by inak mohli byt spésobené nespravnou likvidaciou vyrobku. Podrobnejsie
informdcie o recyklacii tohto vyrobku vam poskytne zdstupca vyrobcu, zberné
suroviny alebo predajcaq, kde ste spotrebic kupili.

Obalové materidaly
Materidly oznac¢ené symbolom a suU recyklovatelné. Balenia likvidujte
vyhodenim do vhodnych zbernych kontajnerov uréenych na recykla¢ny odpad.
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12. ZARUKA

Tdto zdruka je platna 2 roky od pévodného datumu ndkupu. Ako doklad

o ndkupe sa vyZaduje pévodny pokladni¢ny blok.

Zdaruka sa vztahuje na poruchy spotrebi¢a spdsobené vyrobnymi alebo
materidlovymi chybami od datumu ndkupu.

Zdkaznicke servisné stredisko spoloc¢nosti Electrolux vém pomdze po telefone

so zakladnym rieSenim problémov s vasim spotrebicom v ¢ase poziadavky o
telefondt so servisnym strediskom. Pozrite si zoznam nizsie, aby ste nasli telefénne
Cislo miestneho zdkaznickeho servisného strediska.

Spolo¢nost Electrolux vyrobok zhodnoti a rozhodne, na viastnt zodpovednost, Ci
sa na poruchu spotrebi¢a vztahuje zaruka. V pripade, Ze sa na poruchu vztahuje
zdruka, spolo¢nost Electrolux ndsledne podla vlastného uvazenia vymeni
poskodeny vyrobok za novy.
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1. VARNOSTNE INFORMACIJE

Zaradi lastne varnosti in za pravilno delovanje stroja priporo¢amo, da pred
namestitvijo in prvo uporabo natanéno preberete navodila za uporabo.

Navodila za uporabo shranite skupaj z napravo, tudi ¢e napravo premaknete ali
prodate. Uporabniki morajo biti podrobno seznanjeni z delovanjem in varnostnimi
funkcijami stroja.

1.1 Varnost otrok in ranljivih oseb

- To napravo lahko uporabljajo otroci od osmega leta naprej ter osebe
z zmanj$animi telesnimi, ¢utnimi ali razumskimi sposobnostmi ali s
pomanjkanjem izkusenj ter znanja le pod nadzorom ali ¢e so dobili ustrezna
navodila glede varne uporabe naprave in Ce se zavedajo nevarnosti, ki obstajajo.

- Pisalo za odstranjevanje madezZev se ne priporo¢a v uporabo osebam
s srénimi spodbujevalniki.

- Enoto takoj ustavite, ¢e se pojavi kakrsnokoli fizi€no neugodije.

- Zagotovite, da otrok ne more poseci do aparata.

- Vso embalazo hranite zunaj dosega otrok in jo ustrezno zavrzite.

- Preprecite, da bi se otroci igrali z napravo.

. Ci¢enja naprave in uporabnidkega vzdrZzevanja na njej ne smejo izvajati
otroci brez nadzora.

1.2 Splosna varnostna navodila

- Ne priklju¢ite poskodovane naprave. Preverite, ali so parametri v tehni¢nih
podatkih zdruZljivi z elektricno napetostjo omrezja.

- Nikoli ne posku3ajte prikljuciti priklju¢ka napajalnika na druge naprave. Na ta
nacin lahko poskodujete svojo opremo.

- Nikoli ne posku3ajte na pisalo prikljuciti nobenega drugega priklju¢ka.
Dobavljen priklju¢ek je namenjen SAMO za uporabo s tem izdelkom in vsaka
nenamenska uporaba lahko po3koduje vase pisalo za odstranjevanje madezev.

- Napajalnega kabla ne uporabite za poteg ali vieko izdelka.

- Napajalnega kabla ne postavite ¢ez ostre robove (npr. rob mize),
da se s tem izognete poSkodbam.

- Nikoli ne vlecite napajalnega kabla, da bi odstranili vti¢ iz vti¢nice; namesto
tega primite napajalnik.

- Ne nalivajte vode neposredno na enoto in nikoli je ne potopite v vodo.

- Napajalnega kabla ne spajajte, zvijajte, raztegujte oz. ga ne vezite v vozel.

- Izogibajte se nevarnosti elektricnega udara. Ne nalivajte vode na enoto oz.
ne rokujte z njo z mokrimi rokami. Nikoli ne potapljajte enote, napajalnega
kabla, vtica ali priklju¢ka v vodo ali kateri drugi tekoci ali vnetljivi material.

- Uporabljajte samo originalne dodatke, da preprecite osebne poskodbe ali
poskodbe izdelka.

- Aparat je dovoljeno uporabljati le s prilozenim napajalnikom.

- Pred c¢id¢enjem, vzdrZzevanjem in pred spreminjanjem dodatkov odklopite enoto.

- Napravo ocistite z vlazno krpo.

- Uporabljajte samo nevtralna Cistilna sredstva. Za &is¢enje ne uporabljajte
abrazivnih istil, grobih gobic, topil ali kovinskih predmetov.

- Ta izdelek je namenjen samo za uporabo v gospodinjstvu.
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2 VARNOSTNA NAVODILA

2.1. Pritisnite

- Izogibajte se nevarnosti elektricnega udara. Ne nalivajte vode na enoto oz. ne
rokujte z njo z mokrimi rokami. Nikoli ne potapljajte enote, napajalnega kabla,
vti¢a ali priklju¢ka v vodo ali kateri drugi tekoCi ali vnetljivi material.

- Nevarnost opeklin. Pisala za odstranjevanje madezev ne uporabljajte
neposredno na rokah, obrazu, o¢eh, ali katerem koli drugem delu telesa. Pisala
za odstranjevanje madezev nikoli ne uporabljajte na nodenih obladilih.

+ Konica pisala za odstranjevanje madezev se lahko med delovanjem segreje.
Med uporabo pisala pazite, da si ne poskodujete koze.

. Ce postane pisalo prevro&e, takoj izklopite enoto in pustite, da se ohladi, preden
nadaljujete poseg.

- Pisala za odstranjevanje madezev ne uporabljajte, ne da bi prej zmocili madez.

- Nikoli ne uporabljajte pisala za odstranjevanje madezev na Zivalih.

3. UvoD

Cestitamo vam za nakup novega vasega Electroluxovega pisala za odstranjevanje
madeZev. Ta naprava je bila posebno zasnovana za hitro predhodno
odstranjevanje madezeyv, preden zlozite obleke v pralni stroj in jih perete v skladu
z napotki na oznaki o negi. Kakdna je skrivnost njegove moci? Ultrazvoc&ni valovi

v vodni raztopini ustvarjajo mikro mehurcke, ki se $irijo in razpocijo, da odstranijo
madez. U&inkovito odstranjevanje madezev s 46.000 vibracijami na sekundo (Hz).

4. OPIS IZDELKA

1. Skodelica

2. Glavna enota

3. Pisalo

4. Priklju¢ek

5. Napajanje z vticem

-
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5. ZACETEK (POZORNO PREBERITE)

Pred uporabo vadega pisala za odstranjevanje madezev opravite test barvne

obstojnosti:

1. Neprepustni predel tkanine navlazite z vodo.

2. Nanesite brezbarvno tekoce pralno sredstvo.

3. Na ta predel nanesite pisalo za odstranjevanje madezev z upostevanjem
spodnjih navodil.

4. Pustite, da se tkanina osusi. Ce tkanina ni zbledela, lahko uporabljate svoje
pisalo za odstranjevanje madezZev.

POZOR!

Pisalo za odstranjevanje madezev bo delovalo neprekinjeno 5 minut, preden se
izklopi, da se konica ohladi. Po Stirih in pol minutah uporabe bo palcka pricela
utripati, da prikaZze dosezZen maksimalni ¢as cikla. Po 1-minutnem premoru se lahko
palcka ponovno uporablja na obi¢ajen nacin.

POZOR!

Uporabljajte le nevtralno in brezbarvno tekoce pralno sredstvo za pranje perila
brez klora. Nikoli ne uporabljajte barvnih pralnih sredstev ali mehc&alcev za tkanine,
ker lahko le-te obarvajo.

POZOR!

Ta izdelek je namenjen odstranjevanju madezZev do premera 3 cm (priblizno 1
palec). Ni primeren za uporabo na starih madezih ali madezih kloriranih belil,
gorcice, neodstranljivega ¢rnila, topila in drugih kemikalij, ki povzrocajo trajne
poskodbe.

POZOR!

Ce oznaka za nego perila na vasih oblacil pravi »perite lo¢eno« ali »perite

s podobnimi barvamic, to ponavadi pomeni, da barva ni stabilna in se bo
razbarvala ali celo podrgnila. Oblacilo morate oprati vsaj 3-krat v skladu z oznako
za nego perilg, preden nanesete pisalo za odstranjevanje madezey, da bi se
izognili morebitnemu siju na neopranih barvnih oblacilih. Pri temnejsih tkaninah
zmanjdajte ¢as nanalanja.

101



102

6. UPORABA VASEGA IZDELKA

Upostevaijte spodnje korake, da pripravite na uporabo vase pisalo
za odstranjevanje madezev.

1. Priklju¢ite napajalni kabel na pisalo.

2. |zberite pravi vti¢ in ga vstavite v elektri¢no napajanje. Vtaknite napajalnik v

vti¢nico.

3-4. Zme3ajte nekaj vode in brezbarvnega pralnega sredstva za perilo (Belilo brez
klora).. Pokrov&ek na pisalu za odstranjevanje madezev lahko uporabite kot
skodelico za zajemanje vode.

5. Pod oblacilo postavite kos krpe ali Cistega papirja, da se tako vpije ostanke

madeza.

6. Dodajte mesanico vode in pralnega sredstva. Namogite tkanino v predelu
madeza.

7. Pisalo drzite vedno pokonci z neznim pritiskom konice pisala na predel madeza.
Ne pritiskajte premo¢no. Pritisnite in drzite gumb, dokler je konica na madezu. S
kroZnimi gibanji nezno premikajte konico po celotnem obsegu madeza.

8. Za najboljse rezultate dodajte ve¢ medanice vode in pralnega sredstva. Madez

mora biti vedno moker za zagotovitev uc€inkovitosti njegove odstranitve.

9. Odstranite odve¢no umazanijo iz krpe in konice pisala z absorpcijskim papirjem

ali &isto krpo.

10. Postopek ponovite od 5. koraka, dokler ni madez odstranjen zadovoljivo, ali pri

odstranjevanju madeza ni vecjega napredka.
POZOR! Naprave ne uporabljajte dlje od 1 minute na obc&utljivem in barvanem
perilu.

11. Po kon¢anem postopku predhodnega odstranjevanja madeza ocistite vase

pisalo in ga shranite v njegovo ohisje.

12. Operite oblacilo v skladu z nalepko za nego perila, da odstranite madez iz

oblacila.

OPOMBA: Ostanki madezZa lahko ostanejo na oblacilu po predhodnem
odstranjevanju madeza s pisalom. Da bi dosegli najvecje zadovoljstvo
je treba oblacilo, ki se mu je predhodno odstranil madez, prati v skladu
z oznako za nego perilo.

1. 2.




7. NASVETI

1. Ve€ vode kot se nanasa na madez, u€inkovitejsi bo proces.

2. Z menjanjem poloZaja papirne brisa¢e ali krpe se bo madez boljse vpil.

3. Dodaijte pralno sredstvo, kadarkoli je to potrebno za trdovratne madeze.
Tezava pri odstranjevanju madezev se bo razlikovala glede na vrsto tkanine, kako
dolgo je bilo madezu dovoljeno, da se ustvari, temperaturo, pigmentacijo in druge
dejavnike.

Na uc€inkovitost odstranjevanja lahko vplivajo dejavniki, ki vklju€ujejo prisotnost
vode; mehansko delovanje; kemi¢no delovanje; temperaturo in €as. Vsak od teh
dejavnikov lahko pripomore k vegji u€inkovitosti procesa, nekateri madezi pa bodo
bolj odzivni na en dejavnik kot na druge.

Na primer, pigmentirana umazanija (sadje, vino, itd.) se lazje odstrani s
kemikalijami, kot so belila, npr. dodatki za odstranjevanje madezev), medtem ko se
ma3¢obna umazanija (mast, ¢okolada itd.) in umazanija delcev (mast, mineralno
olje, prah itd.) laZje odstrani s kombinacijo mehanskega delovanja in toplote.
Pisalo za odstranjevanje madezev deluje kot povsem mehansko sredstvo, ki
uporablja vodo kot sredstvo za prenos energije. Dodajanje vode v vegjih koli€¢inah
in brezbarvno ali nevtralno tekoce pralno sredstvo ter nanasanje palcke dovolj
¢asa na tkanino so pomembni za ulinkovito odstranjevanje madezev.

Najboljsi rezultati so dosezeni na:

- svezih madezih, ki niso bili povsem ustvarjeni.

- madezih, ki so bili predhodno oprani, vendar ne posuseni v susilniku ali zlikani.
- majhnih madezih, omejenih na majhen del oblacila.

Manj uéinkoviti na:

- zazrtih ali starih madezih.

- madezih, ki so bili predhodno oprani in posu3eni v susilniku ali zlikani.
- velikih madezih, razsirjenih po ve¢jem delu oblacila.

8. CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Navodila za hitro ¢is¢enje:

1. Odklopite priklju¢ek s pisala za odstranjevanje madezev.

2. Skodelico in podstavek posusite, ¢e je napolnjen z vodo.

3. Vrh odistite z vlaZzno krpo.

4. Pisalo vtaknite v lezis€e in napajalni kabel napnite v tuljavo.

5. Enoto shranjujte v suhem in dobro prezracenem prostoru.

Opomba: Za ¢is€enje naprave nikoli ne uporabljajte abrazivnih sredstey,
alkoholaq, topil ali drugih kemikalij.
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9. KAJ STORITI V PRIMERU:

Ce pride do napake, najprej poskusite sami naijti resitev v razpredelnici

za odpravljanje tezav spodaj. Ce napake ne morete sami odpraviti, se obrnite na
poprodajni servisni centri za stranke.

Razpredelnica za odpravljanje tezav

Tezava Vzroki Mozna resitev

Enota se ne vklopi | Vklopljeno je vnaprej Pocakajte 1 min. in

ali je prenehala nastavljeno higjenje. nadaljujte z delovanjem.
delovati.

Vti¢ ni pravilno vstavljen. | Priklju¢ite napajalni
kabel v enoto in vti¢ v
elektri¢no vti¢nico.

Okvara na gumbu za Obrnite se na
napajanje. pooblad¢eni Electroluxov
servisni center.

10. TEHNICNI PODATKI

Izdelek Pisalo za odstranjevanje madezev
Model E4AWMSTPNI

Barva Bela

Napetost (V) 220-230

Mo¢ [W] 7,0

Frekvenca (Hz) 50-60

Neto teza (Kg) 10.1.g (0.75 Ibs)

1. SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Simbol g na izdelku ali na njegovi embalazi oznaluje, da-z izdelkom ne smete
ravnati kot z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki. Odpeljati ga morate na ustrezno
zbirno mesto za reciklazo elektricne in elektronske opreme. S pravilnim na¢inom
odstranjevanja izdelka boste pomagali prepreciti morebitne-negativne posledice
in vplive na okolje in—zdravije ljudi, ki bi se lahko pojavili v primeru nepravilnega
odstranjevanja izdelka. Za podrobnejse informacije o odstranjevanju in predelavi
izdelka se obrnite na pristojen obcinski organ za odstranjevanje odpadkov,
komunalno sluZzbo ali na trgovino, v kateri ste izdelek kupili.

Embalazni material
Materialei, ki jih oznacuje simbol a se lahko reciklira. Embalazo odlozite
v ustrezne zbirne zabojnike za reciklazo.



12. GARANCUA

To garancijsko obdobje velja 2 leti od originalnga datuma nakupa.

Kot dokazilo o nakupu je potreben originalen racun.

Garancija krije okvare napray, ki nastanejo zaradi napak v konstrukciji

ali materialu od datuma nakupa.

Electroluxov poprodajni servisni center za stranke (www.electrolux.si) vam bo
pomagal po telefonu z osnovnim odpravljanjem tezav za va$ aparat

ob zahtevi za servisni klic. Oglejte si spodnji seznam, e Zelite poiskati lokalno
telefonsko Stevilko za poprodajni servisni center za stranke.

Electrolux bo pregledal izdelek in se po lastni presoji odlodil, ali ta garancija krije
popravilo. Ce obravnava krita, bo Electrolux po lastni presoji nadomestil izdelek
Z novim.
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1. INFORMACJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Ze wzgledow bezpieczenstwa i w celu prawidtowej obstugi urzqdzenia nalezy
zapoznac sie z niniejszq instrukcjq przed instalacjq i rozpoczeciem uzytkowania.
Instrukcje przechowywac razem z urzgdzeniem, rowniez na wypadek
przeprowadzki lub jego odsprzedazy. Uzytkownicy muszq doktadnie poznac¢
zasady dziatania i funkcje zabezpieczajgce urzgdzenia

1.1. Bezpieczenstwo dzieci i oséb o ograniczonych zdolnosciach ruchowych,
sensorycznych lub umystowych

- Urzgdzenie mogq obstugiwa¢ dzieci po ukoniczeniu 8 roku zycia oraz osoby
o ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych
bqdz nieposiadajgce odpowiedniej wiedzy i do$wiadczenia, jedli bedq one
nadzorowane lub zostang poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z
tego urzqdzenia i bedqg $wiadome zwigzanych z tym zagrozen.

- Nie zaleca sie uzywania produktu do usuwania plam przez osoby ze
stymulatorem pracy serca.

- W razie wystgpienia dyskomfortu fizycznego natychmiast przerwac korzystanie z
urzgdzenia.

- Urzgdzenie przechowywad¢ poza zasiegiem dzieci.

- Opakowanie przechowywa¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci lub zutylizowac¢
je w odpowiedni sposob.

- Nie pozwalac¢ dzieciom bawi¢ sie urzgdzeniem.

- Dzieci nie mogq zajmowac sie czyszczeniem i konserwacjq urzqdzenia bez
nadzoru dorostych.

1.2. Ogdlne zasady bezpieczenstwa

- Nie uzywac uszkodzonego urzqdzenia.

- Upewnic sig, ze parametry techniczne odpowiadajg parametrom znamionowym
zrodta zasilania.

- Nigdy nie podejmowac préb podtgczenia innych urzgdzen do ztqcza zasilacza.
Moze to doprowadzi¢ do uszkodzenia urzgdzenia.

- Nigdy nie podejmowac préb podtgczenia urzgdzenia do ztgcza innego
zasilacza. Podtgczone ztqcze zasilacza jest przeznaczone WYLACZNIE
do uzytku z tym urzgdzeniem; uzycie niezgodne z przeznaczeniem moze
doprowadzi¢ do uszkodzenia.

- Nie ciggnqc urzqdzenia za przewdd zasilajgcey.

- Nie kta$¢ przewodu zasilajgcego na ostrych krawedziach (np na brzegu stotu),
aby go nie uszkodzic.

- Nigdy nie ciggnqg¢ przewodu zasilajgcego aby wyjg¢ wtyczke z gniazda. W tym
celu chwycic¢ zasilacz, a nie przewod.

« Nie la¢ wody bezposrednio na urzgdzenie i nigdy nie zanurza¢ go w wodzie.

- Nie zaciskag, nie skrecac, nie rozciggac ani nie zawigzywac przewodu
zasilajgcego na supet.

- Unika¢ porazenia prgdem elektrycznym. Nie la¢ wody na urzqgdzenie ani
nie chwytac¢ go mokrymi rekami. Nigdy nie zanurzac¢ urzqdzenia, przewodu
zasilajgcego ani ztqcza adaptera w wodzie, innej cieczy lub w materiale palnym.

- Korzystac wytqcznie z oryginalnych akcesoridow, aby zapobiegac uszkodzeniu
urzqdzenia lub obrazeniom ciata uzytkownika.

- Urzgdzenie powinno by¢ uzywane wytqcznie z dotqgczonym do niego
zasilaczem.

- Odtqczy¢ wtyczke zasilania urzqdzenia kazdorazowo przed czyszczeniem,
konserwacjq i wymiang akcesoriow.

- Urzqdzenie czysci¢ za pomocq wilgotnej szmatki. Stosowac¢ wytgcznie obojetne
Srodki czyszczqce. Nie stosowac produktow o wtasciwosciach $ciernych, myjek
do szorowaniq, rozpuszczalnikow ani metalowych przedmiotdw.

- Urzqdzenie jest przeznaczone wytqcznie do uzytku domowego
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2. WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

2.1. Stosowanie

- Ryzyko oparzenia. Nie stosowa¢ produktu bezposrednio na rece, twarz,
oczy ani zadng inng cze$c¢ ciata. Nigdy nie stosowac produktu z noszonej na
sobie odziezy.

- Koncéwka produktu moze nagrza¢ sie podczas pracy urzgdzenia. Korzystajqc
z urzqdzenia, postepowac ostroznie i uwaza¢, aby nie doszto do obrazen w
obrebie skory.

- Jezeli urzgdzenie stanie sie zbyt gorgce, natychmiast nalezy je wytgczyc¢
i poczekac, az ostygnie po czym wznowic prace.

- Nie stosowa¢ urzgdzenia bez zwilzenia plamy.

- Nigdy nie stosowac produktu na palne ciecze (alkohol, rozcienczalnik, benzyna
itp.).

- Nigdy nie dotyka¢ produktem zwierzqt

3. WPROWADZENIE

Gratulujemy zakupu nowego Ultrasonicznego Odplamiacza firmy Electrolux.
Urzgdzenie zostato opracowane z mys$lq o szybkim wstepnym wywabianiu plam
przed umieszczeniem odziezy w pralce i wypraniu jej zgodnie z instrukcjami na
metce. Co stoi za skutecznosciq urzgdzenia?

Fale ultradzwiekowe wytwarzajg w roztworze wodnym mikropecherzyki, ktore
rozszerzajqc sie, pekajq i usuwajq zanieczyszczenia. Skuteczne wywabianie plam
ma miejsce przy 46 000 wibracji na sekunde (Hz).

OPIS PRODUKTU
Pojemnik

Podstawa

Ultrasoniczny Odplamiacz
Ztqcze

Zasilacz z wtyczkqg

LENEENE




5. ROZPOCZECIE PRACY Z URZADZENIEM (DOKLADNIE PRZECZYTAC)
Przed uzyciem Ultrasonicznego Odplamiacza nalezy wykonac test trwatoéci koloru.

1. Zwilz niewidoczny fragment odziezy wodq.

2. Zastosuj bezbarwny detergent w ptynie.

3. Zastosuj w tym miejscu Ultrasoniczny Odplamiacz, postepujgc zgodnie
z podanq nizej instrukcjq.

4. Poczekac¢ na wyschniecie materiatu. Jezeli nie wyblakt, mozna bez
przeszkéd stosowac Ultrasoniczny Odplamiacz

UWAGA!

Ultrasoniczny Odplamiacz bedzie dziatac nieprzerwanie przez 5 minut,

zanim wytqczy sie, aby rozgrzana koricéwka ostygta. Po uptywie 4,5 minuty

pracy koncéwka pidra zacznie migac, sygnalizujgc zblizanie sie do korica
maksymalnego czasu pracy urzgdzenia. Po 1-minutowej przerwie urzqdzenie moze
wznowic¢ normalng prace.

UWAGA!

Nalezy uzywac tylko neutralnych, bezbarwnych detergentow w ptynie,
niezawierajgcych chloru. Nigdy nie uzywac kolorowych detergentéw ani
zmiekczaczy tkanin, poniewaz mogqg one pozostawiac plamy.

UWAGA!

Ten produkt stuzy do usuwania plam o maksymailnej $rednicy 3 cm.

Nie nadaje sie do stosowania na stare plamy lub plamy po wybielaczu, musztardzie,
niezmywalnych tuszach i atramentach, rozpuszczalnikach i innych chemikaliach
powodujqcych trwate zniszczenie tkanin.

UWAGA!

Jezeli na metce odziezy widnieje informacja ,Wash separately (Pra¢ oddzielnie)
lub ,wash with like colors” (Pra¢ z odziezq o podobnej kolorystyce), oznacza to,
ze barwnik nie jest stabilny i blaknie lub wrecz $ciera sie. Przed zastosowaniem
Ultrasonicznego Odplamiacza nalezy wypra¢ odziez co najmniej 3-krotnie, aby
unikng¢ ewentualnej otoczki na kolorowej odziezy, ktora nigdy nie byta wczesniej
prana. W przypadku odziezy ciemniejszej nalezy skroci¢ czas stosowania
Ultrasonicznego Odplamiacza.
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6. KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Aby przygotowac Ultrasoniczny Odplamiacz plam do uzytku, nalezy wykona¢
opisane nizej czynnosci.

1. Podtqcz przewdd zasilania do urzgdzenia.

2. Odpowiednig wtyczke podtqcz do zasilacza. Zasilacz podtqcz do gniazda
$ciennego.

3. Zmieszaj nieco wody i bezbarwnego detergentu do prania tkanin (nie
wybielacza chlorowego). Nasadka Ultrasonicznego Odplamiacza moze stuzy¢
jako pojemnik na wode.

4. Umies$¢ kawatek materiatu lub czystego papieru pod odziezq, aby podktadka
wchtoneta zanieczyszczenia.

5. Dodaj roztwdér wodny detergentu, namaczajqgc plame.

6. Ultrasoniczny Odplamiacz trzymaj zawsze w pozycji pionowej, dociskajqc lekko
koncowke do zaplamionego miejsca. Nie nalezy dociskac koricowki zbyt mocno.
Naciénij i przytrzymaj przycisk tak dtugo, jak dtugo koricowka dotyka plamy.
Wykonuj ruchy okrezne, przesuwajqgc delikatnie koncowke po catej powierzchni
plamy.

7. Aby uzyskac jak najlepszy rezultat, w razie potrzeby dodaj wiecej wodnego
roztworu detergentu. Aby skutecznie wywabi¢ plame, jej powierzchnia musi by¢
caty czas mokra.

9. Usun nadmiar zanieczyszczen z zaplamionego fragmentu odziezy i korncowki
piodra za pomocq papieru o duzej chtonnosci lub czystej szmatki.

10. Powtarzaj proces od punktu 5, az plama zostanie usunieta w zadowalajgcym
stopniu lub do chwili, w ktérej dalsze usuwanie plamy nie przynosi efektu.
UWAGA! W przypadku tkanin farbowanych i delikatnych nie nalezy uzywac
urzqdzenia przez dtuzej niz 1 minute.

11. Po ukoriczeniu procesu przygotowawczego wyczys$¢ Ultrasoniczny Odplamiacz
i umies< je w etui.

12. Wypierz odziez zgodnie z instrukcjg na metce, aby wywabi¢ resztki plamy z tkaniny.
UWAGA! Pozostatosci plamy mogq utrzymywac sie na odziezy po wstepnym
wywabianiu za pomocq Ultrasonicznego Odplamiacza. Aby uzyskac jak najlepszy
efekt wywabiania, przygotowang Ultrasonicznym Odplamiaczem odziez nalezy
wyprac¢ zgodnie z instrukcjg na metce.




m

WSKAZOWKI

1. Im bardziej mokra plama, tym skuteczniejszy bedzie proces wywabiania.

2. Dzieki zmianie utozenia recznika papierowego lub szmatki plama jest
skuteczniej wchtaniana.

3. W przypadku uporczywych plam doda¢ wiecej detergenty, o ile zachodzi
taka potrzeba.
Trudno$¢ w usuwaniu plam zalezy od rodzaju tkaniny, czasu, przez jaki
plama znajduje sie na odziezy, temperatury, pigmentacji i innych czynnikow.

Na skuteczno$¢ wywabiania majg wptyw takie czynniki, jak obecnos$¢ wody,
mechaniczne i chemiczne oddziatywanie na plame, temperatura i czas. Kazdy

z wymienionych czynnikdéw moze pomoc w zwigkszeniu skutecznoéci usuwania
plamy, przy czym niektére plamy lepiej reagujg na dany czynnik, a inne stabiej.
Np. zanieczyszczenia pigmentowane (plamy po owocach, winie itd.) mozna
tatwiej usung¢ za pomocq chemikalidw, takich jak wybielacze, (np. dodatki do
preparatéow do usuwania plam), natomiast plamy ttuste (smalec, czekolada itp.)
oraz drobnoczgsteczkowe (smary, olej mineralny, pyt itd.) tatwiej usuwac, stosujgc
wywabianie mechaniczne i ciepto. Ultrasoniczny Odplamiacz dziata jak $rodek
mechaniczny, ktéry wykorzystuje wode w charakterze posrednika przekazujgcego
energie. Dodanie wody w duzej iloci oraz bezbarwnego lub neutralnego
detergentu w ptynie, a nastepnie stosowanie pidra przed odpowiednio dtugi czas,
ma kluczowe znaczenie dla skutecznego wywabiania plam.

Najlepsze rezultaty osigga sie w przypadku:

- $wiezych, nieutrwalonych jeszcze plam

- plam na odziezy uprzednio wypranej, ale niesuszonej w suszarce bqdz
prasowanej

« niewielkich plam zajmujgcych matg powierzchnie odziezy.

Ultrasoniczny Odplamiacz wykazuje mniejszq skutecznos¢ w przypadku:

+ plam starych bgdz utrwalonych

- plam na odziezy uprzednio wypranej i suszonej w suszarce bqdz prasowanej
- duzych plam zajmujgcych spore fragmenty odziezy.

8. CZYSZCZENIE | KONSERWACJA
Skréocona instrukcja czyszczenia

1. Odtqcz ztgcze od Ultrasonicznego Odplamiacza

2. Osusz z wody pojemnik i podstawe.

3. Wyczys$c¢ koricowke za pomocq wilgotnej szmatki.

4. Umie$c¢ urzqgdzenie w etui i zwin przewdd zasilajgcey.

5. Urzqdzenie przechowuj w suchy, dobrze wietrzonym miejscu.

UWAGA: do czyszczenia urzqgdzenia nigdy nie nalezy stosowac srodkéw o
wtasciwosciach $ciernych, alkoholu, rozpuszczalnikéw ani innych chemikaliow.



9. ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

W razie awarii nalezy sprobowac znalez¢ rozwigzanie w ponizszej tabeli. Jezeli
nie mozna znalezc¢ rozwigzania, prosimy o kontakt z punktem posprzedazowej
obstugi klienta.

Tabela rozwigzywania problemoéw

Problem Przyczyny Rozwigzania
Urzqdzenie Wstepnie wtgczona Poczekaj 1 minute i
nie wtqcza sie funkcja chtodzenia. wzndw prace.
lub przestato K K
pracowac. N|gpr0W|dIowo Poq’ch; przewod )
umieszczona wtyczka. zasilania do urzgdzenia,
a wtyczke do gniazda
$ciennego.
Awaria przycisku Skontaktuj sie z
zasilania. autoryzowanym centrum
serwisowym firmy
Electrolux.

10. DANE TECHNICZNE

Produkt Piéro do usuwania plam
Model E4AWMSTPNI

Kolor Biaty

Napiecie (V) 220-230

Moc znamionowa 7,0
w)

Czestotliwos¢ (Hz) 50-60

Masa netto (kg) 101.g

1. OCHRONA SRODOWISKA

Symbol E na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze—urzgdzenia nie nalezy
utylizowa¢ wraz z odpadami domowymi. Nalezy oddac je do wtasciwego

punktu skupu surowcoéw wtoérnych zajmujgcego sie recyklingiem sprzetu
elektrycznego i elektronicznego. Prawidtowa utylizacja urzqdzenia ogranicza
potencjalny—negatywny wptyw na srodowisko-i ludzkie zdrowie, bedqcy skutkiem
niewtasciwej utylizacji tego typu odpadow.. Aby uzyskac szczegodtowe informacje
dotyczqgce mozliwosci ponownego przetworzenia niniejszego produktu, nalezy
skontaktowac sie z miejscowym urzedem miasta, stuzbami oczyszczania miasta
lub sklepem, w ktérym zakupiono produkt.

Materiaty opakowaniowe

Materiaty oznaczone symbolem a nadajq sie do ponownego przetworzenia.
Nalezy wyrzucic je do specjalnych kontenerow, aby mie¢ pewnos¢, ze zostang
one poddane recyklingowi.
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12. GWARANCJA

Niniejsza gwarancja zachowuje waznosc¢ przez 2 lata od daty zakupu. Oryginalny
paragon jest niezbednym dowodem zakupu urzgdzenia.

Niniejsza gwarancja obejmuje usterki spowodowane wadliwoscig konstrukcji lub
materiatéw wykorzystanych do produkcji urzqgdzenia od dnia jego zakupu.

Punkt posprzedazowej obstugi klienta firmy Electrolux pomaga telefonicznie w
rozwigzywaniu podstawowych problemoéw z urzqgdzeniem. Ponizsza lista obejmuje
numery telefonédw punktéw posprzedazowej obstugi klienta.

Firma Electrolux przeanalizuje problem z urzgdzeniem i wedtug wtasnego uznania
podejmie decyzje o tym, czy problem jest objety gwarancjq. Jezeli tak, firma
Electrolux, wedtug wtasnego uznania, wymieni wadliwy produkt na nowy.
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1. BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Sajat biztonsaga és a készilék helyes Uzemeltetése érdekében az Uzembe
helyezés és a haszndlat elétt figyelmesen olvassa el ezt a kézikényvet.

A jelen Utmutatot mindig tartsa a készilékkel egyUtt, még ha dthelyezi vagy eladja
is azt. A felhaszndlonak tokéletesen ismernie kell a készUlék mUkddését és
biztonsagi jellemzdit.

1.1. Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek biztonsaga

+ A készUléket 8 év feletti gyermek vagy csokkent fizikai, érzékszervi, illetve
mentdalis képességl vagy kells tapasztalattal és tuddssal nem rendelkezé
személy kizdarolag feligyelet mellett, illetve akkor haszndlhatja, ha elsajatitotta a
biztonsagos mikddtetés modjdt, és megértette az ezzel egyUtt jard veszélyeket.

- Szivritmus-szabdlyozoéval élé személyeknek nem javasoljuk a
szennyezddéseltavolito toll haszndlatat.

- Ha barmilyen fizikai kellemetlenséget tapasztal, azonnal dllitsa le a késziléket.

- Biztositsa, hogy gyermek ne férjen hozzd a készilékhez.

- Minden csomagoléanyagot tartson tavol a gyermekektdl, és gondoskodjon a
hulladékként térténd megfeleld kezelésikrdl.

- Ne hagyja, hogy gyermekek jatsszanak a készilékkel.

- Gyermekek felugyelet nélkil nem végezhetnek tisztitasi vagy karbantartdsi
tevékenységet a készuléken.

1.2. Altaldnos biztonsag

- Ne haszndljon sérult késziléket.

- Ellendrizze, hogy a MUszaki adatok paraméterei megfelelnek-e a helyi elektromos
halézatnak.

- Soha ne probadlja mas eszkdzhdz csatlakoztatni a hdlozati tapegység
csatlakozojat. Ellenkezé esetben megsérllhet a berendezés.

- Soha ne probdljon a tollhoz mds csatlakozot csatlakoztatni. A termék
KIZAROLAG a mellékelt csatlakozéval haszndlhatd, és a rendeltetésellenes
hasznalat barmilyen médja kart tehet benne.

- Ne huzza a terméket a tapkdabelnél fogva.

- Ne vezesse a tdpkdbelt éles széleken (pl. az asztal peremén) keresztyl, kilénben
a kabel megsérUlhet.

- Soha ne a tdpkdbelnél fogva huzza ki a csatlakozodugot az aljzatbdl, hanem
magdt a haldézati tdpegységet fogja meg.

- A készUlékre ne 6ntsdn vizet kdzvetlendl, és soha ne meritse vizbe.

- A tdpkdbelt ne csipje 8ssze, ne tekerje vagy nyujtsa meg, és ne kdssdn rd csomot.

- El6ézze meg az dramités kockdazatat. Ne &ntsdn vizet a készUlékre, és ne nyuljon
hozzd nedves kézzel. A késziléket, a tadpkdabelt és a csatlakozot soha ne meritse
vizbe, illetve egyéb folyékony vagy tizveszélyes anyagba.

- Atermék karosoddsa és a személyi sérilés megelézése érdekében csak eredeti
tartozékokat haszndljon.

- A készUlék csak a mellékelt hdldzati tdpegységgel haszndlhato.

- Tisztitdas, karbantartdas és tartozékcsere elétt mindig valassza le a késziléket az
daramforrasrol.

- A készUléket nedves ruhdaval tisztitsa. Csak semleges tisztitdszert haszndljon.

Ne haszndljon suroldszert, suroldszivacsot, olddszert vagy fémtargyat.

- A termék csak hdztartdsi haszndlatra szolgdl

ns
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2. BIZTONSAGI ELOIRASOK

2.1. Haszndlat

- El6zze meg az aramités kockdazatat. Ne dntsdn vizet a készilékre, és ne nyuljon
hozzd nedves kézzel. A késziléket, a tdpkdabelt és a csatlakozét soha ne meritse
vizbe, illetve egyéb folyékony vagy tizveszélyes anyagba.

. Egésveszély. Ne haszndlja a szennyezédéseltdvolitsd tollat kézvetlentl a kezén,
arcdn, szemén vagy egyeéb testrészén. Ne haszndlja a szennyezdédéseltavolitd
tollat olyan ruhadarabon, amelyet éppen visel valaki.

- A haszndlat sorén a szennyez&déseltavolité toll hegye felforrésodhat. Ugyeljen
rd, hogy a toll haszndlatakor ne sériljon meg a bére.

- Ha a toll tulsagosan felforrésodik, azonnal kapcsolja ki a késziléket, és hagyja
lehdlIni, miel&tt tovabb haszndalna.

+ A szennyezd&déseltavolitd tollat csak benedvesitett anyagon haszndlja.

- Soha ne haszndlja a pdlcat tizveszélyes folyadékkal (alkohol, higitd, benzin stb.).

- Soha ne haszndlja a szennyez&déseltavolitd tollat dllaton.

3. BEVEZETES

Gratulalunk vadonatuj Electrolux szennyez&déseltavolitd tolldhoz!

A készUlékkel elvégezheti a foltok gyors el6kezelését, mieldtt a ruhakat

a mosogépbe helyezné, és a kezelési cimkének megfeleléen kimosnd &ket.

Hogy mi a titka a termék hatékonysdganak?

Az, hogy az ultrahanghulldmok mikro-buborékokat hoznak Iétre a vizes oldatban,
és ezek a ndvekvd, majd szétpattand buborékok eltavolitjdk a szennyezédést.

A hatékonysdgot a masodpercenkeénti 46 000-es rezgésszam (Hz) biztositja.

TERMEKLEIRAS
Csésze

Tartéelem

Toll

Csatlakozoé
Tapegység dugasszal

EESEENES
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5. ELSO LEPESEK (OLVASSA EL FIGYELMESEN!)

A szennyez&déseltavolitd toll haszndlata elétt hajtsa végre az alabbi
szintartossagi tesztet:

1. Nedvesitse meg vizzel a szdvetet egy nem feltind helyen.

2. Vigyen fel ra szintelen folyékony mosdszert.

3. Prébdlja ki a szennyezd&déseltdvolito tollat ezen a helyen az aldbb olvashatd
Utmutatas alapjan.

4. Hagyja megszdradni a szdvetet. Ha nem Iathato rajta fakulds, akkor batran
haszndlhatja a szennyezddéseltavolito tollat.

FIGYELEM!

A szennyez&déseltdvolitd toll 5 percnyi folyamatos haszndlat utéan kikapcsol,
hogy lehUljon a hegye. A pdlca hegye 4 és fél perc utan villogdssal jelzi, hogy
hamarosan lejar a maximdlis ciklusid®. A pdlca 1 perces szinet utdn ismét
hasznalhato.

FIGYELEM!
Mindig semleges, szintelen, kidrmentes mosdszert haszndljon. Soha ne haszndljon
szines moso- vagy Oblité-szert, mert ezek nyomot hagyhatnak a széveten.

FIGYELEM!

Atermeék legfeljebb 3 cm atmeérdjd foltok eltavolitasara szolgal. Nem alkalmas régi
foltok, illetve kidrtartalmu fehéritészer, mustar, nem eltavolithato festék, oldoszer
vagy egyeéb, tartds karosoddst okozd vegyszer okozta foltok eltavolitasdra.

FIGYELEM!

Ha a kezelési cimke szerint a ruhdt kildn vagy hasonld szinG ruhdkkal egytt kell
mosni, ez rendszerint azt jelenti, hogy a festékanyaga nem stabil, ezért kifakulhat
vagy elszintelenedhet. A szennyez&déseltavolitd toll hasznalata elétt legaldbb 3
alkalommal mossa ki a ruhadarabot a kezelési cimkének megfeleléen, nehogy a
toll nyomot hagyjon a szinezett szdveten. Sététebb anyag esetén roévidebb ideig
haszndlja a tollat.
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6. ATERMEK HASZNALATA

A szennyezddéseltavolitd tollat az alabbi médon készitheti el a haszndlatra.

1. Csatlakoztassa a tapkabelt a tollhoz.

2. Vdlassza ki a megfeleld dugaszt, és illessze a tdpegységre.

Dugja be a tapegységet a haldzati aljzatba.
3-4. Keverjen Ossze vizet és szintelen mososzert (klormentes fehéritét).
Erre a célra megfelel a szennyez&déseltavolitd toll csészéje.

5. Helyezzen a ruhadarab ald egy kenddt vagy tiszta papirt, hogy
az magdba szivja a szennyez8dést.

6. Itassa &t a szdvetet a szennyez&dés helyén a mosodszerrel kevert vizzel.

7. A tollat mindig figgdlegesen tartsa, a hegyét finoman a szennyezett
teriletre nyomva. Ne nyomja tul erésen. Amig a toll hegye a szennyezett
terUleten van, tartsa nyomva a gombot. Kdrkdrés mozdulatokkal jarja
be a teljes szennyezett tertletet a toll hegyével.

8. Az optimdlis eredmény érdekében szikség esetén dntsén még
a szennyezett terUletre a viz-mosdszer keverékbdl. A hatékony
szennyez&déseltavolitds érdekében a terletnek mindig nedvesnek kell lennie.

9. Tavolitsa el a felszabadult szennyez&dést a ruhdrdl és a toll hegyérdl
az itatéspapir vagy tiszta kendd segitségével.

10. Ismételje az eljarast az 5. [épéstél a szennyez&dés kielégitd eltavolitdsdig,

illetve mindaddig, amig mdar nem érhetd el tovdbbi elérelépés

az eltavolitasban.

FIGYELEM! Kényes vagy szinezett széveten ne haszndlja a késziléket 1 percnél
hosszabban.

11. Az el6kezelési eljaras befejezése utdn tisztitsa meg a tollat, és tegye be a

hazdba.

12. Mossa ki a ruhdt a kezelési cimkének megfeleléen, hogy eltavolitsa réla

a szennyez&dés maradvanyait.

MEGJEGYZES: A tollal végzett el6kezelés utan a szennyez&dés egy része
a ruhan maradhat. A maximdlisan kielégité eredmény érdekében a ruhat
a kezelési cimkének megfeleléen ki kell mosni.




7. TIPPEK

1. Ha jobban benedvesiti a szennyezett terlletet, hatékonyabb lesz az eljdards.

2. Aruha ald helyezett papirt vagy kendét érdemes idénként elmozditani,
hogy hatékonyabban szivia magdba a szennyez&dést.

3. Makacs folt eltavolitdsa érdekében adjon még hozzd mosdszert,
ha szUkséges. A foltok eltavolitadsanak nehézsége figg a szdvet fajtdjatol, a
folt megkdtésének idejétdl, a hémérséklettdl, a pigmentaciotdl és egyebektdl.

Az eltavolitas hatékonysagat befolydsolhatja a viz jelenléte, a mechanikus és
vegyi eljards, a hédmérséklet és az idé. Ezek mindegyike hozzdjdrulhat az eljards
hatékonysagdahoz, de hogy melyik milyen mértékben, az mindig az adott folttol
figg. Példaul a pigmentalt szennyezédések (gyUmdlcs, bor stb.) kdnnyebben
tavolithatok el vegyszerek, példaul fehérité (azaz folteltavolitd adalék)
haszndlatdval, mig a zsiros (sertészsir, csokolddé stb.) és a szemcsés (zsir,
asvanyolaj, fust stb.) szennyezédések esetén jobban megfelel a mechanikus
eljaras és hé egyittes alkalmazdsa. A szennyez&déseltavolitd toll tisztan
mechanikus eszkdz, amely vizet haszndl energiadtadd kdzegként. A hatékony
folteltavolitashoz elengedhetetlen a b&séges vizmennyiség, a szintelen vagy
semleges folyékony mosdszer haszndlata és a pdica elegendd ideig torténd
alkalmazdésa a széveten.

A legjobb eredmény az aldbbiak esetén érheté el:

- Friss, nem teljesen megkotott szennyezddés

- Eléz8leg mar mosott, de szaritogépben nem szdritott és nem vasalt foltok
- Kis terUletre korlatozodo, kisméret( foltok

Az aldbbiak esetében a legkisebb a hatékonysag:

- Megkotott vagy regi szennyezédeés

- Eléz8leg mar mosott és szaritdgépben szdritott vagy vasalt foltok
- Nagy terUletre kiterjedd, nagymérets foltok

n9e
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8. TISZTITAS ES KARBANTARTAS
ROvid tisztitasi utmutatoé:

1. Vdlassza le a csatlakozoét a szennyezddéseltavolito tolirdl.

2. Szdritsa meg a csészét és a tartdelemet, ha elézéleg meg volt tdltve vizzel.
3. Tisztitsa meg a hegyet nedves kenddvel.

4. Helyezze a tollat a tartojaba, és tekerje fel a tapkdbelt.

5. A készUléket szaraz, jol szell6z6 helyen tdrolja.

FONTOS: Soha ne tisztitsa a késziléket suroldszerrel, alkohollal, olddszerrel
vagy egyéb vegyszerrel.

9. HIBAELHARITAS

Hiba esetén elészér probdljon megolddst keresni az aldbbi hibaelhdritdsi
tabldzatban. Ha nem taldl megoldast a problémara, forduljon egy vevészolgdlati
kézponthoz.

Hibaelhdritasi tablazat

Probléma Ok Megoldas
A készilék nem Aktivalodott az elére Vdarjon egy percet, majd
kapcsol be, vagy bedllitott hités. folytassa a haszndlatot.
ledll.
Nem megfelel a Csatlakoztassa a
csatlakoztatds. tapkdbelt a készilékhez
és a dugaszt a hdldzati
aljzathoz.
Meghibdsodott a Forduljon az Electrolux
bekapcsold gomb. hivatalos szervizéhez.

10. MUSZAKI ADATOK

Termék Szennyezédéseltavolito toll
Modell E4WMSTPNI

Szin Fehér

Feszultség (V) 220-230

Névleges 7,0

teljesitmény (W)

Frekvencia (Hz) 50-60

Netto tomeg (kg) 101.g




121

1. KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A E szimbolum a terméken vagy annak csomagoldsdan azt jelenti, hogy a termék
nem kezelhetd hdztartdsi hulladékként. A terméket ezért az elektromos és
elektronikus berendezések Ujrahasznositasi gydjtételepén kell leadni. Ily médon
megelézhetdk azok a kdrnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt potencidlis
kedve zétlen hatdsok, amelyeket a termék nem megfeleld hulladékkezelése okozhat.
A termék Ujrahasznositdsdaval kapcsolatos részletes tajékoztatdsért forduljon a
helyi 6nkormdnyzathoz, a hdztartdsi hulladékelszdllitassal foglalkozé tdrsasaghoz,
vagy érdeklédjon a boltban, ahol a terméket vasarolta

Csomagoléanyagok
A szimbolummal megjeldlt anyagok Ujrahasznosithaték. Az Ujrahasznositas
érdekében a megfeleld gyUjtékonténerbe helyezze a csomagoldanyagokat.

12. JOTALLAS

A termékre a vasdrlds napjatol szamitott 2 év jotallast vallalunk. A vasdrldast az
eredeti nyugtdval kell igazolni. A jotallas a vasarldas napjatol kezdve érvényes

a készulék gyartdsi vagy anyaghibdaira.

Szervizhivas esetén az Electrolux vevészolgdlati kdzpontja telefonos segitséget
nyujt a készilékkel kapcsolatos alapvetd hibaelhdritdshoz. Aldbb megtaldlhatja
a helyi vevészolgdlati kdzpont telefonszamat.

Az Electrolux megvizsgdlja a terméket, és sajat beldtasa szerint elddnti, hogy
vonatkozik-e a jotdllds a problémara. Jotdlldsnak mindsilé probléma esetén az
Electrolux sajat beldtdsa szerint kicseréli a hibdas terméket egy Uj termékre.
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1. INFORMATII PRIVIND SIGURANTA

Pentru siguranta dvs. si pentru utilizarea corecta a aparatului, cititi cu atentie acest
manual inainte de instalare si de utilizare. Pastrati intotdeauna aceste instructiuni
impreuna cu aparatul, chiar daca il mutati sau il vindeti. Utilizatorii trebuie sa cunoasca
n intregime modul de functionare si elementele de siguranta ale aparatului.

11. Gyermekek és fogyatékkal él6 személyek biztonsaga

- Aparatul poate fi utilizat de copiii cu varsta mai mare de 8 ani, de persoanele cu
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoanele fard cunostinte
sau experientd doar sub supraveghere sau dupa o scurta instruire care sa le ofere
informatiile necesare despre utilizarea in siguranta a aparatului si sa le permita sa
nteleaga pericolele la care se expun.

- Creionul pentru indepartarea petelor nu este recomandat sé fie utilizat de
persoanele cu stimulatoare cardiace.

- Opriti imediat unitatea daca simtiti orice disconfort fizic.

- Nu lasati aparatul la indeméana copiilor.

- Nu lasati ambalajele la indeméana copiilor si aruncati-le conform reglementarilor.

- Nu |&sati copiii s& se joace cu aparatul.

- Copiii nu vor realiza curatarea sau intretinerea realizata de utilizator asupra
aparatului fara a fi supravegheati.

1.2. Aspecte generale privind siguranta

- Nu utilizati un aparat deteriorat.

- Asigurati-va ca parametrii din Datele tehnice sunt compatibili cu valorile nominale
ale sursei de alimentare.

- Nu incercati niciodaté sa folositi conectorul adaptorului de alimentare la alte
dispozitive. Acest lucru va poate deteriora echipamentul.

- Nu ncercati niciodata sa conectati un alt conector la creion. Conectorul furnizat
este conceput pentru a fi utilizat EXCLUSIV cu acest produs si orice utilizare
necorespunzatoare poate deteriora Creionul pentru indepartarea petelor.

- Nu utilizati cablul de alimentare pentru a trage produsul.

- Nu puneti cablul de alimentare peste muchii ascutite (de ex. muchia mesei) pentru a
evita deteriorarea.

- Nu trageti niciodata de cablul de alimentare pentru a scoate stecherul acestuia din
priza; tineti si trageti in schimb de stecher.

- Nu turnati apa direct pe unitate si nu o introduceti niciodata in apa.

- Nu prindeti cu clema, nu rasuciti, nu tensionati sau legati intr-un nod cablul de
alimentare.

- Evitati pericolele de electrocutare. Nu turnati apa pe unitate si nu o manevrati cu
mainile umede. Nu introduceti niciodata unitatea, cablul de alimentare, stecherul
sau conectorul in apa sau in orice alt lichid sau material inflamabil

- Folositi doar accesorii originale pentru a preveni deteriorarea produsului sau ranirea.

- Aparatul trebuie folosit doar cu adaptorul de alimentare furnizat.

- Scoateti unitatea din priza fnainte de orice operatie de curatare, intretinere si inainte
de schimbarea accesoriilor.

- Curéatati aparatul cu o laveta curata. Utilizati numai detergent neutru. Nu folositi
produse abrazive, bureti abrazivi, solvent sau un obiect metalic.

- Acest produs este destinat exclusiv uzului casnic



2. INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA
2]. Mod de utilizare

- Evitati pericolele de electrocutare. Nu turnati apa pe unitate si nu o manevrati cu
maéinile umede. Nu introduceti niciodata unitatea, cablul de alimentare, stecherul
sau conectorul in apa sau in orice alt lichid sau material inflamabil

- Risc de arsuri. Nu utilizati Creionul pentru indepartarea petelor direct pe maini,
fata, ochi sau orice alta parte a corpului. Nu utilizati niciodatad Creionul pentru
indepartarea petelor pe articole de imbracaminte in timp ce acestea sunt purtate.

- Varful Creionului pentru indepartarea petelor se poate incalzi in timpul utilizarii.
Aveti grija sd nu va réaniti pielea in timp ce folositi creionul.

- Daca creionul devine prea fierbinte, opriti imediat unitatea si ldsati-o sa se raceasca
nainte de a relua utilizarea.

- Nu folositi Creionul pentru indepartarea petelor fard a umezi pata.

- Nu folositi niciodatd bagheta pe lichide inflamabile (alcool, diluant, benzina etc.).

- Nu folositi niciodata Creionul pentru indepartarea petelor pe animale.

3. INTRODUCERE

Felicitari pentru achizitionarea noului dvs. Creion pentru indepartarea petelor de

la Electrolux. Acest dispozitiv a fost conceput special pentru pre-tratarea rapida a
petelor fnainte de a introduce hainele in masina de spalat rufe si a le spala conform
etichetei de ingrijire. Care este secretul puterii sale? Undele ultrasonice creeaza
microbule Tn solutia cu ap3, care se extind si explodeaza pentru a indeparta
reziduurile petei. Indepértare eficient3 a petelor cu 46.000 de vibratii pe secunda (Hz).

4. DESCRIEREA PRODUSULUI

Cupda

Bazd

Creion

Conector

Alimentator cu stecher

oo =
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5. INTRODUCERE (CITITI CU ATENTIE)

Realizati testul de rezistenta a culorii inainte de a folosi Creionul pentru indepartarea
petelor:

1. Tnmuiati in apa o zona ascunsa a tesaturii.

2. Aplicati detergentul lichid incolor.

3. Aplicati Creionul pentru indepartarea petelor in aceasta zona respectand
instructiunile de mai jos.

4. L3sati tesdtura sa se usuce. Daca culoarea nu s-a estompat, puteti folosi Creionul
pentru indepartarea petelor.

ATENTIE!

Creionul pentru indepartarea petelor va functiona continuu timp de 5 minute inainte
s& se opreasca pentru a permite racirea varfului. Dupa 4 minute si jumatate de
utilizare, varful baghetei va incepe sa clipeasca pentru a indica apropierea de durata
maxima a ciclului. Dupa 1 minut de pauza, bagheta poate fi utilizatd din nou normal.

ATENTIE!

Folositi doar detergent de rufe lichid care este neutru, incolor si nu contine clor. Nu
utilizati niciodata detergenti colorati sau balsam de rufe deoarece acestia pot pata
tesatura.

ATENTIE!

Acest produs este conceput pentru a indeparta petele cu un diametru de péana la 3
cm (circa 1 inch). Acesta nu este adecvat pentru a fi utilizat pe pete vechi sau pete
produse de inédlbitorii cu clor, mustar, tusuri permanente, solventi sau alte substante
chimice care produc deteriorari permanente.

ATENTIE!

Daca eticheta de ingrijire a hainelor dvs. precizeaza ,a se spala separat” sau ,a

se spala cu culori similare”, aceasta inseamna de obicei ca vopseaua nu este

stabild si ca se va scurge sau chiar se va sterge. Spalati de cel putin 3 ori articolul

de imbracaminte conform instructiunilor etichetei de ingrijire inainte de a aplica
Creionul pentru indepartarea petelor pentru a evita formarea unei posibile aure pe
hainele vopsite nespalate. Pe tesaturile inchise la culoare reduceti durata de aplicare.
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6. UTILIZAREA PRODUSULUI

1. Conectati cablul de alimentare la creion.
2. Alegeti stecherul corect si introduceti-| in alimentator. Introduceti alimentatorul in priza.
3-4. Amestecati putina apa cu detergent de rufe incolor (inalbitor fara clor). Capacul
Creionului pentru indepartarea petelor poate fi folosit drept cupa pentru apa.
5. Puneti o laveta sau o hartie curata sub articolul de imbracaminte pentru a absorbi
reziduurile din pata.
6. Adaugati amestecul de apa cu detergenti pentru a inmuia tesatura in zona patata.
7.Tineti intotdeauna creionul in pozitie verticala cu varful creionului apasat delicat pe
zona patata. Nu utilizati forta excesiva. Tineti apasat butonul cat timp varful se afla pe
pata. Faceti miscari circulare, trecand varful cu delicatete peste toatd suprafata petei.
8. Adaugati mai mult amestec de apa cu detergent daca este necesar pentru a avea
cele mai bune rezultate. Pata trebuie sa fie mereu uda pentru a asigura indepartarea
eficientd a acesteia.
9. Indepartati mizeria in exces de pe hain si de pe varful creionului cu hartia
absorbanta sau laveta curata.
10. Repetati procesul de la pasul 5 pana cand pata a fost indepartata satisfacator sau
nu mai progresati cu indepartarea petei.
ATENTIE! Nu folositi dispozitivul mai mult de 1 minut pe tesaturile delicate si vopsite.
11. Dupa terminarea procesului de pre-tratare, curatati creionul si puneti-l in cutia sa.
12. Spalati articolul de imbracaminte conform etichetei de ingrijire pentru a indeparta
resturile petei de pe articol.
OBSERVATIE: Resturi de pata pot réméne pe articolul de imbracaminte dupa
pre-tratamentul cu creionul. Pentru un nivel maxim de satisfactie, articolul de
Tmbracaminte pre-tratat trebuie spalat conform etichetei de ingrijire.




7. SFATURI

1. Cu cét folositi mai multa apa pe patd, cu atét este mai eficient procesul.

2. Prin schimbarea pozitiei prosopului de hartie sau a lavetei, pata va fi absorbita mai
eficient.

3. Adaugati detergent daca este necesar in cazul petelor persistente.
Dificultatea de indepartare a petei va varia in functie de tipul de tesatura, de
vechimea petei, de temperaturd, pigmentare si alti factori.

Eficienta indepartarii poate fi afectata de factori care includ prezenta apei; actiunea
mecanica; actiunea chimicd; temperatura si durata. Fiecare dintre acesti factori poate
sa ajute la eficientizarea procesului, unele pete raspunzénd mai bine la un factor decét
la ceilalti. De exemplu, murdaria pigmentata (fruct, vin etc.) este indepartatd mai usor
cu substante chimice, cum ar fi inalbitori (ex. aditivi pentru indepartarea petelor), in
timp ce murdariile cu grasime (unturd, ciocolata etc.) si cu particule (vaseling, ulei
mineral, praf etc.) sunt mai usor de indepartat cu o combinatie de actiune mecanica
si caldura. Creionul pentru indepartarea petelor functioneaza ca un agent exclusiv
mecanic, folosind apa ca mediu pentru transmiterea energiei. Addugarea de apa in
cantitati generoase si a unui detergent lichid incolor sau neutru si aplicarea baghetei
ntr-un interval de timp suficient pe tesatura sunt elemente esentiale pentru
ndepartarea eficientd a petei.

Cele Mai Bune Rezultate Sunt Obtinute La:

- Petele proaspete care nu s-au stabilizat complet.

- Petele care au fost spalate anterior, dar nu au fost uscate intr-un uscator sau célcate.
- Petele mici care acopera doar o micé suprafata a articolului de imbracaminte.

Mai putin eficient la:

- Petele stabilizate sau vechi.

- Petele care au fost spalate anterior si au fost uscate intr-un uscator sau célcate.
- Petele mari, intinse pe suprafete mari ale articolului de imbracaminte.
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8. CURATAREA SI INTRETINEREA

Instructiuni pentru curatare rapida:

Instructiuni pentru curatare rapida:
1. Deconectati conectorul de la Creionul pentru indepartarea petelor.

2. Uscati cupa si baza daca au fost umplute cu apa.

3. Curétati varful cu o lavetd umeda.
4. Introduceti Creionul in suport si rulati cablul de alimentare peste suport.
5. Depozitati unitatea intr-un loc uscat si bine ventilat.

Observatie: Nu folositi niciodata substante abrazive, alcool, solventi sau orice alte

substante chimice pentru a curata unitatea.

9. CE TREBUIE FACUT DACA...

Daca apare o defectiune, incercati mai intéi s& gasiti o solutie in tabelul pentru

depanare de mai jos. Dacé nu puteti gasi o solutie la problema, contactati un centru

de servicii post vanzare pentru clienti.

Tabelul pentru depanare

Problema Cauze Solutii
Unitatea nu Récirea pre-setata s-a Asteptati 1 min si reluati
porneste activat. utilizarea.

sau s-a oprit din
functionare

Stecherul nu este
introdus
corect.

Introduceti cablul de
alimentare in

unitate si stecherul in
priza.

Butonul de alimentare
este defect.

Introduceti cablul de
alimentare in

unitate si stecherul in
priza.

10. DATE TEHNICE

Produs Creion pentru indepartarea petelor
Model E4AWMSTPNI
Culoare Alb
Tensiune (V) 220-230
Putere nominala (W) | 7.0
50-60

Frecventa (Hz)

Greutate netd (kg)

10..g (0,75 Ibs)




11. PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Simbolul E de pe produs sau de pe ambalaj indica faptul c& acest produs nu poate
fi aruncat impreuné cu deseurile menajere. Trebuie predat la punctul de colectare
corespunzator, pentru reciclarea echipamentului electric si electronic. Prin aruncarea
corectd a acestui produs, veti ajuta la prevenirea potentialelor consecinte negative
asupra mediului inconjurator si sanatatii umane, care pot fi afectate, in caz contrar, de
aruncarea necorespunzatoare a acestui produs. Pentru informatii mai detaliate privind
reciclarea acestui produs, va rugadm sa contactati administratia local3, serviciul de
eliminare a deseurilor menajere sau magazinul de unde ati cumparat produsul.
Materialele de ambalaj

Materialele marcate cu simbolul & sunt reciclabile. Eliminati ambalajul in recipiente
corespunzatoare de
colectare in vederea reciclarii.

12. GARANTIA

Aceasta garantie este valabild timp de 2 ani de la data initiala a achizitiei. Este
necesar bonul fiscal initial

pentru dovedirea achizitiei.

Garantia acopera defectele aparatului care au fost produse de constructia
defectuoasa sau de defecte de

material incepand cu data de achizitionare.

Centrul Electrolux de servicii post vanzare pentru clienti va ajuta telefonic cu
depanarea de baza a

aparatului la momentul solicitarii telefonice a interventiei de service. Aveti mai jos
lista Tn care gasiti

numarul de telefon al centrului de servicii post vanzare pentru clienti.

Electrolux va examina produsul si va decide, prin dispozitia sa exclusiva, dacé acesta
este acoperit de

aceasta garantie. Dacd este considerat acoperit de garantie, Electrolux, prin dispozitia
sa exclusiva, va

inlocui produsul defect cu altul nou.
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Bpura 3a XXUBOTHY CpeAUHY

FAPAHUWNJA




1. MHOOPMALWMJE O BE3BEAHOCTU

3a Bawy 6e36eaHOCT 1 UcnpaBaH paa ypehaja, npe nHctaanparba u ynotpebe
na>k/AUBO NPOYUTa]jTE OBO YNyTCTBO. YBEK YyBajTe OBO ynyTCTBO Ca anapaToM, Yak u
aKo ra npemecTuTe UAM npoaate. KopucHnum Mopajy y noTnyHoOCT Aa NO3Hajy paa v
CUrypHOCHe KapakTepucTuke ypehaja.

1.1 BesbepHocT peue n oceTrouBUx ocoba

- OBaj ypehaj Mory aa KopucTe peua ctapuja oa 8 roanHa n ocobe ca cMarbeHnM
GU3NYKMM, YYAHUM UAN MEHTAAHUM CNOCOBHOCTMa, Kao 1 ocobe KojuMa HeaoCTajy
MCKYCTBO U 3Hakbe, YKOAMKO 1M ce 06e36eAn HaA30p MAW 1M Ce Adjy ynyTCTBa y BE3u
ca ynotpebom ypehaja Ha 6e36epaH HauMH 1 YKOAMKO cxBaTajy Moryhe onacHocTy.

- OnoBKa 3a yKAatbarbe paeka ce He npenopydyje 3a ynotpeby ocobama ca
nejcMejkepuma.

- Oamax 3aycTaBuTe ypehaj ako A0MBUTE BUAO KaKBY GU3NUKY HEYrOAHOCT.

- YBepuTe ce pa ce ypelaj uyBa BaH pooMallaja aeLie.

- Ap»unTe cBy aMbanarky Aa/me O ALIe 1 OAAAXKMTE je Ha oarosapajyhiv HaumH.

- Hemojte aa p03BOAUTE pAcum Aa ce urpajy ypehajem.

- Aeua He cMejy pa o6aBmajy umwherbe 1 KOPUCHUYKO oaprkaBatbe ypehaja 6es
HaA3opa.

1.2 Onwrte Mepe 6e36epHOCTU

- Hemojte aa kopuctute owteher ypehaj.

- YBepuTe ce pa Cy MapaMeTpu Ha NAOHMLM Ca TEXHUYKUM NOoAALMMa KOMMNATUOUAHN
ca oaroBapajyhum napameTpuMa eAeKTpUYHE MpesKe 3a Hanajatbe.

- Hukaaa He nokyluaBajTe aa NpriKcyunTe KOHEKTOP 3a Hanajarbe Ha Apyre ypehaje.
OBo 61 MOrAO Aa OWITETH Bally Onpemy.

- Hukaa He nokyliaBajTe pa noBexkeTe 6UAO KOju ADYTM KOHEKTOP Ca OBOM OAOBKOM.
Mcnopyyern KoHeKTop je HaMerseH 3a kopuwherse CAMO ca 0BUM NPOM3BOAOM, a
cBaka HeaaeKBaTHa ynoTpeba MoxKe OLITETUTM Bally OAOBKY 3a yKAatbarbe GAeKa.

- He KopucTuTe Kaba 3a Hanajarbe Aa MOBAAYUTE UAM TEFAUTE NMPOUN3BOAE.

- He nocraemajre kaba 3a Hanajarbe NpeKo OWTPMX MBULA (HMP. MBULE CTOAA) Ad 61
ce nsberno owrtehere.

- Hukaaa He ByuuTe Kaba 3a Hanajarbe Kako b1cTe M3BaAVAKN yTUKaY 13 MpeXHe
YTUYHWLE; YMECTO Tora yXxBaTuTe apanTep 3a Hanajarbe.

- He cvnajte Boay AMPeKTHO Ha ypehaj 1 HVKaa ra He noTanajTe y BOAy.

- HeMojte cnajaTu, n3BpTaTh, UCTe3aTn AM BE3MBaTK KabA 3a Hanajarbe y YBOP.

- N36eraBajTe onacHOCT 04 CTpyjHOT yaapa. He cunajte Boay Ha ypehaj v He apxuTe
ra MOKpvM pykama. Hukaaa He notanajre ypehaj, kaba 3a Hanajarbe, yTvkay nan
KOHEKTOP Yy BOAY UAM BUAO KOjy APYrY TEUHOCT MAM 3amnasuBKU MaTepujan

- KopuctuTte UCK/AYYMBO OPUMMHAAHY AOAATHY OMpeMy Kako bucte cnpeunamn
owrteherbe Npou3BoAa MAV NOBPeAE.

- Ypehaj Tpeba KOpUCTUTH NCK/AYUMBO Ca MCMOPYHYEHUM aAaNTEPOM 3a Hanajarbe.

- Uickmyuute ypehaj npe unwhersa, opp>kaBarba 1 npe Merbarba AOAATHE OMpeMe.

- Ypehaj ouncrute BAaKHOM KpnoM. KopucTuTe NCKAYUMBO HEYTPAAHN AETEPLIEHT.
HeMmojTe KopucTuti abpasmneHe npounssoae, abpasvsHe jactyunhe sa unwhetrse,
pacTBapaye 1AM MeTaAHe npeaMeTe.

- OBaj NnpousBoA je caMo 3a KyhHy ynotpeby.
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2. YNYTCTBA O BESBEAHOCTU

2.1. Ynotpeba
- Vi3beraBajte onacHocCT oa cTpyjHOr yaapa. He cunajte Boay Ha ypehaj v He

AP>KUTe ra MOKPUM pykaMa. Hrnkapa He noTanajte ypehaj, kaba 3a Hanajarbe,

YTUKaY UAN KOHEKTOP Y BOAY MAM BUAO KOjy APYry TEHHOCT MAUM 3anasuBu MaTepujan
- MocToju pUsKK op onekoTuHa. He KopucTute OAOBKY 3a yKAatbarbe pAEKa AUPEKTHO
Ha pyKaMma, AuLYy, O41Ma, UAN BUAO KOjeM ADYroM AeAy TeAa. Hukaaa

HEe KOPUCTUTE OAOBKY 3a yKAarbarbe dpaeka Ha oaehu koja ce Hocu.

- Bpx onoBke 3a ykaarbarbe hAeKa ce MOXe 3arpejaTi TOKOM paaa. byaute
nak/onBK A@ He OLITETUTE KOXKY AOK KOPUCTUTE OBY OAOBKY.
- AKo onoBKa nocTaHe npesuie Bpyha, oaMax nckmyunte ypehaj n octasute pa

Ce OXAaAM Npe Hero WTOo HacTaBuTe ca PaAOM.

- HeMojTe KOPUCTUTH OAOBKY 3a yKAarbarbe GpAeKa Npe HEro LUTO HaKBacUTe MP/oE.

- Hukapa HemojTe KopucTuty wranuh Ha 3anasmeruM TEUHOCTUMA (aAKOXOA,
paspefuBay, 6eH3nH, uTA.).

- Hukaaa HeMojTe KOPUCTUTU OAOBKY 3a YKAaHarbe PpAeKa Ha KMBOTUHaMa.

3. YBOA

YecTTaMo BaM Ha KyNoBWHW HOBE OAOBKE 3a yKAarbarbe dpaeka komnaruje Electrolux.
Osaj ypehaj je cneumnjaaHo ansajHupaH 3a 6p3un NnpeaTpeTMaH daeka, npe Hero

wro ybaumTe Bawy oaehy y MalwuHy 3a nparse Bella U onepeTe je y CKAaay ca
eTUKETOM ca CMMBOAMMa 3a Hery Bella. Y YeMy je TajHa CHare oBor Npoun3soaa?
YATpasBy4HW Tanacu CTBapajy cutHe Mexypuhe y BOAEHOM pacTBOpPY, KOju ce wnpe

1 eKCMAOAMPAjy KaKo 61 Ce YKAOHMO ocTaTak Mpma. EdrikacHo ykaarsarbe Mpra ca
46.000 Bnbpauwja y cekyHam (Hz).

4. ONNC NPON3BOAA

MokAonau,

MocTtore

OnoBka

KoHekTop

Hanajarbe ca ytukavem

ahwN =




5. MPBU KOPALU (MAX/UBO MPOYUTAJTE)

V3BpLumnTe TecT oTnopHOCTY 60je HaBEAEH WCMOA MPE HEro WTO ynoTpebute OAOBKY
3a yKAarbarbe paeka:
1. HakBacute BOAOM Matbe M3AOMKEH AEO TKaHMHE.
2. HaHecuTe 6€360jHM TEUHU AETEPLIEHT.
3. YnotpebunTe OAOBKY 3a yKAarbatbe pAEKa y OBOM AGAY MPEMa ynyTCTBUMa
y HacTaBKy.
4. OcTaBuTe TKaHWHY Aa ce ocylin. AKO Huje nsbareaena, CAOBOAHO MoXKeTe
A3 KOPUCTUTE Ballly OAOBKY 3a yKAarbarbe paeka.

OMPE3!

OnoBka 3a yKaarbaree dpaeka he paanti HenpeknaHo 5 MyHyTa Npe Hero WTo

ce UCK/myUn Kako 6u ce omoryhnao aa ce reH Bpx oxaaan. Mocae 4 1 no MuHyTa
ynotpebe, Bpx wranuha nounre aa Tpenepu Kako 61 Nokasao Aa je ckopo
AOCTUTHYTO MaKCKMMaAHO BpeMe LmKAyca. HakoH jeaHor MuHyTa nayse, wranuh he
onet Mohu Aa ce KOPUCTU HOPMAAHO.

OnNPE3!

Kopuctute camo HeyTpanHe 1 6e360jHe TeUYHe AeTeplIeHTe 3a Nparbe Bela, Koju
He capp»Ke xAop. Hukaaa He KopucTute obojeHe peTepLieHTe MAM OMeKLUMBaYe 3a
TKaHWHe, jep OHW MOTY A8 OCTaBe MP/oe Ha TKaHUHW.

ONPE3!

OBaj NPOU3BOA je AM3ajHUPaH A3 YKAOHU dAeKke npedHuKa A0 3 UM (MPUBANXKHO
1 uHy). Huje noroaaH 3a ynotpeby Ha cTapum paekaMa nav paeKaMa OA XAOPHMX
nsbemmnBaya, ceHda, TPajHVX MaCTWAa, pacTBapaya U APYrnx XxeM1Kaamja Koje
y3pokKyjy TpajHa owTeherba.

OMPE3!

AKo eTuKeTa 3a Hery Ha Balwoj oaehu kaxke aa ce ,nepe oABOjeHO" UAM Aa je Tpeba
L,MPaTH ca cAnYHUM 6ojama’, To 06MYHO 3HauM Aa 60je Hucy cTabuaHe u pa he ce
cnMpaTy AW Yak NoTnyHo nsrybutn. Tpebano 6u pa onepete ceojy oaehy Hajmarbe 3
nyTa y CKAaAy Ca O3HaKaMa Ha eTUKeTH 3a Hery Mpe Hero WTO MPUMEHUTE OAOBKY 3a
yKAarbarbe dpaeka Kako bucte nsberam moryhHocT cTBaparba ,0peoAa” Ha HeonpPaHoj
o60ojeHoj oaehu. Ha TaMHUjUM TKaHWHaMa cKkpaTuTe BpeMe TpeTuparba. 3a NoA3BaHe
BbpPXY MO-TbMHW TbKaHW.
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6. U3NOA3BAHE HATIPOAYKTA

MpaTuTe AOAe OnNMcaH NOCTynak NpUnpeMe Balle OAOBKe 3a yKAarbatbe dpaeka 3a
kopuwherse.
1. MpukryunTe Kaba 3a Hanajarbe Ha OAOBKY.
2. Nzabepute oarosapajyhu ytvikay v ymeTHuTe ra y Hanajarbe. Mpukmoyyunte
Hanajarbe y yTU4HMLY.
3-4. Tomelwuajte Mano Boae 1 6e3bojHor peTeplieHTa (cpeacTBo 3a bemerbe
Koje He cappu XAop). lokAoNaL, Ha OAOBLM 3a yKAarbatbe GAeKa MoXke ce
KOPUCTUTM Kao NOCYAa 38 AOHOLLEHE BOAE.
5. CraBuTe KOMaa Kpne vAv YnucTor nanupa ncrnoa oaehe aa 6v ce Tako ynujaam
octauy daeka.
6. AoaajTe MellaBuHY BOAE U AETEPLIEHTA W MOTanajTe A0 TKaHUHE Ha KoMe je daeka.
7.YBEK APXKUTE OAOBKY Y YCTPaBHOM MOAOXajy, Ca BPXOM OAOBKE HEXHO
NPUCAOHEHMM Ha 060jeHOM noapyyjy. He Kopucte npekoMepHy crAy.
MpUTUCHUTE 1 3aAPXKUTE AYTMe AOKAE FOA Ce BPX HaAasun Ha Mpan. [pasute
KPY»KHe MoKpeTe, npeAasehn BpXoM HeXXHO MPeKo LeAe NoBpLInHe GAeKe.
8. AoaajTe joll MellaBKHe BOAe 1 AeTeplieHTa 3a Hajbomre pesyaTaTe. Daeka yBek
Mopa Aa Byae BAaXKHa Kako 61 ce ocurypana eprKacHOCT HEHOT yKAarbarba.
9. YKAOHWTE BULIAK NPAABLUTHMHE Ca TKAHUHE 1 Bpxa oAoBKe nomohy ynujajyher
nanupa MAM Ynucrte TKaHuHe.
10. MoHosuTe nocTynak oa 5. Kopaka cBe AOK Ce Mp/oa He OTKAOHU Ha 3aA0BOMdaBajyhin
HauVH NAM Ce y YKAarbatby GAEKE HE OCTBApW HUKAKaB HanpeAak.
OIMPE3! He kopucTute ypehaj BuLe 0p jJeAHOT MUHYTa Ha A@AVKATHUM
1 060jeHVM TKaHUHaMa.
11. HakoH 3aBpLueTKa npoueca NpeAaTpeTMaHa, O4MCTUTE OAOBKY U YyBajTe
je'y reeHoM kyhuwTy.
12. Onepute oaehy NnpemMa eTUKETU 3a Hery Kako BUCTE YKAOHUAM OCTaTKe
dnreke ca opehe.
HAMOMEHA: Ocrauun $paeka Mory aa octaHy Ha oaehn HakoH NpeaTpeTMaHa oBoM
0AOBKOM. Aa 61 ce 0CTBapUAM Haj6omM PE3YATATH, MPETXOAHO TpeTnpaHa oaeha
Mopa ce onpaTtu NpeMa O3HakaMa Ha eTUKeTU 3a Hery.
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7. CABETU

1. Wro ce Buwe BOAE NPUMEHU Ha MP/E, TO je npouec edpuKacHmju.

2.TlpoMeHOM noAo»Kaja nanvpHor ybpyca nam TkaHvHe paeka he ce epukacHuje ynutu.

3. AoaajTe AeTepLEeHT Kaa roa je To noTpebHo 3a ynopre dpaeke. Tewkohe npu
yKAarbarby dpaeka he ce pasamKkoBaTh y 3aBUCHOCTH OA BPCTE TKaHWHE, OA Tora
KOAMKO je dAeKa cTapa, TeMnepaType, NUrMeHTaumje n Apyrux pakropa.

Ha eduikacHOCT ykaarbatba MOy yTULATU $aKTOPU KOjU YK/oYUYjy MPUCYCTBO BOAE;
MexaHWU4YKO ACJCTBO; XEMU]CKO AjCTBO; TeMnepaTypa i BpeMe. CBaku 0p OBUX
daxTopa Moxke NomMohu Aa ce Mpouec yunHuM eprKkacHujuM, a Heke paexe he bome
pearosaTu Ha jepaH GakTop Hero Ha Heke apyre. Ha npuMep, aeke op nurMerata
(Boha, BUHa, UTA.) AaKLLE Ce yKAatbajy XeMUKaAnjaMa Kao LITO cy nsbernsaun
(HNp. aANTUBK 3a yKAGHbarbe Mpra), a MacHohe (CBUHbCKa MacT, YOKOAaAa UTA.) 1
NpAaBWTUHAE Y OBAMKY YecTrua (MacTh, MUHEPAAHO y/ioe, MPallnHa UTA.) AaKLie ce
yKAarba KOMBUHALMOM MeXaHWUKNX AejcTaBa v TonaoTe. OAOBKa 3a yKAarbatbe
bAeKka paan Kao YNCTO MexaHUYKK areHc, kopuctehn Boay Kao MeamnjyM 3a npeHoc
eHepruje. Heonxoam ycAoBM 3a yKAaHarbe Mp/oa Cy AOAaBatbe BOAE Y U3AALLIHWUM
KOAMUMHaMa 1 6e360jHMX 1 HEYTPaAHNX TEYHWX AETEPLIEHATa, Kao 1 TpeTUpake
NoApPYyYja Ha TKaHWHK WwranuheM TOKOM AOBO/SHOT BpeMeHa.

Haj6ornu pesyataTtu ce nocTmxy Ha:

- CBexknM dpAaekaMa Koje ce HUCY A0 Kpaja yrnAe n/UAv ocyLlmAe.

- OAekaMa Koje Cy MPETXOAHO OMNpaHe, aAu HIUCY OCYLLEHE Y CYLIMANLA UAWN NETAGHE.
- Maanum daekaMa orpaHuUyeHUM Ha MaAa noapydja Ha oaehu.

OnoBKa je Mare edukacHa Ha:

- Crapum 3anekanm daekama.

- OAekaMa Koje Cy MPETXOAHO OMpaHe 1 OCyLIeHe y CYLIMANLIM AW NETAaHe.
- BeAnkuM paekama Koje cy 3axBaTuAe BEAVKY NoBpLLIMHY oaehe.

8. YULIREHE N OAPXXABAHE
YnyrcrBa 3a 6p30 unwheme:

1. VickmyunTe KOHEKTOP Ca OAOBKE 3a yKAarbatbe paeka.

2. OcywmnTe NoKAoMaL, ¥ MOCTO/AE aKo je BUAO HaNyHEeHO BOAOM.

3. OumncTuTe BpX BAGXKHOM KProM.

4. CnycTute OAOBKY Y HEHO AEXKWMLLTE 1 HAMOTajTe KabA 3a Hamnajarbe Ha KoTyp.
5. YyBatu ypehaj Ha cyBOM 1 A06pO NPOBETPEHOM MOAPYY]Y.

HAMOMEHA: 3a ynwherbe jeAMHULE HUKAA HE KOPUCTUTE abpasuBHa CPEACTBa,
aAKOXOA, pacTBapaye UAN Apyre XeMukaamje.
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9. WTA YYUHUTU AKO...

YKOAVKO MOCTOjM rpeLlKa, MoKyLajTe Hajnpe camu Aa npoHahjete pelwerse y AOHO]
TabeAn 3a pelsaBarbe NPobAeMa. YKOANKO He MOXeTe caMun Aa NpoHaleTe pelwerbe
npobaeMa, obpaTuTe ce NPOAABLY MAM CEPBICY 3a NMOAPLLKY NOTPOLIAYMMA.

TABEAA 3A PELLABAHE NMPOBAEMA

Mpobaem Y3pouu Pewema
Ypehaj Hehe aa AkTusupaHo je yHanpes | Cauekajte 1 MUHYT na
ce yK/oyun au je noaeleHo xaaherse. HacTaBWTe Ca PaAOM.
npecTao Aa paan
YTuKay Huje npaBUAHO MpuKryynTe KabA 3a
ybayeH. Hanajare y ypehaj n
NPVIKAYyUnTE Y 3UAHY
YyTUYHULY.
KBap ayrmeta 3a Obpatute ce
Hanajarbe. oBAawheHoM cepBrcHOM
LeHTPY KoMnaHwuje
Electrolux.

10. TEXHU4YKMN MNOAALIN

Mpouseoa OAoBKa 3a yKAarbarbe paeka
Moaen E4WMSTPNI

HanoH (V) 220-230

ChHara (W) 70

QpexeeHuyja (Hz) 50-60

Heto TexwHa (kr) 10.1. r (0,75 ibs)
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11. BPUTA 3A XXUBOTHY CPEANHY

Cumbon E Ha NPOW3BOAY WAM Ha HEroBOj aMbanarkun yKasyje Ha TO Aa Ce OBaj
NPOW3BOA HE MOXKe OAAaraTh Kao oTnaa ns somahurctea. Tpeba ra npeaat Ha
oarosapajyhem cabupHOM MecTy paan peLnKAaKe eAeKTPUYHE U EAEKTPOHCKe
onpemMe. MpaBnAHUM oanararbem oBor npomnssoaa nomohu hete aa ce cnpeve
I']OTeHLI,VIjaI\He THeratrBHe NoCAeAmnLEe MO XMUBOTHY COEAVHY U 3paPpaB//E oyan, AO
KOjUX MOXKe AONM YKOAMKO ce OBaj NPOM3BOA HE OAAOXKM Ha MPABK HauMH.

3a aeTamHUje MHPOPMaLWje O PELIMKAGXKM OBOT NPOM3BOAA, MOAVMO BacC Ad
KOHTaKTUpaTe CBOjy AOKaAHY FPaACKy yNpaBy, CePBUC 3a Opaarakbe poomaher
0TNaAa UAV TPTOBUHY FA€ CTe KYMUAU MPOU3BOA,.

Marepujaam 3a nakoBame
MaTtepujaan ca cumborom Mory aa ce peunkanpajy. OAN0XKUTE NakoBatkse y
oarosapajyhu KoHTejHep 3a cakynmarbe Paau peumKAMparsa.

12. TAPAHLUWJA

Osa rapaHuuja Baxu 2 roavHe oa AaTyMa KynosuHe. OpuriHaaHm padyH je notpeban
Kao AOKas3 O KyMOBUHW.

lapaHuuja nokpuea rpetke ypehaja Koju cy y3spokoBaHW HencnpasHoM
KOHCTPYKLMjOM MAM TpeLIKaMa y MaTepujany, MoYeBs OA AaTyMa KyrnoBUHE.
CepBucHu ueHTap komnatwje Electrolux ysek he Bam nomohu npeko teaedpora oko
peluaBarba OCHOBHX NPOBAEMa y BE3M Ca anapatoM y TpeHyTKy ynyhueara nosvea
cepBUCHOM LeHTPY. [ToraeaaTe AOAe HaBEAEH CMIMCAK KaKo BUCTE MPOHALIAM Ball
AOKaAHV TeAeGOHCKM BPOj CEPBUCHOT LIEHTPA.

Electrolux he ncnuratn npounseoa 1 0AAYHMTH, MO COMCTBEHOM Haxoherby, Aa AV je
NOKpUBEH OBOM rapaHumjoM. Ako ce cMaTpa aa je nokpuseH, Electrolux he taaa, no
COMNCTBEHOM Haxoherby, 3aMEHUTU HEUCTIPABHU NMPOW3BOA HOBUM.
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1. MHOOPMALIMA 3A BESOMNACHOCT

3a BalwaTa 6e30MacHOCT v NpaBlAHa pPaboTa Ha ypeaa, NpoyeTeTe ToBa PbKOBOACTBO
BHVMATEAHO MPeAV MHCTaAMpaHe 1 ynoTpeba. MNaseTe BUHarn Te3n MHCTPYKLMK
3aeAHO C ypeAa, AOPU 1 ako ro npemectute UAM npoaaseTte. MoTpebuteante Tpabea
M3LANO Aa NO3HaBaT GyHKLMUTE Ha paboTa 1 6€30MacHOCT Ha ypeaa.

1.1 Be3sonacHocT 3a Aela 1 YASBUMU AULA

- Tosn ypea Moxe pAa 6bae M3MNOA3BaH OT AeLa Haa 8-roAMLLIHA Bb3PACT, KaKTo U AvLa
C HaMaAeHUN GpU3NYECKM, CETUBHU U YMCTBEHN Bb3MOXHOCTU UAM AnLa 6€3 onuT n
NOo3HaHMA, CAMO aKo Te ca NoA HabAlAEHWNE NAM BbAAT MHCTPYKTUPaHU OTHOCHO
6e3onacHaTa ynotpeba Ha ypeaa 1 Bb3MOXHUTE PUCKOBE.

- He e npenopbyuntenHo Mucankara 3a oTCTpaHABaHE Ha NeTHa Aa Ce U3MOA3Ba OT
AVILLa C MeNCMenKbpu.

- HeszabaBHo cnpeTe ypeaa, ako ycetute GUsnYecko HepasnoAoKeHue.

- CbxpaHaABaiTe ypeaa U3BbH obcera Ha Aeua.

- APb>KTE BCUUKUTE OMaKOBbYHU MaTepPUaAM AAAeY OT Aelia U TU U3XBbPAETE, KaKTo e
peaHo.

- He nosBoaABaiiTe Ha Aelia Aa CU UIPaAT C ypeaa.

- Aeua He TpAbBa Aa M3BbPLLBAT MOYNCTBAHE WA MOAAPBKKA Ha ypeaa 6e3 Haa30p.

1.2 OcHoBHa 6e3onacHocT

- He nsnoaseavite noBpeaeH ypea.

- YBeperTe ce, Ye napaMeTpuTe Ha TabeAKkaTa C TEXHUYECKN AaHHW Ca CbBMECTUMMN
C eAEeKTPUYECKNUTE AGHHM Ha 3axpaHBallata Mpexa.

- Hukora He ce onuTBaiTe Aa MOCTaBATE KOHEKTOPA Ha aaanTepa 3a 3axpaHBaHeTo Ha
Apyru yctporictea. ToBa MO>Ke Aa NOBpeAn BalleTo obopyABaHe.

- Hukora He ce onuTBaiTe Aa CBbpXKETE APYT KOHEKTOP KbM NincaAkaTa. AoCTaBeHUAT
KOHEKTOP e npeaHasHaveH 3a ynotpeba CAMO ¢ To31 NPoAYKT 1 BCAKa
HenpeaBlaeHa ynoTpeba Moxe aa NoBpean BalwaTa [lncanka 3a oTcTpaHABaHe Ha
neTHa.

- He abpraiite 1 He BAayeTe ypeaa 3a 3axpaHBalLna Kabea.

- He nocraBssaliTe 3axpaHBalumna kabea Ha ocTpu pbbose (Hanp. Ha pbba Ha Maca),
3a pa n3berHeTe noepeaa.

- Hukora He pAbpnaiiTe 3axpaHBalLMa Kabea, 3a Aa U3BaAMTE LENCeAa OT KOHTaKTa;
BMeCTO TOBa XBaHeTe apanTepa 3a 3axpaHBaHeTo.

- He n3anBaiitTe BoAa AMPEKTHO BbPXY YpeAa U HUKOra He ro noTtananTe BbB BOAA.

- Hukora He 3ackobBaliTe, He orbBaliTe, He pasTAraiTe 1 He 3aBpb3BanTe
3axpaHBalLMA KabeA Ha Bb3eA.

- VI3bArealiTe onacHOCTUTe OT TOKOB yAap. He n3AnBaiiTe Boaa BbPXY ypeaa  He ro
APBXKTE C MOKpU pble. HuKora He noTanaiTe ypeaa, 3axpaHBalima kabea, wenceaa
NAV KOHEKTOpPa BbB BOAA AU B APYra TEYHOCT, 1 He nocraesamnTe BbpXy 3anaAamm
MaTepuan

- VI3anoAsBaliTe caMo opurMHaAHUTE akcecoapu, 3a Aa MPeAOTBPaTUTe NoBpeAa Ha
NPOAYKTa UAM HapaHABaHe.

- YpeabT TpAGBa A Ce M3MOA3Ba CaMO C AOCTaBEHWNA aAanTep 3a 3axpaHBaHe.

- M3BaxkaaiiTe ypepa OT KOHTaKTa NpeAml BCAKO NOYUCTBAHE, TeXHUYECKa MOAAPBKKA
1 NPeAn CMAHa Ha akcecoapu.

- [MoyncTBanTe ypeaa Cc HaBAaXKHeHa Kbpna. V13noAsBarite caMo HeyTpaAHU MueLLmn
npenapatu. He nanoassavite abpasmBHU NPOAYKTH, rpamnasu, MOYNCTBALLM KbPMK,
pa3TBOPUTEAN UAN METAAHU MPEAMETU.

- To31 NPOAYKT € MpeAHasHayYeH caMo 3a ynotpeba B AOMaKUHCTBOTO
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2. NMHCTPYKUWWN 3A BE3OMNMACHOCT

2.1 MNpeaHasHayeHne

- VI3barealiTe onacHocTUTe OT TOKOB yAap. He n3anBaliTe Boaa BbPXy ypeaa v He ro
APBXKTE C MOKpU pble. HuKora He noTanaiTe ypeaa, 3axpaHBalima kabea, Wwenceaa
WNAM KOHEKTOpa BbB BOAA AW B APYra TEYHOCT, 1 He MOCTaBANTE BbPXY 3arnaAliM
MaTepuan

- OnacHocT oT mnarapsaHua. He nanoassante Nncankata 3a oTcTpaHABaHe Ha neTHa
AVPEKTHO BbPXY PbLETE CU, AMLLETO CU, O4UTE CU UAM BbPXY APYra 4acT Ha TAAOTO
BU. Hukora He nsnoaseaiite NcankaTta 3a OTCTpaHABaHE Ha NeTHa BbPXy ApexuTe, C
KOWUTO CcTe obAeveH!.

- BbpxwT Ha NncankaTa 3a oTcTpaHABaHe Ha NMeTHa MOXe Aa Cce Harpee npu paboTa.
BHuMaBaliTe pa He HapaHUTe Ko»kaTa CW, AOKATO M3MOA3BaTE NCaAKaTa.

+ AKo NucanKaTa ce Harpee TBbpAE MHOTO, He3abaBHO U3KAIOYETE ypeaa U ro
OCTaBeTe Aa Ce OXAaAM MPEeAV Aa NPOAbAXKUTE paboTa.

- He nsnonssaiite MNncankata 3a oTcTpaHABaHe Ha NeTHa 6e3 Aa CTe HaMOKPUAK METHOTO.

- Hukora He n3noassaiiTe npbykaTa BbPXy 3aNaAMMM TEHHOCTU (aAKOXOA, Pa3pesnTen,
6EeH3UH U T.H.).

- Hukora He nsnoassaiite Mcankata 3a oTCTpaHABaHe Ha NeTHa BbPXY XUBOTHW.

3. BbBEAEHUE

Mo3apaBAeHWA 3a NOKyNKaTa Ha BalwaTa HoBa [caAka 3a oTCTpaHABaHe Ha neTHa.
ToBa ycTPONCTBO e cneunasHo NpoeKTUPaHo 3a 6bP30 NPeABapPUTEAHO TpeTUpaHe
Ha neTtHa NnpeAn NOCTaBAHETO Ha BalUUTE APEeXU B MepaAHATa N N3NMpPaHeTo M B
CbOTBETCTBME C €TUKETa C YKa3aHWA 3a noAaraHe Ha rpukun. Kakea e TaliHaTa Ha
HelMHaTa cuaa?

YATpa3sByKOBUTE BbAHM Cb3AaBaT MUKPOGAAOHYETa BbB BOAHWA Pa3TBOP, KOUTO

ce paswWwunpABaT U NPbCBAT, 3a Ad Ce NPeMaxHe OCTaTbKbT OT NeTHOTO. EdeKTrBHO
npemaxsaHe Ha neTHa ¢ 46.000 Bubpaumnn B cekyHaa (Hz).

4. ONNCAHUE HA YPEAA

1. Yawka

2. OcHoBa

3. Tucanka

4. KoHekTop

5. 3axpaHBaHe CbC Liencea

1

0
Y
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5. HAYAAO HA YNMOTPEBA (MPOYETETE BHUMATEAHO)

Mpean aa nsnoassate ceonTa [ncanka 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa, U3BbpLUETE

AOAHWA TECT 3a YCTOMYMBOCT Ha LBETOBE:!

1. HaBAarkHeTe HezabeAerKMMa 4acT OT TbKaHTa C BOAA.

2. HaHeceTe 6e3uBeTeH TEYEH AETEPTEHT.

3. HaHeceTe MncankaTa 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa B Tasn 06AACT, KaTo creaBaTe
VIHCTPYKLMMTE MNO-AOAY.

4. OcTaBeTe TbKaHTa Aa M3CbxHe. AKO He e n3beadna, MoXkeTe Aa U3rnoAssaTte
cBosTa [M1canka 3a OTCTpaHABaHe Ha neTHa.

BHUMAHMUE!

MucankaTa 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa we pa6OTl/I HenpeKbCcHaTo 5 MUHYTU NpeAn Aa
N3KAKOYM, 3a Aa CE€ OXAaAM BbPXbT n. CI\eA 4 » noAOBUHa MWHYTU N3MOA3BaHe BbPXbT
Ha nNpbYyKaTa We 3arnovYHe pa NPeMnrea, 3a Aa yKaxke, 4e BpeMeTo Ha MakKCMMaAHnA
MY LUMKDA € MOYTU AOCTUTHATO. C/\eA 1*MI/IHyTHa naysa npbykata MO>Xe OTHOBO Aa ce
M3MOA3Ba NO 06UYANHUA HAYUH.

BHUMAHMUE!

M3noassaliTe caMo HeyTpaneH 1 be3lBeTeH TeYeH NepuAeH npenapar, KOMTo
He CbabPrKa XAOP. H1Kora He 13noAsBaiiTe LBETHU NEPUAHM NpenapaTyt AU
OMEKOTUTEAW, 3aLLIOTO Te MOraT Aa HanpPaBAT NeTHa MO TbKaHTa.

BHUMAHME!

Tosn NpoayKT e NpeaHasHavyeH Aa NpeMaxsa neTHa ¢ AnamMeTbp A0 3 cM (oKono 1
1HY). TOM He e NOAXOASLL 3@ U3MOA3BATE BbPXY CTapw NeTHa UAK BbPXY NeTHa oT
6eAnHa, CbabprKalLa XAOP, ropYMLA, HE3aAMYNMIN MaCTUAS, PA3TBOPUTEAUN N APYTU
XMIMUKaAKW, KOUTO NPEAM3BUKBAT MOCTOAHHO YBPEXAaHe.

BHUMAHUWE!

AKO Ha eTuKeTa 3a NoAaraHe Ha rPUXKK Ha APEXMTE BU Ce NOCoYBa ,Aad Ce nepe
OTAEAHO" MAK A3 Cce Nepe ¢ NOAOBHM LBeToBe", TOBa 0bMyaiiHO 03HavaBa, Ye 6oATa
He e cTabuAHa 1 MoXKe Aa n3benee NAM Aa ce NPoTbpKa. TpAabBa Aa nsnepete
ApexuTe cu noHe 3 MbTh CbIAaCHO eTUKETa 3a MOAAraHe Ha rpuXKu, Mpean Aa
noasearte ncankaTa 3a OTCTpaHABaHe Ha NeTHa, 3a Aa ce n3berHe eBeHTyaneH
OTTEeHBK BbPXY HenpaHuTe 6oaancaHn apexun. Hamanete BpemMeTo 3a moA3BaHe Bbpxy
MO-TbMHW TbKaHW.
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6. U3NOA3BAHE HATIPOAYKTA

ChepBaiiTe AOAHUTE CTBIKK, 33 Ad MOATOTBUTE CBOATA [McaAKa 3a oTCTpaHABaHe Ha

neTHa 3a NoA3BaHe.

1. CbpkeTe 3axpaHBalma Kabea KbM Nucakara.

2. N3bepeTe NpaBUAHWA LWEMNCEA M IO BKAIOYETE B 3axpaHBaHeTo. BkaloueTe
3aXpaHBaHeTO B KOHTaKTa.

3-4. CMeceTe Boaa 1 6e3LBETEH NePUAEH Npenapart (HeCbabpKaLL, XAOP).
Kanaukata Ha MncaakaTta 3a oTCTpaHABaHe Ha NeTHa MOXe Ad Ce U3MOA3Ba
3a HOCEeHe Ha Boaa.

5. MocTaBeTe napye NAaT UAM YNCTa XapTUA NoA OBAEKAOTO, 3a pAa abcopbupa

ocTaTbLMTe OT NETHOTO.

6. AobaBeTe cMecTa OT BOA@ W MEPUAEH NpenapaT U HaMOKpeTe TbKaHTa B
3axabeHaTa obnacT.

7. BuHaru ApbiKTe nmMcaAkarta usnpaseHa, KaTo BbPXbT 1 AEKO AOKOCBa
3axabeHaTa NOBbPXHOCT. He HaTucKaliTe TBbpae MHOro. HaTucHeTe 1 3aapbkTe
6yTOHa, AOKATO BbPXbT € BbPXy NeTHOTO. [TpaBeTe KPbroobpasHu ABMXKEHNS,
KaTo NpoKapBaTe BbpXa BHUMATEAHO MPes3 LfAaTa NoBbPXHOCT Ha METHOTO.

8. AobaBeTe AOMBAHUTEAHO CMEC OT BOAA W NMEPUAEH Mpenapart, ako e
HeobXOAMMO 3a NMoCTUraHe Ha Hal-p06pu pesyatatu. [leTHOTO TPAGBa BUHarM
Aa € MOKpO, 3a A3 MOXKe Ad Ce NpeMaxHe epeKTUBHO.

9. MpemMaxHeTe NPEKOMEPHOTO 3aMbpCABaHE OT NAaTa 1 OT BbpXa Ha NucaskaTa
c abcopbupalla xapTua UAK C YMUCTa Kbpna.

10. MNoBTopeTe NpoLeca OT CTbMKa 5, AOKaTO NMETHOTO ce NpeMaxHe AoKpan NAn
AOKaTO CnpeTe Aa MMaTe HarnpeAbK Npu NpemMaxBaHeTo Ha NeTHOTO.
BHUMAHMWE! He n3noassante yctponcTsoTo noseye ot 1 MUHyTa BbpXy
AEAVKATHW MAN BOAAMCAHM TbKaHW.

11. Caep 3aBbpLIBaHe Ha NpoLeca Ha NPeABaPUTEAHO TECTBaHe, MoYncTeTe
nuMcaAkaTa v A CbxpaHABalTe B HelHaTa OnakoBKa.

12. Vianepete ppexute B CbOTBETCTBME C ETMKETA UM 3@ NOAAraHe Ha rpuku, 3a
Aa NpeMaxHeTe OCTaTbLMTe OT NeTHOTO OT TAX.

3ABEAEXKA: ocraTbuuTe OT NETHOTO MOraT A OCTaHaT Mo APEXUTE CAEA

NPeABapUTEAHOTO TPeTUPaHe C MMcakaTa. 3a Aa CTe MakCUMaAHO YAOBAETBOPEHH,

NpPeABapUTEAHO TPETUPAHOTO OBAEKAO TPAGBa Aa Ce U3nepe B CbOTBETCTBUE C

eThKeTa 3a noAaraHe Ha rpuKu.

1. 2.

Wk
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7. CbBETU

1. KoAkoTo noseye Boaa ce caara Bbpxy MeTHOTO, TOAKOBA No-epeKTUBEH e NPOLEChT.

2. AKO NpOMeHATe NO3ULMATa Ha XxapTUeHaTa cardeTKa UAM Ha KbpnaTa,
neTHOTO e ce abcopbrpa No-epeKTusHO.

3. AobaBeTe NepuAeH npenapar, Korato € He06XOAUMO, NP YNOPWUTU MeTHa.
TpyaHOCTTa Npu NpemMaxBaHeTO Ha MNeTHO LWe Bapupa B 3aBUCUMOCT OT BUAA Ha
TbKaHTa, KOAKO AbATO € CTOAAO NeTHOTO, TeMnepaTypaTa, NMrMeHTaumaTa u Apyrm
bakTopu.

EdekTBHOCTTa Ha NpeMaxBaHe MOXKe Aa Ce 3acerHe oT $akTopw, KOUTO BKAIOYBAT
HaAMYMETO Ha BOAA; MEXaHWUYHO AEMCTBUE; XMMUYECKO AENCTBUE; TeMNepaTypa U1
BpeMe. Bceku oT Te3n pakTopm MOXKe Aa NOMOrHe 3a NoBuULWaBaHe Ha eGeKTUBHOCTTa
Ha npoLeca, a HAKOW NeTHa e pearmpar nosBeye Ha eAMH GpakTop OTKOAKOTO Ha
Apyrv. Hanpumep nurMeHTrpaHm 3auansaHuna (MAOAOBE, BUHO U T.H.) ce npemMaxsaT
NO-AECHO C XMMWKaAW KaTo 6eAnHa, Hanp. A06aBKK 3a MpeMaxBaHe Ha NeTHa), AOKaTo
Ma3sH (Mac, LLOKOAAA U T.H.) 1 HEXOMOTEHHM (rpec, MUHEPaAHW MacAa, Npax v T.H.)
3aLanBaHWA ce MpeMaxBaT MNO-AeCHO Ype3 KOMOMHaLMA OT MeXaHUYHO AeicTBME

n TonamnHa. Mrucankata 3a oTCTpaHABaHE Ha NeTHa PaboTu KaTo U3LAAO MeXaHUYeH
areHT. AobaBAHETO Ha N30BUAHO KOAUYECTBO BOAA U Ha Be3LBETEH UAN HEeYTPaAeH
TeYeH NepuAeH npenapart, N N3MOA3BaHETO Ha NPbYKaTa AOCTaTbYHO ABATO BbPXY
TbKaHTa ca OT 0CO6EHO 3HaueHne 3a epeKTUBHOTO NpeMaxBaHe Ha neTHa.

Han-p06pu pesyatati ce nocturat npm:

- MpecHW NeTHa, KOUTO He Ca HaMbAHO 3aCbXHaAW.

- MeTHa, KOUTO ca BUAKN U3MPaHK, HO HEe Ca CYLUEHW B CYLUUAHA VAU TAGACHMW.
- MaAKu neTHa Bbpxy OrpaHmnyeHa 4acT oT 0BAEKAOTO.

Mo-caabo edpekTnBHO Npm:

- 3aCTOAAU VAW CTapu NeTHa.

- MeTHa, KOWTO BeYe ca BUAM MPaHM U CYLIEHWN B CYLIMAHSA, AW TAGAEHMW.
- FToAeMu NeTHa, Pa3npOCTPaHeH No roAAMa MAOLL, OT OBAEKAOTO.

8. MOYNCTBAHE N MOAAPBXKKA
NHcTpyKkumum 3a 6bp30 nouncreaHe:

1. PaskayeTe KoHeKkTOpa OT lncankaTa 3a OTCTpaHABaHE Ha NeTHa.

2. WscyweTe YalikaTa 1 0OCHOBaTa, ako € 61Aa MbAHa C BOAA.

3. MouncTeTe BbpXa C BAaXKHa Kbpra.

4. MNpnbepeTe NrcaskaTa B HEMHOTO AEMAO U HaBUWTE 3axpaHBaLLMA KabeA.
5. CexpaHsnBaliTe ypeaa Ha Cyxo 1 A0bpe NpoBeTP1BO MACTO.

3ABEAEXKA: HuKora He 13noA3BaiiTe abpasviBHIW MaTepuanm, aAKOXoA,
Pa3TBOPUTEAU UAW APYTU XMMUKAAW 3a MOYMCTBAHE Ha ypeaa.
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9. KAK AA MOCTBIMATE, AKO...

Mpwv Hen3NpaBHOCT Hall-HamnpeaA ce onuTaiNTe Aa HaMepwyTe pelleHne B TabanuaTa
3a OTCTpaHABaHe Ha HEeN3NPaBHOCTM MO-AOAY. AKO He MOXeTe Aa HamepuTe
pelieHne Ha npobAeMa camu, ce O6bPHETE KbM AMABPA CU UAM KbM LIEHTbpa 3a
CcAeANPOAaKOEHO OBCAY>KBaHE Ha KAUEHTU.

TabAuua 3a oTCTpaHABaHE Ha HEMU3MPaBHOCTU

Mpobaem MNpuunHn Pewwexunsa
YpeabT He ce AKTUBUPaHO M3uakarite 1 MuHyTa 1
BKAIOYBA UAK € npeABapuTeAHO Bb3CTaHOBeTe paboTa.

cnpsaa pAa pabotn

33AaAEHO OXAAXKAAHE.

LLlenceAbT He e nocTaBeH
NPaBUAHO.

MNocTaBeTe 3axpaHBalLyMA
kaben B ypeaa v
LLenceAbT B KOHTaKTa.

AedekT Ha byToHa 3a
3axpaHBaHe.

CebprkeTe ce
OTOPU3MPaH CepBU3EH
ueHTbp Ha Electrolux.

10. TEXHUYECKU AAHHU

Mpoaykt Mucanka 3a npemMaxBaHe Ha NeTHa
Moaena E4WMSTPNI

Lgar Ban

Hanpexxerue (V) 220-230

HoMuHaaHo 70

3axpaHBsaHe (W)

Yecrora (Hz) 50-60

HetHo Terno (Kg) 10.1 g (0,75 Ibs)
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11. ONA3BAHE HA OKOAHATA CPEAA

CumBoAbT E BbPXy MPOAYKTa VAW BbPXY HErosaTa ornakoBKa NokasBa, Ye To3n
NPOAYKT He TpAbBa Aa ce TpeTUpa KaTo AOMaKUHCKM OTnaabk-. BMecTo ToBa, TON
TpAbBa Aa ce NpeapaBa B CNeLaAM3vpaH NyHKT 3a PeLVKAMpaHe Ha eAeKTPUYECKO

N eAeKTPOHHO obopyaBaHe. Ypes ocurypaBaHe Ha NPaBUAHOTO -U3XBbPAAHE —Ha
TO3U ypeA Bre AOTMpUHacATe 3a NPeAOTBPaTABAHE Ha NOTEHLUMAAHWN HEraTUBH
NMOCAEAMLIM 32 OKOAHATa CPEAa M YOBELLIKOTO 3APaBe, KOUTO B APYTY CAydan mMorat
Aa 6bAAT NPUYMHEHN OT HEMPABUAHO U3XBbPAAHE Ha TO3M MPOAYKT. 3a NO-NOAPOGHa
MHGOPMALIMA 33 PELMKANPAHETO Ha TO3U NPOAYKT Ce O6bpPHETE KbM MeCTHWUTE
rPaACKM opraHn, cAyxbaTa 3a OTNaabLy MAM MarasiHa, OTKbAETO CTe KYMUAW ypeaa.

OnakoBbYHU MaTepuranm
MaTtepuannTe cbc cMMBOA Ca ropHV 3a peLmKAnpaHe. VIsxsbpaanTe onakoBkute
B MNOAXOAALLMTE KOHTEHepU 3a CbbrpaHe 3a TAXHOTO peLnKAvpaHe.

12. TAPAHUMA

Ta3wu rapaHuma e BaAMAHa 2 roAMHM OT MbpPBOHavYaAHaTa AaTa Ha nokynka. Kato
AOKa3aTeACTBO 3a MOKyMKaTa ce U3NCKBa MbpBOHaYaAHaTa KacoBa benexKa.
lapaHumaTa NokprBea AepeKTn Ha ypeaa, KOUTO ca MPeAM3BUKaHU OT AepeKTHa
KOHCTPYKLUMA MAN AePEKTM B MaTePUAAWTE, HACTBIMUAM CAEA AaTaTa Ha MoKymnKa.
LleHTbpbT 33 cAeanpoaakb6eHo o6cay»kBaHe Ha KAveHTU Ha Electrolux e By okarke
nomoLy, no TerepoHa 3a OCHOBHU HEW3NPABHOCTY 3a BalUWA ypes KbM MOMEHTa

Ha obakaaHe 3a CepBU3HO OBOCAY»KBaHe. BuxKTe AOAHMA CNKCDK, 3a Aa OTKpUeTe
TeAepOHHMA HOMEP Ha BalUMA MECTEH LIEHTBP 3a CAeANPOoAAK6eHO 06CAy»KBaHE

Ha kAneHTu. Electrolux we nperaeaa NnpoayKTa v Lie peLun no cBoe yCMoTpeHue,
AAAV TOV € 06XBaHaT OT Tasu rapaHuma. AKo ce npueme 3a 06xBaHaT OT rapaHumaTa,
Electrolux no ceoe ycMoTpeHue e 3aMeHn AePpeKTHUA MPOAYKT C HOB.
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1. IHOOPMALIA NMPO BE3NEKY

Ansa Bawoi 6e3nekn Ta NPaBUABHOT POHOTU NPUAEAY YBaXKHO NMPOYUTANTE LitO
IHCTPYKLIlO, MepLL Hi>k MOro BCTAHOBAIOBATU Ta eKCrAyaTyBaTu. 3aBxak 3bepiranTe
Lo IHCTPYKLIO Y KOMMAEKTI 3 MPUA3AOM, HaBiTb AKLLO BU NepeikakaeTe abo
npoaaeTe Moro. Kopunctysayi MOBMHHI 3HaTK NPO BCi 0COBANBOCTI pobOTH NprAaAY
Ta NpaBuMAa TEXHIKK 6e3neku.

1.1 Besneka aiTen i He3axuweHMx ocié

- Llel npraaa Moxe BUKOPUCTOBYBATUCH AiTbMU CTaplue 8 pokiB Ta ocobamu i3
06MeXeHUMU Gi3UYHUMUN, CEHCOPHMUMU 86O NCUXIYHUMU MOXKAUBOCTAMMU YK
HEAOCTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMU AULLE MNiA HAarARAOM abo NiCAA MPOBEAEHHA
iHCTPYKTaxy CTOCOBHO 6e3Ne4YHOro KOp1cTyBaHHA NMPUAGAOM Ta PO3YMiHHA
NOB'A3aHNX 3 LM PUBKKIB.

- PyuKy-nAAMOBUMBIAHUK HE PeKOMEHAYETbCA BUKOPUCTOBYBaTM ocobaM 3
KapAioCcTUMyAATOpPaMu.

- HeraHo BUMKHITb MpUAaa, AKLLO Y BaC BUHWKHE ByAb-AKWIM Gi3NdHNA AcKOMOpPT.

- 36epiraiiTe NPUAaA y HEAOCTYMHUX AAA AiTe MicLAX.

- TpuMaWiTe BCi NaKyBaAbHI MaTepiaAM MOAAAI Bia AiTeN Ta yTUAIZyliTe MaTepiaAn
HaAEXKHUM YNHOM.

- He p03BOAANTE AITAM rpaTUCA 3 MPUABAOM.

- AiTAM 3a60POHAETLCA BUKOHYBATN OYMLLEEHHA YU POBOTH 3 O6CAYroByBaHHA
npuAaay (AKi MOXyTb BUKOHYBaTUCA KOPUCTyBadyeM) 6e3 Haraaay.

1.2 3araAbHi npaBuAa 6esnekun

- He KopucTyiMTeca NoWKOAXKEHNM NMPUAGAOM.

- lNepekoHanTecs, WO NapaMeTpu, 3a3HaveHi B TabAUL 3 TEXHIYHUMW AGHUMMU,
BiAMNOBIAQIOTb XapaKTEPUCTUKAM eAEKTPOMeEpPEXKi.

- He niakatoyaiite 3'epHyBay apantepa »KUBAEHHA AO IHLLINX NPUCTPOIB. Lle Moxke
NPUBECTU AO NMOLIKOAMXKEHHA OBAaAHAHHA.

- He niakatovaiite 6yab-AKNUI iHWNIA 3'eaHyBaY A0 PyyKu. 3'€AHYBaY, WO NOCTaYaeTbCA

B KOMMAEKTI, MPU3HaveHnin aaa BukopuctanHa TIAbKI 3 unm npraaaoM, i byab-ake
HeHaAe»KHe BUKOPUCTaHHA MOXKe MOLIKOAWTM Ballly PYyYKY-MAAMOBUBIAHVIK.

- He TArHiTh i He NepeMilLLyiTe NpuAaa 3a Kabeab »KUBAEGHHA.

- He KAaaiTb LWHYP MUBAGHHA Ha rocTpi Kpal (HanpuKkAaa, Ha Kpai CToAy), abu
YHUKHYTU MOLUIKOAMEHDb.

- He TArHiTh 3a Kabenb, W06 BUMHATU LWHYP »KUBAEHHA 3 PO3ETKU; 3aBXAM bepiTbea 3a

caM BAOK >KMBAEHHS.

- He AniiTe Boay Ha NMpUCTPIN | He 3aHyploiTe 1Oro y BoAy.

- He nputnckaiite, He ckpydyiTe, He po3TAryiTe i He 3B'A3yINTE BY3AOM LUHYP
MKUBAGHHA.

- YHuKalTe Hebesnekn yparKeHHA eAeKTPUYHUM cTpyMoM. He AniiTe Boay Ha
NPUCTPIN | He TOpKaWTecA MOro BOAOTMMIN pykamu. B »koaHOMy pasi He 3aHypioliTe
BUAKY, WWHYP »KMBAEHHA abo 3'eAHyBay y BoAy abo Byab-AKi iHWI PiaHM.

- BukopucToByiiTe TiAbKIW OpUriHaAbHI akcecyapu 3 MEeTOo YHUKHEHHA TpaBMu abo
MOLIKOAMKEHHA NMPUAaAY.

- TprAaa, CAip BUKOPUCTOBYBATYH TiAbKM 3 aAANTEPOM »KUBAEHHA, LLIO NOCTa4yaeThcA B
KOMMAEKTI.

- BuMuKariTe npuaaa Bia Mepeki nepea YMLLLEHHAM, O6CAYroByBaHHAM i 3aMiHOIO
akcecyapis.

- Butupaiite npuaas BoAOrolo raHyipkoto. 3acTocoByiTe AvLLE HENTPAAbHI MUIONI
3acobu. He BrKopucTOByliTe abpasrBHiI MaTepiaAm, )KOPCTKi raHuyipKu, iaKi
pPeYOBUHM Ta MeTareBi NpeaMeTH.

- MprAas NpUsHaYeHO BUKAIOYHO AAA 3aCTOCYBaHHA B AOMaLLHiIX yMOBaXx

147
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2. IHCTPYKLUIA 3 BE3NEKKN

2.1. Ekcnayatauis

- YHUKaTe Hebe3nekn ypaxKeHHA eAeKTPUYHKM CTpyMOoM. He AniiTe Boay Ha
NPUCTPIN | He TopKaWTeca MOro BOAOTMMK pykamu. B »koaHoMy pasi He 3aHypioliTe
BUAKY, WWHYP »KUBAEHHA abo 3'eAHyBay y Boay abo ByaAb-AKi iHLI pianHM.

- Hebesneka oTpuMaHHA oniky. He BUKOPUCTOBYINTE PYYKY-NAAMOBUBIAHMK
be3nocepeaHbo Ha pykax, 0bAMYYi, o4ax abo ByAb-AKiN iHWIN YaCTUHI TiAa.

HikoAn He BUKOpUCTOBYWTE PYYKY-MAAMOBUBIAHWK Ha OAA3I, LLIO Ha Bac.

- HaKoHEeUHWK pyUYKN-MAAMOBMBIAHWKA MOXKe HarpiBaT1CA Nia vyac poboTu.

Mpn BUKOpWCTaHHI pyyYKn byabTe 06eperKHi, Wob He MOLLIKOAUTU WKIpPY.

- AKLLO pyyKa CTae Ay»Ke rapAvoto, HeranmHo BUMKHITb NPUCTPIN | AalTe oMy
OXOAOHYTU, NEPLU HixK MPOAOBXKUTU POGOTY.

- BukopucToByiiTe pyyKy-NAAMOBUBIAHVK TIABKM Ha BOAOTIN NAAMI.

- HikoAu He BUKOPWCTOBYWTE PyUKy Ha ropioYmx pianHax (CMpT, PO3UYNHHWK, BEH3UH
TOLLO).

- HikoAn He BUKOPUCTOBYWTE PYyYKY-NAAMOBUBIAHUK Ha TBapUHax.

3. BCTYNn

BitaeMo Bac i3 npuabaHHAM HOBOT pyuKu-naamMosueiaHuka Electrolux. Llen npuctpii
crneLiaAbHO NPU3HAYEHUI AAA LUBUAKOI MONepeAHbOoi 06pO6KM NAAM Nepea TUM, AK
NMOMICTUTN OAAT y NPaAbHY MalLWHY | BUMpPaTW MOro BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLINA,
3a3HaYeHVX Ha eTUKETLI 3 AOTAAAY. Y HOMY CeKpeT oro cuan?

YAbTPa3ByKOBi XBUAI CTBOPIOIOTb MIKPOBYAbBALLKIN Y BOAHOMY PO3UMHI, AKI
PO3WMPIOIOTLCA | BUBYXAIOTb, BUAGARIOUM HACTONKM NAAMU. EGekTrBHE BUAAAEHHA
naam 3 vactoToto 46.000 sibpauiit B cekyHay ().

4. ONUC BUPOBY

Yawa

MiacTaBka

Pyyka

3'epHyBay

BAOK »KMBAEHHS 3 BUAKOIO

aRwn =

) -CD
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5. MEPLUE BUKOPUCTAHHA (MPOYUTANTE YBAXHO)

Mepea BUKOPUCTAHHAM PYYKU-MAAMOBUBIAHNKA BUKOHANTE HABEAEHUI HUXKYe TeCT

Ha CTiNKiCTb KOAbOPY.

1. 3MOuITb HEBEANKY OBAACTb TKAHMHKN BOAOIO.

2. HaHeciTb 6e36apBHUIA PiAKMI MUIOUKIA 3aCib.

3. 3acTocyiiTe pyyKy-NAAMOBMBIAHVIK B Ll OBAACTI BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLIM HUXYe.

4. NaiTe TKaHWHI BUCOXHYTU. AKLLO KOAIp TKaHWHK 36epirca, MoXkHa
BMKOPUCTOBYBATN PYHKY-MAAMOBUBIAHUK.

YBATA!

Pyuka-nAaMoBUBIAHVK NpaLoe 6e3nepepBHO NPOTArOM 5 XBUAWH, a MOTIM
BIAKAIOUAETHCA AAA OXOAOAXKEHHA. Yepes 4 3 NOAOBMHOIO XBUANHN BUKOPUCTaHHA
HaKOHEYHWK PYYKM NOYHE BAMMATH, MoNepeAXKatoun, WO MakCUMaAbHUI HacC LUKAY
BUKOPWCTaHHA MNPaKTUYHO AOCATHYTO. [icAa 1-XBUAMHHOI Nay3n pyyKy 3HOBY MO>KHa
BMKOPUCTOBYBATW.

YBArA!

BukopucToByiiTe TiAbKM HENTPaAbHWIA | 6e36apBHWNIA PiAKKIA MUIOYNIA 3acib

AAA MPAHHA, AKWIN He MICTUTb XAOPY. HIKOAN He BUKOPUCTOBYINTE KOALOPOBI MUIOYI
3acobu abo NOM'AKLLYBaYi AAA TKAHWUHK, OCKIAbKM BOHU MOXKyTb NOdapbyBaTVi TKaHUHY.

YBATA!

Lle# npuaaa NnpusHavyeHnn AAA BUAGAEHHA MAAM AlaMeTPOM A0 3 cM (6AN3bKO

1 aloriMa). BiH He MiAXOANTb AAA BUKOPUCTaHHA Ha 3aCTapiAnx naaMax abo naamax
BiA XAOPHUX BiADIAIOBaYIB, MipUMLL, CTINKNX YOPHUA, PO3YUHHUKIB Ta iIHLIMX XIMiYHMX
PEYOBUH, AKI BUKAMKAIOTb CTIMKE NOLUKOAMEHHA.

YBATA!

AKLLO Ha eTUKeTLi 3 AOrAAAY 3@ BUPOOOM 3a3Ha4YeHO «MpaTh OKPeMo» abo «npaT 3
NOAIBHUMUN KOABOPaMUy, Lie 3a3BMYal o3Havae, Wo dapba HecTiKa i MOXKe NOAUHATH
a60 HaBiTb 3HWUKHYTW. HeobXiaHO BUNpaTh BMPI6 MiHiMyM 3 pasu BiANOBIAHO AO
IHCTPYKLIN, 3a3HaY€HNX Ha ETUKETLL 3 AOTAAAY, MePLL Hi>K 3aCTOCOBYBATU PYUKY-
NAAMOBWBIAHWK, bW YHUKHYTU MOXANBUX PO3BOAIB Ha HEBUMPAHOMY KOAbOPOBOMY
oAA3i. Ha TeMHiWVX TKaHWHaxX CKOPOTITb Yac 3aCTOCYBaHHA.
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6. EKCMNAYATAUIA NPUAAAY

AAA NIATOTOBKM PYYKM-NAAMOBUBIAHVKE AO BUKOPUCTaHHA BUKOHAWTE HaCTYMHi KPOKM.

1. TiAKAIONITE KabeAb XKUBAEHHA AO PYUKM.

2. Bnbepitb BiaANOBIAHMI LITEKep i BCTaBTe MOro B BAOK XUBAEHHSA. [TiaKAIOHiIT
OAOK XUBAEHHA AO PO3ETKMU.

3-4. 3miwaliTe HeBEAMKY KiAbKiCTb BOAVW | 6€36apBHOrO MMIOYOTO 3aCOby AAA MPaHHA
(BiabintoBaYa, WO He MICTUTb XAOP). KOBNayvoK Ha pyuli- TAAMOBUBIAHMKY MO>KHa
BMKOPUWCTOBYBATUN B AKOCTI YalLKK AAA HAaOOpy BOAW.

5. MoKAaAiTb WMaTOK TKaHWHK abo YNCTUIA Nanip Mia OAAT AAA MOTAMHAHHA

3aAULWKIB NAAMMU.

6. AopaiiTe cyMil BOAM i MMIOYOTO 3aCODby, 3aMOUMBLLN TKaHWHY B OBAACT NAAMU.

7. 3aBXAMN TPUMalTe PyyKy BEPTUKAABHO, MPY LbOMY M'AKO HaTUCKaiiTe
HaKOHEYHUKOM PY4KM Ha 0bAacTb 3 NAAMOto. He nprkAaaaaiTe HaaMipHY CUAY.
HaTuCHITL | yTpUMy#TE KHOMKY, KOAW HaKOHEYHWUK 3HaXOAUTLCA Ha NAAMI.
KpyrosrMm pyxamu akypaTHO npocyBaiiTe HaKOHEUYHMK MO BCill MOBEPXHI MAAMU.

8. AAA AOCATHEHHA ONTUMAAbHOIO Pe3yAbTaTy AOAAVTE Le CyMilll BOAM i
Mutoyoro 3acoby. MNaama Mae ByTU 3aBXAN BOAOTOIO AAA 3abe3neyeHHs i
eEeKTUBHOrO BUAGAEHHA.

9. BuaaAiTh HapAMLWIKM BPyAY 3 TKAHWHW | HAKOHEYHMKA PYYKU 33 AONIOMOTOI0
abcopbytoyoro nanepy abo YMCTOi TKaHWUHU.

10. NMoBToptoNiTe NpoLEeC 3 KPOKY 5 AOTU, AOKW NAAMY He Byae BUAAAeHO abo He

OyAe AOCATHYTUI MOAAABLLMIA MPOTPEC y BUAAAEHHI MAAMU.
YBATA! He BrkopucTOByiiTe NpuAaa binblie 1 XBUAMHM Ha TOHKNX
i 3a6apBAEHMX TKAHNHAX.

11. Mican 3aBepLUeHHA Npouecy NonepeaHboi 06POBKM OUNCTITL PYUKY
i NOMIcTiTb iy niacTaBKy.

12. BunepiTb BUPI6 y BIANOBIAHOCTI 3 IHCTPYKLIAMMW Ha €TUKETL 3 AOTARAY,
abun BUAAAUTY 3aAULLIKN NMAAMMU.

MPUMITKA. lMicrs nonepeaHboi 06p06KIM PYyHKOIO Ha OAA3I MOXKYTb 3aAWLLIATUCA

3aAVILLKK NAAMU. AAA AOCATHEHHA MaKCMMaAbHO 33A0BIAbHOTO Pe3yAbTaTy

06pobAeHNI BUPIO HEOBXIAHO BUMPATH BIAMOBIAHO AO IHCTPYKLNM, 3a3HaYeHNX Ha
eTUKETLi 3 AOTAAAY.

1.
’
S
I
5.
A
9. 1. =
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7. NMOPAAU

1. 41M BiAblLe BOAM HAHOCWTBCA Ha MAAMY, TUM ePeKTUBHIWMI Npouec 06po6KuU.

2. 3aAnwKkm naaMmn 6yayTb Biabll ePeKTUBHO BOMPATUCA Y MIAKAGAEHY MiA HBOTO
TKaHWHY abo nanip, AKLLO NePIOAUYHO 3MIHIOBATN MOAOXKEHHA L€l TKAHWUHK
abo nanepy.

3. AAR 06POBKM CTiMKKX NAAM 3a HEOBXIAHOCTI AOAGTKOBO AOA@BaNTE MUIOYMIA 3aci6.
TpyAHOLLI Yy BUAAAEHHI MAAMWN 3aA€XKaTb BiA TUMY TKaHWHK, H4acy, NPOTATOM AKOro
MASIMa 3HaXOAMAACA Ha TKaHWHI, TeMnepaTypu, NirMeHTauii Ta iHWKx GakTopis.

EdeKTUBHICTb BUAGAGHHA MOXKE 3aAeXKaTu Bia TakuX GaKTopPIB, AK HAABHICTb BOAW;
MexaHiYHUI BNAVB; XIMIYHUI BNAWB; TeMnepatypa i Yac. KoxeH 3 umx daktopis
MOXe AOMOMOITU 3p0bUTH NpoLec Birbl ePEKTUBHUM, @ AeAKI NAAMU ByAyTb GiAbLL
CNPUMHATAUBI AO OAHOTO GaKTOPY, HiX AO iHLWWX. HanprKkAas, KOAbOPOBI NAAMM
(GpPYKTH, BUHO TOLLO) AETLLIE BUAAAAIOTBCA 33 AOTIOMOTOIO XiMIUHUX PEHOBWH, TaK1X
AK BiABIAIOBaNI, HANMPUKAGA AOBABKM AAA BUAAAEHHA MAAM), Y TON Yac AK XKUPHI
NAAMMU (CaAO, LLIOKOAGA TOLLO) i MAAMMU BiA TBEPANX YACTUHOK (MacTUAO, MiHepaAbHe
MacAO, MNA TOLLO) AeTLLe BUAAAAIOTLCA MOEAHAHHAM MEXaHIYHOro BMAMBY i BUCOKOT
Temnepatypu. Pyyka-nAAMOBUBIAHUK Al€ AK CYTO MEXaHIuHWI areHT, BUKOPUCTOBYIOUM
BOAY AK CEPEeAOBULLE AAA Nepeaadi eHeprii. AoaaBaHHA BOAM Y 3HAYHUX KIAbKOCTAX
i 6e3bapBHOro abo HEMTPAAbBHOIO PiAKOrO MUIOHOro 3acoby Ta 3aCTOCyBaHHA
HaKOHEYHMKa NPOTArOM AOCTaTHbOI KIAbKOCTi Hacy Ha TKaHUHW € BaXXAVBUMU
YNHHUKAMUN AAA €PEKTUBHOTO BUAAAGHHA MAAM.

Kpalwi pesyabTati pocAraloTbea Ha:

- CBiX@KUX NAAMaX, AKi Lie He NOBHiCTIo B'iAuCA.

- Maamax, Aki ByAn nonepeaHbO BUMNpPaHi, aAe He NiAAABAANCA CYLLIHHIO B
CYLUMABHIM MalWWHi abo npacyBaHH!O.

- HeBeAnKux 3a po3MipaMu NAAMaX Ha HEBEAMKIN MOBEPXHi BUPODY.

EdekTuBHicTb HMXKUa Ha:

- MaaMax, Wwo «B'iAnca» abo cTapmx naAMax.

- Maamax, Aki ByAn nonepeAHbO BUNpPaHi i NiAAABAANCA CYLLIHHIO B CYLUUABHIN MaLWHI
abo npacyBaHHto.

- Beankux 3a po3mipaMu nAAMax Ha BEeAUKiV MOBepPXHi BUPOOy.

8. YMLLEHHA TA AOTAAA
IHCTPYKLiT AAS LUBUAKOTO OUMLLEHHS:

1. Bia'eaHaliTe 3'eaHyBay Bia PYyUYKU-MAAMOBUBIAHMKA.

2. MpocywiTb Yally i OCHOBY, AKLLO BOHa byAa HaNOBHEHa BOAOIO.

3. MpoTpiTh HAKOHEYHNK BOAOTOIO TKAHWHOIO.

4. MocTaBTe Py4Ky B NIACTaBKY | 3MOTaNTE LWHYP »KUBAGHHA.

5. 3bepiraiiTe NprAaa B CyxoMy, AO6pe NPOoBITPIOBAHOMY MPUMILLEHHI.

MPUMITKA: He BrkopucToByiiTe abpa3smBHi 3acobu, CNUPT, PO3YNHHWUKKN abo
6yAb-AKi IHLLI XiMIKaTL AAA OYMLLEHHA NPUAAAY.
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9. WO POBUTU, KOAN ...

Y pasi HecrnpaBHOCTI crieplly cnpobyWTe 3HaNTN BUPIIEHHA NpobAeMun y TabAnLi
HU>KYe. AKLLO pilleHHA NPOBAEMI CaMOCTIHO 3HaWTU He BAAETHCA, 3BEPHITLCA Y
CEPBICHUI LEHTP NICAANPOAAKHOTO OBCAYrOBYBaHHA.

TabAuuA yCyHEeHHA HecrnpaBHOCTEN

HecnpagHictb

MpuunHn

Cnocobu
ycyHeHHAPelwena

Mpunaa He
BMUKAETbCA
abo nepectaB
npautosaTtut

AKTMBOBaHa NomnepeAHbo
BCTaHOBAEHa QyHKLIA
OXOAOAMEHHS.

3auekaiite 1 XBUANHY i
BiAHOBITb PO6OTY.

Buaky He BcTaBAeHO
B PO3ETKY HaAeXHUM
YUHOM.

MiakAtOYITE BAOK
MKUBAEHHA AO NMPUABAY i
BCTaBTE BUAKY B PO3ETKY.

KHonka yBiMKHEHHA
HecnpasHa.

3BepHiTbcA B
aBTOPU3OBaHUI
CepBICHUI LeHTp
Electrolux.

10. TEXHIYHI AAHI

Mpwuaaa, Pyuyka-nAsaMoOBUBIAHUK
Moaenb E4WMSTPNI
Konip Biann
Hanpyra (B) 220-230
HoMiHaabHa 70
noTy»kHicTb (BT)
50-60

YacroTa (l'y)

Bara HeTTO (Kr)

10.1. r (0,75 dyHrtiB)
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11. OXOPOHA AOBKIAAA

CumBoa E Ha B1pObi abo Ha Moro nakyBaHHi BKa3ye, O BiH He MiAAArae yTUAisaLii
AK NobyToBI BiaxoAM. HaTOMICTb MOro cAia 3aaTv Ha BIANMOBIAHWIM NMYHKT NPUIAMaHHA
E©AEeKTPOHHOrO Ta @eAeKTPUYHOTO YCTaTKyBaHHA AAA MOAAAbLLIOT yTUAI3aLi.
AoTpuMytoumrch NpaBuA yTUAiZaLii BUpoOy, BU AOMOMO>KeTe 3amnobirTv HaHeCEHHIO
NMOTEHLINHOT LUIKOAVMTHaBKOAULLHbOMY CEPeAOBULLY i 3A0P0B't0 Atoaen. Lle

MO>Ke CTaTUCA y pasi HeHaAeXHOT yTuAi3aLii Lboro Bupoby. 3a 6iAbLL AOKAGAHOO
iHpOpMaLiElo MPO YTHAI3aLiIO LbOro BUPOBY MPOCUMMO 3BEPTATUCH AO MiCLIEBMX
opraHiB BAaAW, CAY>KOM BUBE3EHHA Ta YTUAI3aLiT BiAXOAIB ab0 B MarasuH, y AKoMy
npuabaHo Len Bupib.

MakyBaAbHi MaTepiaan
Matepiaaun, No3HayeHi CMBOAOM a niAAATalOTb BTOPUHHIN Nepepobui. Buknaante
YMNaKOBKY Y BIiAMOBIAHI KOHTEMHEPW AAA BTOPUHHOI CUPOBUHM.

12. TAPAHTIA

LA rapaHTia A€ NpoTAroM 2 pokis, MOYMHAKOUM 3 AHA, KOAM BU NPUABAAN CBIV MPUAGA.
MiaATBEPAMXEHHAM NOKYMNKM € OPUriHAaA TOBAPHOIO YeKa.

[apaHTia aie y pasi HecnpaBHOCTI NPUAAAY, CMPUYUHEHOT KOHCTPYKTUBHUMM abo
bisnyHnMn pedekTamun. Bora BCTynae B Aito 3 AHA NPUABAHHA NPUAGAY.
CepBicHuit LeHTp nicaAnpoaaHoro obcayrosysaHHa Electrolux nia vac
3BEPHEHHA i3 3aNUTOM NO TeredOHY AOMOMOKE BaM PO3i6pPaTUCA 3 OCHOBHO
nNpo6AEMOIo, MOB'A3aHOIO 3 HECMPABHICTIO NPMAAAY. TeAePOHU LEHTPIB TEXHIYHOTO
0bCAyroByBaHHA HaBeAEHI B MEPEeAiKy HUXKYe.

Komnatia Electrolux ob6ctexuts npuaag, i npuiiMe pilieHHsA Ha CBill po3cya,

Y1 PO3MOBCIOAXKYETLCA AiA rapaHTii Ha HaABHY HeCNpPaBHICTb. AKLLO rapaHTia
NOLIMPIOETLCA Ha AGHWI BUNAAOK, KoMnaHia Electrolux 3aMiHWTbL HecnpasHuMit
npviAaa HOBUM.



icindekiler

1. GUvenlik bilgileri ... 3
2 GUVeNlik balimabl ... 4
3. Giris 4
4. Urn tanimi 4
5. BaASIANGIG ..o .5
6. Uroninizon Kullanimi ..

Zo APUGIAIT oo 7
8. Temizlik Ve BAKIM ... 7
9. Servisi aramadan énce...

10, TEKNIK VEFIIET ......oooo i 8
1. Cevreyle ilgili bilgiler ..., 8
12. GARANTI 9




155

1. GUVENLIK BILGILERI

Kendi gUvenliginiz ve cihazin dogru ¢alismasi igin cihazi monte etmeden ve
kullanmadan &nce, bu kilavuzu dikkatle okuyun. Bu talimatiari, cihazi baska bir
yere tasisaniz veya satsaniz bile beraberinde verin. Kullanicilar, cihazin ¢alisma
ve emniyet 6zelliklerini tam olarak bilmelidir.

1.1. Cocuklar ve tehlikeye agcik kisilerin givenligi

- Bu cihaz, gUvenli sekilde kullanimi ve olusabilecek tehlikeler hakkinda talimat,
gdzetim veya bilgi eriimesi halinde 8 yas ve Uzeri ¢cocuklar ve fiziksel, duyumsal
veya zihinsel kapasitesi dUsUk veya bilgi ve deneyimi olmayan kisiler tarafindan
kullanilabilir.

- Leke Cikarici Kalemin kalp pili bulunan kisiler tarafindan kullaniimasi dnerilmez.

- Herhangi bir fiziksel rahatsizlik yasamaniz halinde cihazi derhal durdurun.

- Cihazi ¢ocuklarin ulasamayacagdi bir yerde muhafaza edin.

- TOm ambalajlan ¢ocuklardan uzak tutun ve uygun sekilde bertaraf edin.

- Cocuklarin cihazla oynamasina izin vermeyin.

- Temizlik ve kullanici bakimi ¢ocuklar tarafindan, denetim altinda olmadiklari
sUrece yapilmamalidir.

1.2. Genel Guvenlik

- Hasarli bir cihazi kullanmayin.

- Teknik verilerdeki parametrelerin ana gi¢ kaynaginin elektrik gicine uygun
oldugundan emin olun.

+ GU¢ adaptori konektérint baska cihazlara asla baglamaya ¢alismayin.

Bu durum cihaza zarar verebilir.

- Kaleme asla baska bir konektdr baglamayin. Verilen konektér SADECE bu Urin
ile kulllaniimak Uzere tasarlanmigtir ve amag disi kullanim Leke Cikarici Kaleminize
zarar verebilir

- UrGni elektrik kablosundan cekmeyin veya sGriklemeyin.

- Zarar gérmesini dnlemek icin elektrik kablosunu keskin kenarlarin (6rn. masa
kenarr) Uzerinden gegirmeyin.

- Fisi prizden ¢ikarmak igin asla elektrik kablosundan ¢ekmeyin, bunun yerine gi¢
adaptdrinden tutun.

- Cihaza dogrudan su koymayin ve asla suya daldirmayin.

- Elektrik kablosunu sikistirmayin, esnetmeyin veya digimlemeyin.

- Elektrik carpma riskini &nleyin. Cihaza su dékmeyin veya islak elle tutmayin.
Cihazi, elektrik kablosunuy, fisi veya konektdri asla suya veya baska tip bir siviya
ya da yanici bir malzemeye daldirmayin

- Uriniun zarar gérmesini veya yaralanmalari énlemek icin sadece orijnal
aksesuarlar kullanin.

- Cihaz, sadece verilen gic adaptériyle birlikte kullaniimahdir.

+ Her turlU temizlik, bakim isleminden &nce veya aksesuarlar degdistirmeden dnce
cihazi prizden ¢ekin.

- Cihazi nemli bir bezle temizleyin. Sadece nétr deterjanlar kullanin. Asindirici
OrOnler, asindirict ovma bezleri, ¢6zUcUler veya metal cisimler kullanmayin.

+ Bu Ur0n sadece evde kullanima y&neliktir
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2. GUVENLIK TALIMATI

2.1. Kullanim amaci

- Elektrik carpma riskini dnleyin. Cihaza su dékmeyin veya islak elle tutmayin.
Cihaz,, elektrik kablosuny, fisi veya konektdri asla suya veya baska tip bir siviya
ya da yanici bir malzemeye daldirmayin

- Yanma riski. Leke Cikarici Kalemi dogrudan ellerinizin, yizUnizin, gdzlerinizin
veya vicudunuzun diger kisimlarinin Gzerinde kullanmayin. Leke Cikarici Kalemi
eskimis giysilerinizin Uzerinde kullanmayin.

- Leke Cikarici Kalem ucu islem sirasinda isinabilir. Kalemi kullanirken cildinizi
zedelememeye dikkat edin.

- Kalem ¢ok fazla isinirsa, cihazi hemen kapatin ve isleme devam etmeden 6nce
sogumasini bekleyin.

- Leke Cikarici Kalemi lekeyi islatmadan kullanmayin.

- Kalemi asla yanici sivilar Gzerinde (alkol, tiner, benzin, vs.) Gzerinde kullanmayin.

- Leke Cikarici Kalemi hayvanlar Uzerinde asla kullanmayin.

3. GIRIS

Yeni Electrolux Leke Cikarict Kalemi satin aldiginiz igin sizi tebrik ederiz. Cihaz,
giysilerinizi camasir makinesine atmadan ve ¢camasirlarinizi kullanim etiketine goére
yikamadan énce, hizli bir leke ¢cikarma én islemi icin 6zel olarak tasarlanmgtir. Bu
gucin sirr nedir?

Ultrason dalgalari su ¢ozeltisi icinde mikro kabarciklar olustururarak leke kalintisini
cikarmak Uzere genlesir ve patlar. Saniyede 46,000 titresim (Hz) ile etkin leke
¢ikarma.

4. URUN TANIMI

1. Kapak

2. Taban

3. Kalem

4. Konektor

5. Prizli gu¢ kaynagi
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5. BASLANGIC (DIKKATLI BIR SEKILDE OKUYUN)

Leke Cikarici Kaleminizi kullanmadan dnce asagdaki renk hash@i testini yapin:

1. Kumasin gérinmeyen bir yerini suyla nemlendirin.

2. Renksiz sivi deterjan kullanin.

3. Leke Cikarici Kalemi bu alan Uzerine asagidaki talimatlari izleyerek uygulayin.

4. Kumasin kurumasini bekleyin. Kumasin rengi solmamissa, Renk Cikarici
Kaleminizi uygulayabilirsiniz.

DIKKAT!

Leke Cikarici Kalem, ucunun sogutmasi igin kapatiimadan énce kesintisiz olarak

5 dakika ¢alisir. 4,5 dakikalik kullanimin sonunda, kalemin ucu maksimum islem
sUresinin sonuna erisildigini belirtmek Uzere yanip sénmeye baslar. Kalem 1 dakika
beklendikten sonra normal bir sekilde kullanilabilir.

DIKKAT!

Sadece, klor icermeyen notr ve renksiz sivi gamasir deterjani kullanin. Kumasi
boyama potansiyelie sahip olduklarindan asla renkli deterjanlar ve yumusaticilar
kullanmayin.

DiKKAT!

Bu Urun, capi 3 cm (yaklasik 1ing) olan lekeleri cikaracak sekilde tasarlanmistir.

Eski lekeler veya klorlu agarticilar, hardal, ¢ikarilamayan mirekkepler, ¢éziciler ve
kalici hasara neden olan diger kimyasal maddelere bagl lekeler icin uygun degildir.

DIKKAT!

Kiyafetlerinizin Ustindeki bakim etiketinde "ayri yikayin" veya "renklilerle yikayin"
yaziyorsa bu, boyanin tutarli olmadidi ve sizacagdi hatta dékilebilecedi anlamina
gelir. Yikanmamis kuru giysilerin Uzerinde olasi haleyi dnlemek igin Leke Cikarici
Kalemi uygulamadan &nce giysilerinizi bakim etiketine gére en az 3 kez yikamaniz
gerekmektedir. Daha koyu kumaslarda uygulama siresini azaltin.



158

6. URUNUNUZUN KULLANIMI

Leke Cikarici Kaleminizi kullanima hazirlamak igin asagidaki adimlari takip edin.

1. Kaleminizin elektrik kablosu baglantisini yapin.

2. Dogru fisi gekin ve gu¢ kaynagina takin. Gi¢ kaynagini prize takin.

3-4. Biraz su ve renksiz ¢camasir deterjanini karistirin (klorsuz agartici).

Leke Cikarici Kalemin kapagi su tasima kabi olarak kullanilabilir.

5. Boya kalintilarini emmesi igin giysinin altina bir bez pargasi veya temiz
bir kagit koyun.

6. Kumasi lekeli alana daldirarak, su-deterjan karisimini ekleyin. Kalemin ucunu
lekeli alanin Uzerine hafif¢e bastirirken kalemi daima dik konumda tutun. Agiri
gu¢ uygulamayin. Kalemin ucu leke Uzerinde kaldigi sirece digmeye basin ve
basili tutun.

8. En iyi sonucu elde etmek igin, gerekiyorsa daha fazla su-deterjan ekleyin.
lyice cikmasini saglamak icin leke her zaman islak olmalidr.

9. Emici kagit veya temiz bir bez ile giysinizdeki kirleri alin ve kalemin ucunu ¢ikarin.

10. Leke iyice ¢ikincaya kadar veya lekenin ¢ikariimasi konusunda baska bir
ilerleme kaydedilmeyinceye kadar islemi adim 5'den baslayarak tekrarlayin.
DIKKAT! Cihazi hassas ve boyall kumaslar zerinde 1 dakikadan fazla kullanmayin.

11. On islem prosesini tamamladiktan sonra kaleminizi temizleyin ve
muhafazasinda saklayin.

12. Giysilerinizdeki leke kalintilarini gikarmak igin bakim etiketine gére yikayin.
NOT: Kalem ile yapilacak 6n islemden sonra giysilerinizde leke kalintilari
kalabilir. Azami memnuniyeti saglamak igin én islem uygulanmig giysi
bakim etiketine goére yikanmalidir.




7. iPUCLARI

1. Lekeye ne kadar fazla su uygulanirsa, islem o derece verimli olur.

2. Kagit havlunun veya bezin yerini degistirdiginizde, leke ¢ok daha etkin
sekilde emilir.

3. Inatci lekeler icin gerekiyorsa deterjan ekleyin. Leke cikarma konusundaki
guclik kumas tipine goére, lekenin ne kadar sureyle kaldigina, pigmentasyon
ve diger faktorlere gore degisiklik gdsterir.

Lekenin verimli sekilde ¢ikmasi suyun varligi, mekanik hareket; kimyasal hareket;
sicaklik ve sUrenin dahil oldugu faktorlerden etkilenebilir.

Bu faktorlerin her biri islemin daha etkin hale gelmesini saglar ve bazi lekeler bir
faktdre digerlerinden daha fazla tepki verebilir.

Ornegin, pigmentli lekeler (meyve, sarap, vs.) agartici (leke cikarici katki maddeleri)
turunden kimyasal maddelerle daha kolay cikarilabilirken, yagl (hayvansal yag,
cikolata, vs.) ve partikUllu (gres, mineral yag, toz, vs.) lekeler mekanik hareket ve

1sI kombinasyonuyla daha kolay c¢ikarilabilmektedir. Leke Cikarici Kalem, enerjiyi
aciga ¢ikarmak igin suyu arag olarak kullanan, tamamen mekanik bir temizlik
maddesi olarak islev gorir. Bol miktarda su ve renksiz veya nétr sivi deterjan
eklemek ve kalemi kumas Uzerinde yeterli sire tutmak, lekeyi etkin sekilde ¢ikarmak
icin son derece dnemlidir.

Asagidakiler Uzerinden en iyi sonuglar elde edilir:

- Tam olarak ge¢memis yeni lekeler.

- Onceden yikanmis ancak kurutma makinesinde kurutulmamis veya
Utilenmemis lekeler.

+ Giysinin kUgUk bir kismiyla sinirl kiguk lekeler.

Asagidakiler Uzerinde daha az etkilidir:

- Giysiye gecmis veya eski lekeler.

- Onceden yikanmis ve kurutma makinesinde kurutulmus veya UtGlenmis lekeler.
+ Giysinin bUyUk bir kismina yayilmis blyUk lekeler.

8. TEMIZLIK VE BAKIM
Hizh temizlik talimatlar:

1. Konnektori Leke Cikarici Kalemden ayirin.

2. Suyla dolmus olmalari halinde kapagi ve tabani kurutun.

3. Kalemin ucunu nemli bir bezle temizleyin.

4. Kalemi kizagina yerlestirin ve elektrik kablosunu bir bobine sarin.

5. Cihazi kuru ve iyi havalandiriimis bir yerde saklayin.

NOT: Cihazin temizliginde asla asindirici maddeler, alkol, ¢ézicller veya baska
kimyasal maddeler kullanmayin.
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9. SERVISI ARAMADAN ONCE...

Bir sorun varsa,6nce asagidaki sorun giderme tablosuna bakarak ¢6zim bulmaya
¢alisin. Sorunu kendiniz ¢cdzemezseniz, satis sonrasi misteri hizmetleri merkezi ile
temasa geginiz.

Sorun giderme tablosu

Sorun

Nedenler

Coziumler

Cihaz agilmiyor
veya ¢alismayi
durdurdu

On ayarli sogutma
etkinlestirildi.

1 dak. bekleyin ve isleme
devam edin.

Fis uygun sekilde
takilmamis.

Elektrik kablosunu cihaza
ve prize takin.

GU¢ digmesi kusuru.

Yetkili Electrolux servis
merkezine basvurun.

10. TEKNIK VERILER

Urin Leke Gikarici Kalem
Model E4AWMSTPNI

Renk Beyaz

Gerilim (V) 220-230

Gug degeri (W) 7.0

Frekans (Hz) 50-60

Net agirlik (kg.) 10.1. g (0,75 Ib)

1. CEVREYLE ILGILI HUSUSLAR

Cihazin veya cihazla birlikte verilen ambalajin Uzerindeki sembol, E bu cihaza
evsel atik muamelesi yapiilmamasi gerektigini belirtir. Bunun yerine 0rin, elektrikli ve
elektronik ekipmanlarin geri dénUsUmU igin belirlenen toplama noktalarina teslim
edilmelidir. Bu UrUnin dogru bir sekilde elden ¢ikariimasini saglayarak, 0rinin
uygun olmayan bir sekildeimha edilmesi neticesinde ortaya ¢ikabilecek gevre ve
insan sagligina dair potansiyel olumsuz sonuglari énlemeye yardimci olmus olursunuz.
Bu UrUnUn geri donUsUmU hakkinda daha detayl bilgi igin I0tfen mahalli idareyle,
ev ¢OpuU toplama servisiyle ya da 0rin0 satin aldiginiz magaza ile temasa gegin.

Ambalaj malzemeleri

simgesini tasiyan malzemeler geri donUstirlebilirdir. Geri donUstirtlebilmeleri
icin, ambalaj malzemelerini uygun toplama konteyneylere atin.e reciklirati.
Pakiranje bacite u prikladne sabirne spremnike za recikliranje.
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12. GARANTI

Bu garanti, Urindn satin alindigi tarihten itibaren 2 yil gegerlidir. Satin alma isleminin
kaniti olarak orijinal satis makbuzu gerekmektedir.

Bu garanti, satin alinma tarihinden itibaren, cihazin hatall imalati veya malzeme
hatalari nedeniyle meydana gelen arizalari kapsar.

Electrolux satis sonrasi mUsteri hizmetleri merkezi, servis ¢cagrisi talebinde
bulunuldugunda cihazinizla ilgili temel sorun giderme hakkinda size telefon yoluyla
yardimcli olacaktir. B&lgenizdeki satis sonrasi mUsteri hizmetleri telefon numarasini
bulmak igin, asagidaki listeye bakin.

Electrolux Ur0nU inceleyecek ve kendi takdirine gére garanti kapsaminda olup
olmadigina karar verecektir. Electrolux garanti kapsaminda olduguna karar verirse
bu durumda kendi takdirine gére kusurlu UrinU yenisiyle degistirecektir.
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1. INFORMAZIONI PER LA SICUREZZA

Per la sicurezza dell'utente e per il buon funzionamento dell'apparecchio,

€ importante leggere attentamente il presente libretto di istruzioni prima
dell'installazione e dell'uso. Conservare sempre queste istruzioni con
I'apparecchiatura, anche in caso di trasloco o vendita. Gli utenti devono conoscere
correttamente il funzionamento ed i dispositivi di sicurezza dell’‘apparecchiatura.

1.1. Sicurezza dei bambini e delle persone vulnerabili

- apparecchiatura pud essere usata da bambini a partire dagli 8 anni e da adulti
con limitate capacita fisiche, sensoriali o mentali o con scarsa esperienza o
conoscenza sull'uso dell'apparecchiatura, solamente se sorvegliati o se istruiti
relativamente all'uso dell'apparecchiatura e se hanno compreso i rischi coinvolti.

- Ai portatori di pacemaker si sconsiglia 'uso della penna.

- Arrestare immediatamente ['unita in presenza di disturbi fisici.

- Assicurarsi che I'apparecchio sia tenuto fuori dalla portata di bambini.

- Tenere la confezione lontano dai bambini e smaltirla in modo appropriato.

- Non consentire ai bambini di giocare con I'apparecchiatura.

- Ai bambini non deve essere consentito di effettuare operazioni di pulizia e
manutenzione dell'apparecchio senza supervisione.

1.2. Sicurezza generale

- Non utilizzare I'apparecchiatura se € danneggiata.

- Assicurarsi che i parametri sui dati tecnici siano compatibili con le caratteristiche
elettriche dell‘alimentazione di rete. Non tentare mai di collegare il connettore
dell'adattatore di alimentazione ad altri dispositivi. Cido potrebbe danneggiare
I'attrezzatura.

- Non tentare mai di collegare qualsiasi altro connettore alla penna. Il connettore
fornito & destinato all'uso ESCLUSIVAMENTE con questo prodotto e qualsiasi
utilizzo involontario potrebbe danneggiare la penna per smacchiare.

- Non utilizzare il cavo di alimentazione per tirare o trascinare il prodotto.

- Non posizionare il cavo di alimentazione su spigoli vivi (ad es. un bordo del
tavolo) per evitare danni.

- Non tirare mai il cavo di alimentazione per staccare la spina dalla presa di
corrente; afferrare piuttosto I'adattatore.

- Non versare acqua direttamente sull'unitd e non immergerla mai in acqua.

- Non stringere, torcere, allungare il cavo e non annodarlo.

- Evitare i rischi di scosse elettriche. Non versare acqua sull'unita e non toccarla
con le mani bagnate. Non immergere mai I'unitg, il cavo di alimentazione, la
spina o il connettore in acqua o qualsiasi altro materiale liquido o inflammabile.

- Per evitare danni al prodotto o infortuni utilizzare esclusivamente gli accessori
originali.

- L'apparecchio deve essere utilizzato solo con I'adattatore di alimentazione fornito.

- Staccare la spina prima di effettuare qualsiasi intervento di pulizia, manutenzione
e prima di cambiare gli accessori.

« Pulire I'apparecchiatura con un panno inumidito.

Utilizzare solo detergenti neutri. Non usare prodotti abrasivi, spugnette abrasive,
solventi od oggetti metallici.

- Questo prodotto & destinato solo all'uso domestico.
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2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

2.1. Utilizzo

- Evitare i rischi di scosse elettriche. Non versare acqua sull'unitd e non toccarla
con le mani bagnate. Non immergere mai l'unitg, il cavo di alimentazione, la
spina o il connettore in acqua o qualsiasi altro materiale liquido o infiammabile.

- Rischio di scottature. Non usare la penna per smacchiare direttamente su
mani, viso, occhi o qualsiasi altra parte del corpo. Non usare mai la penna per
smacchiare i capi che si stanno indossando.

- La punta della penna per smacchiare puo riscaldarsi durante il funzionamento.
Fare attenzione a non riportare ferite cutanee durante I'uso della penna.

- Se la penna diventa troppo calda, spegnere immediatamente l'unita
e lasciarla raffreddare prima di riprendere I'operazione.

- Non usare la penna per smacchiare senza aver previamente bagnato la macchia.

- Non utilizzare mai la penna con liquidi infiammabili (alcool, diluenti, benzina, ecc.).

- Non usare mai la penna per smacchiare sugli animali.

3. INTRODUZIONE

Congratulazioni per aver acquistato la nuova penna per smacchiare Electrolux.
Questo dispositivo € stato progettato appositamente per il rapido pre-trattamento
delle macchie prima di mettere i vestiti nella lavatrice e lavarli secondo le
indicazioni riportate sull’etichetta. Qual & il segreto della sua efficacia?

Le onde agli ultrasuoni creano delle microbolle in soluzione acquosa, che si
espandono ed esplodono per rimuovere le macchie residue. Efficace rimozione
delle macchie con 46.000 vibrazioni al secondo (Hz).

4. DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
1. Tazza

2. Base

3. Penna

4. Correttore

5. Alimentazione elettrica con spina
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5. GUIDA INTRODUTTIVA (LEGGERE ATTENTAMENTE)

Eseguire il test di solidita di colore indicato di seguito prima di utilizzare
la penna per smacchiare:
1. Inumidire una zona non visibile del tessuto con acqua.
2. Applicare il detergente liquido incolore.
3. Applicare la penna per smacchiare in quest'area seguendo le istruzioni di seguito.
4. Far asciugare il tessuto. Se la macchia non é svanita, utilizzare la penna
per smacchiare.

ATTENZIONE!

La penna per smacchiare funziona ininterrottamente per 5 minuti prima di
spegnersi per consentire alla punta di raffreddarsi. Dopo 4 minuti e mezzo di
utilizzo, la punta della penna inizierd a lampeggiare per indicare che & stato quasi
raggiunto il tempo massimo del ciclo. Dopo una pausa di 1 minuto, la penna pud
essere di huovo utilizzata normalmente.

ATTENZIONE!
Utilizzare solo detersivo liquido neutro ed incolore, privo di cloro. Non usare mai
detersivi o ammorbidenti colorati, perché possono macchiare il tessuto.

ATTENZIONE!

Questo prodotto & stato progettato per rimuovere le macchie fino a 3 cm di
diametro. Non & adatto per I'uso su macchie vecchie o macchie da candeggina a
base di cloro, senape, inchiostri indelebili, solventi e altre sostanze chimiche che
causano danni permanenti.

ATTENZIONE!

Se I'etichetta sui vestiti indica di "lavare separatamente" o "lavare con colori

simili", di solito significa che il colorante non e stabile e che stinge o che viene via.
Bisognerebbe lavare il capo almeno tre volte sequendo le indicazioni dell'etichetta
prima di applicare la penna per smacchiare per evitare la formazione di possibili
aloni su abiti colorati non lavati. Su tessuti piU scuri ridurre il tempo di applicazione.
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6. SUGGERIMENTI

Seguire i passaggi di seguito per preparare all'utilizzo la penna per smacchiare.

1. Collegare il cavo di alimentazione alla penna.

2. Inserire la spina nella presa di alimentazione. Collegare I'alimentatore alla presa.

3-4 Mescolare acqua e detergente incolore per tessuti (candeggina senza cloro).

Il cappuccio sulla penna per smacchiare puo essere utilizzato come una
tazza per raccogliere 'acqua.

5. Posizionare un pezzo di panno o carta pulita sotto I'indumento per
assorbire i residui di macchia.

6. Aggiungere la miscela di acqua-detergente, mettere in ammollo la zona
di tessuto macchiata.

7. Tenere sempre la penna in posizione verticale premendo delicatamente
con la punta sulla zona macchiata. Non usare una forza eccessiva.
Premere e tenere premuto il pulsante fino a quando la punta si trova sulla
macchia. Effettuare movimenti circolari, passando la punta delicatamente
per tutta I'estensione della macchia.

8. Aggiungere piU miscela acqua-detergente, se necessario, per ottenere
i migliori risultati. La macchia deve essere sempre umida per poterla
rimuovere in modo efficace.

9. Rimuovere lo sporco in eccesso con un panno e pulire la punta
della penna con un panno pulito o della carta assorbente.

10. Ripetere la procedura dal punto 5 fino a quando la macchia non e stata
rimossa in modo soddisfacente o se non si sono fatti progressi nel
tentativo di togliere la macchia.
ATTENZIONE! Non utilizzare il dispositivo per piu di un minuto su tessuti
delicati e colorati.

11. Dopo aver completato la procedura di pre-trattamento, pulire la penna
conservarla nel suo alloggiamento.

12. Lavare il capo secondo le indicazioni riportate sull’etichetta per rimuovere
la macchia residua.
NOTA: sull'indumento potrebbero rimanere residui di macchia dopo il
pre-trattamento con la penna. Per ottenere i migliori risultati I'indumento
pre-trattato deve essere lavato seguendo le indicazioni riportate sull’etichetta.
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SUGGERIMENTI

1. Piu acqua si applica sulla macchia, piu efficiente sard la procedura.

2. Cambiando la posizione del pezzo di carta o del panno la macchia sara
assorbita in modo piu efficiente.

3. Aggiungere detersivo, quando necessario, per le macchie persistenti.
La difficolta nella rimozione di una macchia varierd a seconda del tipo
di tessuto, dalla sua longevitd, dalla temperatura, dalla pigmentazione e
da altri fattori.

L'efficienza della rimozione pud essere influenzata da fattori come per esempio
la presenza di acqua, l'azione meccanicaq, I'azione chimica,

la temperatura e il tempo. Ognuno di questi fattori pud aiutare a rendere

il processo piU efficace e alcune macchie saranno piu sensibili a un fattore rispetto
ad altri. Ad esempio, le macchie pigmentate (frutta, vino, ecc.) vengono rimosse
piu facilmente con sostanze chimiche come ad esempio candeggianti, ad es.
additivi antimacchia, mentre le macchie di grasso (lardo, cioccolato, ecc.) e
particolato (grasso, olio minerale, polvere, ecc.) vengono rimossi piU faciimente
da una combinazione di azione meccanica e calore. La penna per smacchiare
funziona come un agente puramente meccanico, usando l'acqua come mezzo
per trasmettere energia.

Per rimuovere le macchie in maniera efficace € essenziale aggiungere abbondante
acqua e un detergente liquido incolore o neutro e applicare la penna sul tessuto
per una quantita di tempo sufficiente.

Migliori risultati si ottengono su:

- Macchie fresche che non si sono completamente seccate.

- Macchie che sono state precedentemente lavate ma non asciugate
in un'asciugabiancheria o stirate.

- Piccole macchie limitate ad una piccola area del capo.

Meno efficace su:

- Macchie secche o vecchie.

- Macchie che sono state precedentemente lavate e asciugate
in un'asciugabiancheria o stirate.

- Grandi macchie, diffuse su una grande area del capo.

8. PULIZIA E MANUTENZIONE
Istruzioni rapide per la pulizia:

1. Scollegare il connettore dalla penna per smacchiare.

2. Se sono state riempite con acqua, asciugare la tazza e la base.

3. Pulire la punta con un panno inumidito.

4. Riporre la penna nella sua custodia e avvolgere il cavo di alimentazione.

5. Conservare l'unita in un luogo asciutto e ben ventilato.

NOTA: non usare mai sostanze abrasive, alcool, solventi o altri prodotti chimici per
pulire l'unita.
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9. COSA FARE SE...

In caso di malfunzionamento, cercare dapprima di risolvere il problema
consultando la tabella di risoluzione dei problemi riportata qui di seguito.

Qualora non sia possibile trovare una soluzione al problema, contattare il centro

di assistenza post-vendita.

Tabella di risoluzione dei problemi

Problema Possibili cause Soluzioni
L'unitd non Pre-impostazione Attendere 1 minuto
si accende raffreddamento attivata. | e riprovare.

o0 ha smesso
di funzionare

La spina non &
correttamente
inserita.

Collegare il cavo di
alimentazione nell'unita
e la spina nella presa
di corrente.

Tasto di accensione
difettoso.

Contattare il proprio
Centro di Assistenza
autorizzato Electrolux.

10. DATI TECNICI

Prodotto Penna per smacchiare
Modello E4WMSTPNI1

Colore Bianco

Tensione (V) 220-230

Potenza (W) 70

Frequenza (Hz) 50-60

Peso netto (Kg) 0359

11. CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Il simbolo E ul prodotto o sulla sua confezione indica che questo prodotto non
deve essere smaltito come rifiuto domestico. Consegnarlo al punto di raccolta
appropriato per consentire il riciclaggio dei componenti elettrici

ed elettronici. Assicurando che questo prodotto venga smaltito correttamente,

si aiuterd a proteggere I'ambiente, evitando problemi sanitari che ne potrebbero
conseguire. Per informazioni piu dettagliate sul riciclaggio di questo prodotto,
rivolgersi all'ufficio locale competente.

Materiali di imballaggio
I materiali contrassegnati con il simbolo a sono riciclabili. Smaltire i materiali di
imballaggio negli appositi contenitori per il riciclaggio.



12. GARANZIA

Questa garanzia vale due anni a partire dalla data di acquisto.

Lo scontrino originale € indispensabile come ricevuta d'acquisto.

La garanzia copre i difetti dell'apparecchio, che sono stati causati da difetti

di costruzione o difetti del materiale dalla data di acquisto.

Il centro di assistenza clienti post-vendita di Electrolux fornisce assistenza
telefonica per i guasti di base dellapparecchio al momento della richiesta.

Si prega di consultare I'elenco di seguito per trovare il numero di telefono
dell'assistenza clienti locale.

Electrolux esaminera il prodotto e deciderd a propria esclusiva discrezione se lo
stesso rientra nella copertura della garanzia. Se considerato coperto, Electrolux
provvederd quindi, a sua esclusiva discrezione, a sostituire il prodotto difettoso
CON UNO NUOVO.
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1. SIGURNOSNE INFORMACIJE

Radi vlastite sigurnosti i pravilnog rada uredaja, pazljivo procitajte ovaj priru¢nik
prije instalacije i upotrebe. Uvijek drzite ove upute zajedno s uredajem Cak i ako ga
premijestite ili prodate. Korisnici moraju u potpunosti poznavati radne i sigurnosne
znacajke uredaja.

1.1. Sigurnost djece i osjetljivih osoba

- Uredaj smiju koristiti djeca u dobi od 8 godina i starija te osobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu iskustvom
ili znanjem ako su pod nadzorom osobe odgovorne za njihovu sigurnost i rade
po uputama koje se odnose na sigurno koriStenje uredaja te razumiju uklju¢ene
opasnosti.

- Ne preporucuje se da olovku za uklanjanje mrlja koriste osobe s pacemakerom.

- Odmah zaustavite uredaj ako osjetite bilo kakvu tjelesnu nelagodu.

- Uredaj ¢uvajte izvan dosega djece.

- Svu ambalazu drzite izvan dohvata djece i odlazite ju na odgovarajuci nacin.

- Ne dozvolite djeci da se igraju s uredajem.

- Djeca ne smiju Cistiti i odrzavati uredaj bez nadzora.

1.2. Op¢a sigurnost

- Ne upotrebljavajte ostecen ureda;.

- Uvjerite se jesu li parametri u poglavlju Tehni¢ki podaci kompatibilni s elektricnim
detaljima napajanja.

- Nikad ne pokusavaijte spojiti priklju¢ak mreznog adaptera na druge uredaje. Na
taj nacin mozZete ostetiti opremu.

- Nikada ne poku3avajte spojiti bilo koji drugi priklju¢ak na olovku. PriloZeni
priklju€ak namijenjen je isklju€ivo za upotrebu s ovim proizvodom, a svaka druga
upotreba moze ostetiti olovku za uklanjanje mrlja.

- Nemoijte koristiti elektri¢ni kabel za povlacenje proizvoda.

- Nemojte postavljati elektri¢ni kabel preko ostrih rubova (npr. rub stola) da biste
izbjegli ostec¢enja.

- Nikada ne povlacite elektri¢ni kabel kod uklanjanja utikac¢a iz uti¢nice za
napajanje. Umjesto toga, ¢vrsto uhvatite mrezni adapter.

- Ne izlijevajte vodu izravno na uredaj i nikada ga ne uranjajte u vodu.

- Nemojte stezati, uvijati, rastezati ili vezati elektri¢ni kabel u &vor.

- |zbjegavajte opasnost od elektricnog udara. Ne izlijevajte vodu na uredaqj i ne
rukujte njime mokrim rukama. Nikada nemojte uranjati uredaj, elektri¢ni kabel,
utikag ili priklju€ak u vodu niti u bilo koji drugi tekudi ili zapaljivi materijal

- Koristite samo originalne dodatke da biste sprijecili oStecenje ili ozljede.

- Uredaj se smije koristiti samo s priloZenim mreznim adapterom.

- Isklju¢ite uredaj prije ¢is¢enja, odrzavanja i prije zamjene dodataka.

- Cistite uredaj viaznom krpom. Koristite samo neutralan deterdzent. Nikada ne
koristite abrazivna sredstvaq, jastucice za ribanje, otapalo ili metalni predmet.

- Ovaj proizvod sluzi samo za upotrebu u ku¢anstvu
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2. SIGURNOSNA UPUTA

2.1. Upotreba

- Izbjegavajte opasnost od elektricnog udara. Ne izlijevajte vodu na uredaqj i ne
rukujte njime mokrim rukama. Nikada nemojte uranjati uredaj, elektri¢ni kabel,
utika¢ ili priklju¢ak u vodu niti u bilo koji drugi tekudi ili zapaljivi materijal

- Opasnost od opeklina. Ne koristite olovku za uklanjanje mrlja izravno na rukama,
licu, o€¢ima ili bilo kojem drugom dijelu tijela. Nikada ne koristite olovku za
uklanjanje mrlja na odjedi koju nosite.

- Vrh olovke za uklanjanje mrlja moZe se zagrijati tijekom rada. Pripazite da ne
ozlijedite koZu dok koristite olovku.

- Ako olovka postane prevru¢a, odmabh iskljucite uredaj i pri¢ekajte da se ohladi
prije nego 3to nastavite s radom.

+ Ne koristite olovku za uklanjanje mrlja prije nego 3to navlazite mrlju.

- Nikada ne koristite 3tapi¢ na zapaljivim teku¢inama (alkohol, razrjedivac,
benzin, itd.).

- Nikada ne koristite olovku za uklanjanje mrlja na Zivotinjama.

3. UvOoD

Cestitamo na kupovini vase nove olovke marke Electrolux za uklanjanje mrlja. Ovaj
uredaj posebno je izraden za brzi tretman prije pranja prije nego 3to svoju odjecu
stavite u perilicu rublja i operete je u skladu sa oznakom za odrzavanje.. U ¢emu je
tajna njegove moci?

Ultrazvuéni valovi stvaraju mikromjehuri¢e u vodenoj otopini koji se Sire i
eksplodiraju radi uklanjanja ostataka mrlja. U&inkovito uklanjanje mrlja uz 46.000
vibracija u sekundi (Hz).

4. OPIS PROIZVODA
1. Posuda

2. Baza

3. Olovka

4. Priklju¢ak

5. Napajanje s utikacem
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5. POCETAK RADA (PAZLJIVO PROCITAJTE)

Napravite test otpornosti boje opisan u nastavku prije pocetka koristenja olovke
za uklanjanje mrlja.
1. Navlazite zamrljano podrucje tkanine vodom.
2. Nanesite bezbojni tekuci deterdzent.
3. Nanesite olovku za uklanjanje mrlja na to podrugje prema uputama
u nastavku.
4. Ostavite da se tkanina osusi. Ako nije izblijedjela, moZzete koristiti olovku
za uklanjanje mrlja.

OPREZ!

Olovka za uklanjanje mrlja radit ¢e neprekidno 5 minuta prije nego $to se iskljuci
da bi se ohladio vrh.

Nakon 4 i pol minute koristenja, vrh Stapi¢a pocet ¢e bljeskati, Sto ukazuje na to
da je maksimalno vrijeme ciklusa gotovo dostignuto. Nakon 1 minute pauze Stapic
¢e se ponovno mocdi hormalno koristiti.

OPREZ!

Koristite samo neutralan i bezbojan deterdzent za pranje rublja koji ne sadrzi klor.
Nikada ne koristite deterdzente u boji ili omek3ivace tkanina jer mogu zamrljati
tkaninu.

OPREZ!

Proizvod je namijenjen za uklanjanje mrlja s promjerom do 3 cm (oko 1in¢a). Nije
prikladan za uporabu na starim mrljama ili mrljama od izbjeljiva¢a s klorom, senfa,
trajnih tinti, otapala i drugih kemikalija koje uzrokuju trajno ostecenje.

OPREZ!

Ako oznaka za odrzavanje na vasoj odjeci kaze ,prati odvojeno” ili ,prati sa
slicnim bojama”, to obi¢no znadi da boja nije stabilna i da ¢e do¢i do pustanja
boje ili €¢ak habanja. Trebali biste prati odje¢u barem 3 puta prema oznaci za
odrzavanje prije nego $to nanesete olovku za uklanjanje mrlja da biste izbjegli
moguce kolobare na neopranoj odjeci u boji. Na tamnijim tkaninama smanjite
vrijeme primjene.
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6. UPOTREBA PROIZVODA

Slijedite korake u nastavku da biste pripremili olovku za uklanjane mrlja za upotrebu.

1. Spojite elektri¢ni kabel na olovku.

2. Odaberite ispravan utika¢ i umetnite ga u napajanje.

Ukljucite elektri¢ni kabel u uti¢nicu.

3-4. Pomije3ajte malo vode i deterdzent za bezbojnu tkaninu (izbjeljivac koji ne
sadrzi klor). Cep na olovci za uklanjanje mrlja moze se koristiti kao posudica
za uzimanje vode.

5. Postavite komad tkanine ili isti papir ispod odjece da upije ostatke mrlja.

6. Dodajte mjeSavinu vode i deterdZenta te natopite dio tkanine s mrljom.

7. Uvijek drzite olovku u uspravnom polozZaju lagano pritis¢uci vrh na zamrljano
podrucje. Nemojte koristiti prekomjernu silu. Pritisnite i drzite gumb sve dok je vrh
na mrlji. Radite kruzne pokrete tako da vrh prolazi cjelokupnom mrljom.

8. Po potrebi dodaijte jo§ mjeSavine vode i deterdzenta za najbolje rezultate.

Mrlja mora vvijek biti mokra za u&inkovito uklanjanje.
9. Uklonite ostatke prljavstine s krpe i vrha olovke upijaju¢im papirom ili ¢istom krpom.

10. Ponovite postupak od 5. koraka dok se mrlja ne ukloni na zadovoljavajuci

nacin ili ako nema daljnjeg napretka u uklanjanju mrlje.
OPREZ! Ne koristite uredaj dulje od 1 minute na osjetljivoj i obojenoj tkanini.

11. Nakon dovr3etka tretmana prije pranja, ocistite olovku i vratite je u kuciste.

12. Operite odjec¢u u skladu sa oznakom za odrzavanje da biste uklonili ostatke

mrlja s odjece.

NAPOMENA: ostaci mrlja mogu ostati na odje¢i nakon tretmana olovkom prije

pranja. Da bi se postigla maksimalna razina zadovoljstva u¢inkom, odjeca se

nakon tretmana prije pranja mora oprati u skladu sa oznakom za odrzavanje.




7. SAVIETI

1. Sto vige vode koristite, to ¢e postupak biti u&inkovitiji.

2. Promjenom poloZaja papirnatog ubrusa ili krpe, mrlja ¢e se ucinkovitije
apsorbirati.

3. Po potrebi dodajte deterdzent za tvrdokorne mrlje.
Poteskoce u uklanjanju mrlja ovise o vrsti tkanine, o tome koliko je mrlja
stajala, temperaturi, pigmentaciji i drugim ¢imbenicima.

Na ucinkovitost uklanjanja utje€u Eimbenici koji uklju€uju prisutnost vode,
mehanicko djelovanje, kemijsko djelovanje, temperaturu i vrijeme. Svaki od tih
¢imbenika moze uciniti postupak ucinkovitijim, a neke mrlje vise ¢e reagirati na
odredene Cimbenike. Na primjer, pigmentirana prljavstina (voce, vino, itd.) lakse se
uklanja kemikalijama, kao 3to su izbjeljivaci (npr. dodaci za uklanjanje mrlja), dok
se masna (zdjelica, ¢okolada, itd.) i Eesti€asta (masnoca, mineralno ulje, prasina
itd.) prljavstina lak$e uklanjaju kombinacijom mehani¢kog djelovanja i topline.
Olovka za uklanjanje mrlja djeluje kao ¢isto mehanicko sredstvo, koristeci vodu
kao medij za prijenos energije. Dodavanje vode u obilnim koli¢inama te bezbojni
ili neutralni tekuci deterdzent, ali i dovoljno duga primjena Stapic¢a na tkanini
neophodni su za ucinkovito uklanjanje mrlja.

Najbolji rezultati postizu se na:

- svjezim mrljama koje se nisu posve stvrdnule;

- mrljama koje su prethodno oprane, no nisu se osusile u susilici niti su izgla¢ane;
- malenim mrljama koje su ograni¢ene na mali dio odjece.

Manje ucinkovito na:

- stvrdnutim ili starim mrljama;

- mrljama koje su prethodno oprane, osusene u susilici ili izgla¢ane;
- velikim mrljama koje se prostiru velikim dijelom odjece.

8. ODRZAVANIJE | CISCENJE
Upute za brzo ciséenje:

1. Odvojite priklju¢ak s olovke za uklanjanje mrlja.

2. Ocistite posudu i bazu ako je napunjena vodom.

3. Ocistite vrh viaznom krpom.

4. Smjestite olovku na stalak i navijte elektri¢ni kabel u zavojnicu.

5. Uredaj pohranite na suhom i dobro prozracenom mjestu.

NAPOMENA: nikada ne koristite abrazivna sredstva, alkohol, otapala ili bilo koje
druge kemikalije za ¢€is¢enje uredaja.
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9. STO UCINITI KAD...

Ako dode do kvarag, najprije pokusajte pronadi rieSenje u tablici za otklanjanje
problema u nastavku. Ako ne moZete pronadi rjeSenje, obratite se centru za
korisni¢ku podriku nakon prodaje.

Tablica za otklanjanje problema

Problem Uzroci Rjesenja
Uredaj se nece Aktivirano je unaprijed Pri¢ekajte 1 minutu i
ukljuciti ili je postavljeno hladenje. nastavite s radom.
prestao raditi L . .
Utika¢ nije ispravno Ukljucite elektri¢ni kabel
umetnut. u uredaj, a utika¢ v zidnu
uti¢nicu.
Kvar gumba za Obratite se ovlastenom
ukljucivanje. Electrolux servisnom
centru.

10. TEHNICKI PODACI

Proizvod Olovka za uklanjanje mrlja
Model E4WMSTPNI

Boja Bijela

Napon (V) 220-230

Nazivna snaga (W) | 70
Frekvencija (Hz) 50-60
Neto masa (Kg) 0.36 g (0,75 Ib)

1. ZASTITA OKOLISA

Simbol E na proizvodu ili na ambalaZi pokazuje da se onne smije tretirati kao
kuc¢anski otpad. Umjesto toga, odnesite ga na odgovarajuce sabirno mjesto za
recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja.

Osiguravanjem odgovaraju¢eg odlaganja proizvoda pomodi ¢ete u sprec¢avanju
nastajanja potencijalnih negativnih posljedica po okoli§ i ljudsko zdravlje koje

bi se u protivnom mogle izazvati neodgovarajucim tretiranjem otpada iz ovog
proizvoda. Detaljnije informacije o recikliranju proizvoda potrazZite u lokalnoj
gradskoj upravi, drzavnoj ustanovi nadleznoj za gospodarenje otpadom ili trgovini
u kojoj ste kupili proizvod.

Materijali za pakiranje
Materijali sa simbolom mogu se reciklirati. Pakiranje bacite u prikladne sabirne
spremnike za recikliranje.
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12. JAMSTVO

Ovo jamstvo vrijedi 2 godine od izvornog datuma kupnje. Originalni racun

kupnje potreban je kao dokaz kupnje. Jamstvo pokriva kvarove uredaja koji su
uzrokovani neispravnom izradom ili materijalnim kvarovima od datuma kupnje.
Electroluxov centar za korisni¢ku podriku nakon prodaje telefonski ¢e vam pomoci
sa osnovnim otklanjanjem problema s uredajem v trenutku zahtjeva za uslugu. Na
popisu u nastavku pronadite telefonski broj lokalne sluzbe za korisni¢ku podriku
nakon prodaje. Electrolux ¢e pregledati proizvod i prema vlastitom nahodenju
odluciti pokriva li ga jamstvo. Ako se utvrdi da jamstvo vrijedi, Electrolux ¢e prema
vlastitom nahodenju zamijeniti neispravan proizvod novim.
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1. INFORMACION SOBRE SEGURIDAD

Por su seguridad y para garantizar el funcionamiento correcto del aparato, lea
atentamente este manual de usuario antes de instalarlo y utilizarlo por primera
vez. Guarde siempre estas instrucciones junto al aparato para tenerlas a mano, en
caso de su desplazamiento o venta. Las personas que utilicen el aparato deben
conocer perfectamente su funcionamiento y caracteristicas de seguridad.

1.1. Seguridad de los nifos y las personas vulnerables

- Este aparato puede ser utilizado por nifios de 8 aios en adelante y personas
cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén disminuidas o que
carezcan de la experiencia y conocimientos suficientes para manejarlo, siempre
que estén supervisados o hayan recibido instruc-ciones sobre el uso del aparato
de forma segura y comprendan los riesgos.

+ No se recomienda usar el I&piz quitamanchas a personas con marcapasos.

- Detenga inmediatamente la unidad si experimenta cualquier incomodidad fisica.

- Asegurese de que el aparato se encuentra fuera del alcance de los nifios.

- Mantenga todo el material de embalaje fuera del alcance de los nifios y
deséchelo de forma adecuada.

- No permita que los nifios jueguen con el aparato.

- La limpieza y mantenimiento del aparato por parte del usuario no deberdn ser
realizados por nifos sin supervision.

1.2. Seguridad general

- No utilice el aparato si estd dafado.

- Asegurese de que los pardmetros de los datos técnicos son compatibles con los
valores eléctricos del suministro eléctrico

- Nunca intente enchufar el conector del adaptador de corriente a otros
dispositivos. Podria dafar su equipo.

- Nunca intente enchufar cualquier otro conector al Idpiz. El conector suministrado
estd destinado EXCLUSIVAMENTE para usarse con este producto y cualquier uso
no previsto podria dafar su lapiz quitamanchas.

+ No utilice el cable de alimentacion para tirar del producto o arrastrarlo.

- No coloque el cable de alimentacién sobre aristas afiladas (como el borde de
una mesa) para evitar danarlo.

- Nunca tire del cable de alimentacioén para retirar el enchufe de la toma de
corriente; en su lugar, agarre el adaptador de alimentacion.

- No vierta agua directamente sobre la unidad y nunca la sumerja en agua.

- No apriete, retuerzaq, estire ni ate el cable de alimentacién en forma de nudo.

- Evite el peligro de las descargas eléctricas. No vierta agua en la unidad ni la
manipule con las manos mojadas. No sumerja nunca la unidad, el cable, el
enchufe ni el conector en agua v otros liquidos o materiales inflamables.

- Utilice solo los accesorios originales para evitar lesiones o dafios en el aparato.

- El aparato solo debe utilizarse con el adaptador de corriente suministrado.

- Desenchufe la unidad antes de limpiarlag, realizar un mantenimiento, o antes de
proceder a cambiar un accesorio.

- Limpie el aparato con un pafo humedo. Utilice solo detergente neutro. No utilice
productos abrasivos, estropajos duros, disolventes ni objetos metdlicos.

- Este producto estd disefiado exclusivamente para su uso doméstico.
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2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

2.1. Uso

- Evite el peligro de las descargas eléctricas. No vierta agua en la unidad ni la
manipule con las manos mojadas. No sumerja nunca la unidad, el cable, el
enchufe ni el conector en agua u otros liquidos o materiales inflamables

- Existe riesgo de quemaduras. No aplique el lapiz quitamanchas directamente
sobre las manos, el rostro, los ojos, ni sobre cualquier otra parte de su cuerpo.
Nunca aplique el Iapiz quitamanchas sobre las prendas que lleve puestas en ese
momento.

- La punta del lapiz quitamanchas puede calentarse durante el funcionamiento.
Tenga cuidado de no dafiarse la piel cuando utiliza el lapiz.

- Si el lapiz se calienta demasiado, apdaguelo inmediatamente y deje que se enfrie
antes de reanudar su funcionamiento.

- No utilice el lapiz quitamanchas sin mojar la mancha.

- Nunca utilice la varilla con fluidos inflamables (alcohol, disolventes, gasoling, etc.).

- Nunca aplique el lapiz quitamanchas sobre animales.

3. INTRODUCCION

Enhorabuena por comprar el nuevo ldpiz quitamanchas de Electrolux. Este
dispositivo se ha disefiado especialmente para realizar un tratamiento previo
rapido de las manchas antes de introducir las prendas en la lavadora y lavarlas
conforme a las instrucciones establecidas en sus etiquetas textiles.

:Cudl es el secreto de su utilidad? Las ondas ultrasénicas crean microburbujas en
la solucion de agua, que se expanden y estallan para eliminar el residuo de la
mancha. Eliminacion eficaz de manchas a 46.000 vibraciones por segundo (Hz).

4. DESCRIPCION DEL PRODUCTO

1. Bote

2. Base

3. Lapiz

4. Conector

5. Fuente de alimentacién con enchufe
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5. COMO EMPEZAR (LEA ATENTAMENTE)

Realice la prueba de solidez del color antes de utilizar el Idpiz quitamanchas:

1. Humedezca con agua una zona no visible del tejido.

2. Aplique un detergente liquido incoloro.

3. Aplique el lapiz quitamanchas a esta zona segun las instrucciones siguientes.

4. Deje que se seque el tejido. Si no se ha destefido, puede utilizar el 1apiz
quitamanchas.

iPRECAUCION!

El ldpiz quitamanchas funcionard de forma continuada durante 5 minutos antes de
apagarse para que se enfrie la punta. Después de 4 minutos y medio de uso, la
punta empieza a parpadear para indicar que estd alcanzando su ciclo de tiempo
mdximo en funcionamiento. Tras una pausa de 1 minuto, el Iapiz puede volver a
usarse con normalidad.

iPRECAUCION!
Utilice solo detergente neutro e incoloro para la ropa, y sin lejia. Nunca utilice
detergentes de color ni suavizante, porque pueden manchar los tejidos.

jPRECAUCION!

Este producto estd disefiado para eliminar manchas de un didmetro de hasta 3
cm (alrededor de 1 pulgada). No es adecuado para su uso en manchas viejas o
manchas de blanqueadores con cloro, mostaza, tintas imborrables, disolventes y
otros productos quimicos que causan dafios permanentes.

iPRECAUCION!

Si la etiqueta de cuidado de la prenda indica "lavar por separado” o "lavar con
colores similares”, eso suele significar que el tinte no es sélido y puede correrse

o destefirse. Lave la prenda al menos 3 veces siguiendo las instrucciones de la
etiqueta de cuidado antes de aplicar el Iapiz quitamanchas para evitar un posible
cerco en las prendas tefidas sin lavar. En los tejidos mds oscuros, reduzca el
tiempo de aplicacion.
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6. USO DEL PRODUCTO

Realice los pasos siguientes para preparar el [dpiz quitamanchas para usarlo.

1. Conecte el cable de red al I&piz.

2. Elija el enchufe adecuado e introduzcalo en la toma de corriente.

Enchufe la fuente de alimentacion a la toma.
3-4. Mezcle algo de agua y detergente para ropa blanca (blanqueador sin cloro).
La tapa del Iapiz quitamanchas puede utilizarse como bote para el agua.

5. Coloque un trozo de tela o un papel limpio bajo la prenda para absorber
los residuos de la mancha.

6. Ahada la mezcla de agua y detergente, remojando el tejido la zona manchada.

7. Mantenga siempre el I&piz en posicion vertical con la punta presionando
ligeramente la zona manchada. No aplique una fuerza excesiva. Mantenga
presionado el botdn del Iapiz quitamanchas mientras la punta se encuentre
sobre la mancha. Realice movimientos circulares, pasando la punta con
suavidad sobre toda la extension de la mancha.

8. Ahada mds mezcla de agua y detergente si es necesario para conseguir
un mejor resultado. La mancha siempre debe estar mojada para asegurar
una eliminacién eficiente.

9. Retire el exceso de suciedad del tejido y de la punta del I&dpiz con papel
absorbente o un pafio limpio.

10. Repita el proceso desde el paso 5 hasta que la mancha se haya eliminado
satisfactoriamente o hasta que no note un progreso efectivo en la eliminacion
de la mancha. jPRECAUCION! No utilice el dispositivo mds de 1 minuto sobre
tejidos delicados y tefidos.

11. Después de terminar el tratamiento previo, limpie el Idpiz y gudrdelo en su carcasa.

12. Lave la prenda siguiendo las indicaciones de su etiqueta de cuidados
para eliminar el residuo de la mancha del tejido.

NOTA: pueden quedar residuos de la mancha en la prenda después
del tratamiento previo con el I&piz. Para obtener los mejores resultados,
la prenda sometida a tratamiento previo debe lavarse siguiendo las
indicaciones de su etiqueta textil.




7. CONSEJOS

1. Cuanta mas agua aplique sobre la mancha, mds eficaz serd el proceso.

2. Cambiando alternativamente la posicion de la toalla de papel o del pafo,
la mancha se absorberd mas eficientemente.

3. Agregue detergente cuando sea necesario para tratar manchas
resistentes. La dificultad para eliminar una mancha variard dependiendo
del tipo de tejido, el tiempo que se haya secado la mancha, la temperatura,
la pigmentacion y otros factores.

La eficacia del proceso de eliminacion puede verse afectada por factores como
la presencia de aguaq, la accién mecdnica, la accién quimica, la temperatura y
el tiempo. Cada uno de estos factores puede ayudar a hacer el proceso mds
efectivo. Algunas manchas responden mds a un factor que a otros. Por ejemplo,
la suciedad con pigmentacion (fruta, vino, etc.) se elimina mas facilmente con
productos quimicos como blanqueadores (por ejemplo, aditivos quitamanchas),
mientras que la suciedad con grasa (mantequilla, chocolate, etc.) y particulas
(grasa, aceite mineral, polvo, etc.) se eliminan mas faciimente mediante una
combinacién de accién mecdnica y calor. El ldpiz quitamanchas actua
exclusivamente como un agente mecdnico que utiliza el agua como medio
para aplicar la energia. La adicién de agua en cantidades generosas y de un
detergente liquido incoloro o neutro, asi como la aplicacion del Iapiz durante un
tiempo suficiente sobre el tejido, son esenciales para eliminar eficazmente las
manchas.

Los mejores resultados se consiguen con:

- Manchas frescas que no han secado completamente.

- Manchas que han sido previamente lavadas, pero no secadas en secadora o
planchadas.

- Manchas pequefas limitadas a un drea reducida de la prenda.

Es menos eficiente con:

- Manchas resecas o viejas.

- Manchas que han sido previamente lavadas y secadas en secadora o planchadas.
- Manchas grandes, distribuidas por una superficie grande de la prenda.

8. LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Instrucciones de limpieza rapida:

1. Desconecte el conector del I&dpiz quitamanchas.

2. Limpie y seque bien el bote y la base, si se han llenado de agua.

3. Limpie la punta con un pafio humedecido.

4. Coloque el lapiz en el soporte y enrolle el cable de alimentacidn.

5. Guarde la unidad en un lugar seco y bien ventilado.

NOTA: no utilice nunca productos abrasivos, alcohol, disolventes o cualquier
otra sustancia quimica para limpiar la unidad.
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9. QUE HACER Sl...

Si se produce algun fallo, pruebe primero a encontrar una solucién en la tabla
de solucion de problemas que se muestra a continuacion. Si aun asi no logra
solucionar el problema, pongase en contacto con un centro de servicio posventa.

Tabla de solucién de problemas

Problema

Causas

Solucién

La unidad no se

Enfriamiento

Espere 1 minuto y

Enchufe no introducido
correctamente.

enciende o predeterminado reanude el
ha dejado de activado. funcionamiento.
funcionar

Conecte el cable de
alimentacion a la

unidad y el enchufe a la
toma de corriente.

Botdn de encendido
defectuoso.

Pdéngase en contacto
con un centro de
servicio técnico
autorizado de Electrolux.

10. DATOS TECNICOS

Producto Lapiz quitamanchas
Modelo E4AWMSTPNI

Color Blanco

Voltaje (V) 220-230

Potencia nominal 70

W)

Frecuencia (Hz) 50-60

Peso neto (Kg) 0.37g (0,75 Ib)

1. ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

El simbolo E que aparece en el producto o en el embalaje indica que el producto
no debe tratarse como residuo doméstico. En su lugar, debe llevarse a un

punto de recogida adecuado para el reciclado de los componentes eléctricos

y electronicos. Al desechar este producto correctamente, usted contribuird

a prevenir las posibles consecuencias negativas para el medioambiente y la
salud que causaria la manipulacién indebida de este producto desechable. Si
desea informacién mas detallada sobre el reciclaje de este producto, péngase

en contacto con el ayuntamiento, el servicio de tratamiento de los residuos
domésticos o el establecimiento donde compré este producto.

Materiais de embalagem
Los materiales marcados con el simbolo a son reciclables. Deseche el material
en los contenedores de recogida apropiados para su reciclaje.
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12. GARANTIA

Esta garantia es valida durante los 2 afios siguientes a partir de la fecha de compra
original. El recibo original es la prueba de compra necesaria para validar la
garantia. La garantia cubre defectos del aparato causados por fallos de material
o de fabricacion a partir de la fecha de compra.

El centro de servicio al cliente de Electrolux le ayudard por teléfono a solucionar
los problemas bdsicos de su aparato cuando llame para solicitar asistencia.
Consulte la siguiente lista para encontrar su numero de teléfono local de servicio
posventa. Electrolux examinard el producto y decidird, segun su propio criterio,

si estd cubierto por la garantia. Si el aparato se considera cubierto, Electrolux
sustituird el producto por otro nuevo segun su propio criterio.
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1. CBEAEHMA NO TEXHUKE BE3OMNACHOCTU

Ana cobcTBEHHON 6€30MacHOCTU 1 MPaBUABHOM 3KCMAyaTaLun Nnpnbopa nepea, ero
YCTaHOBKOW 1 MCNOAb30BaHNEM BHUMATEALHO NPOYTUTE HAaCTOALLEE PYKOBOACTBO.
Bceraa xpaHuTe HacToALME MHCTPYKLUM BMECTE C NPMBOPOM, AaXe eCAn
nepeBoO3nTE ero Ha HOBOE MeCTO UAM NpoaaeTe. [oAb30BaTEAb AOAXKEH XOPOLLIO
3HaTb, Kak NOAL30BaTbCA NPUBOPOM U Kakie Mepbl MPEeAOCTOPOMXHOCTU CAeAyeT
CcobAOAaTb NPY €ro aKCrAyaTaumn.

1.1. Be3onacHoOCTb AeTeN U YyA3SBUMBIX AUL,

 AaHHbIN NPUBOP MOXKET IKCNAYaTUPOBATbCA AETbMM CTaplue 8 AeT U AuLaMu C
OrpaHUYeHHbIMU GU3NYECKUMU, CEHCOPHBIMU UAU YMCTBEHHBIMK CIOCOBHOCTAMM
NAN C HEAOCTATOYHbIM OMbITOM UMAU 3HAHMAMU TOABKO MOCAE ﬂOI\y‘-IeHI/IFl
COOTBETCTBYIOLMX MHCTPYKLMI, MO3BOAAIOLLMX MM 6e30MacHO aKCNAyaTUpoBaTh
nprbop 1 AaOLLMX UM NPEACTaBAEHME 06 ONacHOCTU, COMPAXKEHHON C ero
3aKCNAyaTaumen.

- Py4ka-nATHOBLIBOAUTEAL HE PEKOMEHAYETCA AAA MCMOAB3OBaHMA AULAMM C
KapAMOCTUMYAATOPAMMU.

- HeMeaAeHHO OTKAIOUMTE MPUGOP, ECAN Y BAC BO3HUKHET KakoN-AMG0 Gpr3nyecKkmnit
AMCKOMPOPT.

- Aepxute Nprbop BHe AOCATaeMOCTU AeTeN.

- XpaHuTe BCe ynakoBOYHbIe MaTepUaAbl BHE AOCATaEMOCTU AeTeN U YyTUAN3UPYITE
MaTepuanbl HaaAeXKaLLMM 06pa3oM.

- He nosBoadliTe AeTAM Urpatb ¢ NpUGOPOM.

- AeT He AOAXKHDBI YNCTUTb U BbINOAHATb AOCTYMHOE NMOAb30BATEAID TEXHUYECKOE
obcaykmBaHmne nprubopa 6e3 Hapszopa.

1.2 O6wme npaBuAa TeXHUKK 6e3onacHocTn

- He akcnayaTupyiite noBpexaAeHHbIN Nnprubop.

- Y6eauTech, YTO NapaMeTpbl, yKasaHHble B TabAMLEe, COOTBETCTBYIOT
XapaKTePUCTUKaM SAEKTPOCETH.

- He noakAtouanTe wrekep apantepa NUTaHUA K APYrMM yCTPOMCTBaM. TO MOXeT
NPUBECTM K MOBPEXAESHMIO 06OpyAOBaHMA.

- He noakatovaiTe Aobolt Apyrovt Wwrekep K pydke. loctaBAAeMbIn LWTeKep
npeaHasHayeH aaa ncnoabszosanma TOAbKO ¢ sTum npubopom, n aloboe
HeHaaAe Kalllee NCNOAb30BaHNE MOXKET NOBPEAUTL Ballly PYYKY-NATHOBbIBOANTEAD.

- He TAHUTe 1 He nepeMellaniTe NPUOOP 3a WHYP NUTaHWA.

- He KAaaWTe WHYP NUTaHWA Ha OCTpble Kpas (HanpyMep, Ha Kpal cToAa) BO
n3bexkaHve NoBPEKAESHUN.

- He TAHUTe 33 KabeAb, Y4TOObI BbIHYTb BUAKY U3 PO3eTKK; BCceraa bepureck 3a caM
apanTep nuTaHua.

- He AeliTe Boay Ha yCTPOICTBO U He MOrpy»kaiTe ero B BoAy.

- He 3axuMaiite, He cKpyumBaiiTe, He PacTATVMBaTE U He CBA3bIBAMTE Y3AOM LUHYP
nnTaHmA.

- VI36eraliTe onacHOCTV NopakeHna aAeKTpUYeCcKUM TokoM. He AeliTe Boay
Ha YyCTPOICTBO U He TpOoraiTe ero BAaXHbIMW pykamu. Hu B koeM caydae He
norpy»<ante Nnpubop, BUAKY, LLIHYP MUTaHNA UAV LITEKEP B BOAY MAM AloDble Apyrune
MKUAKME 1 AETKOBOCMAAGMEHAIOLLMeCA BellecTBa.

- Vicnonb3yiiTe TOAbKO OpUIMHaAbHbIE akceccyapbl BO M3bexaHue TpaBMbl AU
noBpekAeHna npubopa.

- Mpunbop crepyeT NCNOAb30BaTb TOALKO C aAaNTEPOM NUTaHKA, MOCTaBAAEMbIM B
KOMMAeKTe.

- OTKAIOYaWTe yCTPOMCTBO OT CETU NepeA HNCTKOW, ODCAYKMBAHNEM 1 3aMeHON
aKceccyapos.

- MpoTupaiite Npnbop BAa>KHOMN TPAMKOW. VICMOAb3YMTE TOABKO HEUTPaAbHbIE
MoloLme cpeacTBa. He ncnonbsyiiTe abpasmsHble cpeacTBa, Lapanatolme rybku,
PacTBOPUTEAN UAN METAAANYECKNE NPEAMETDI.

- 3TOT NPUBOP NPeAHa3HaYeH TOAbKO AAA AOMALLIHErO UCMOAb30BaHMA



2. YKA3AHMA NO BE3ONACHOCTU

2.1 dkcnayaTtauma

- VI36eraliTe onacHOCTM NopakeHna sAeKTpUYeCcKUM TokoM. He AeliTe Boay
Ha YCTPOWCTBO W He TporamTe ero BAaXkHbIMU pykamu. Hu B koeM cayyae He
norpy»arnTe Npubop, BUAKY, LUHYP MUTAHNA MAM LUITEKEP B BOAY WAM AtOBbIe Apyrie
XKUAKNE N AETKOBOCMNAGMeEHALWMEeCA BellecTBa.

- CyujecTByeT onacHoCTb 0>kora. He ncnoab3yinte pyuky-nATHOBbIBOANTEAD
HemMoCpeACTBEHHO Ha pyKax, AULe, rAasax UAM Aobol Apyroii HacTi Teaa. Hukoraa
He NCMOAb3YWNTE PYUKY-MATHOBLIBOAUTEAb Ha OAEXKAE, KOTOpaA HaaeTa Ha Bac.

- HakoHEeUHWK pyUYKN-NMATHOBLIBOAUTEAR MOXKET HarpeBaTbcA BO BpeMda paboTsl. [Tpun
MNCMOAb30BaHUU PYYKWN ByAbTE OCTOPOXHbI, YTOObI HE MOBPEANTD KOXKY.

- EcAv pyyKa CTaHOBUTCA CAMLLKOM ropaAYen, HEMEAAEHHO BbIKAKOYMTE YCTPOWCTBO U
AaNTe eMy OCTbITb, MPEXKAE YEM NPOAOAXKUTL PaboTy.

- VlcnonbsyiTe pyyKy-nATHOBLIBOAUTEAb TOABKO Ha BAG>KHOM MATHE.

- Hukoraa He McnoAb3yiiTe pyyKy Ha A€TKOBOCMAAGMEHAIOLLMXCA XNAKOCTAX (CnnpT,
pacTBOPUTEAD, BEH3UH U T. A.).

- Hukoraa He MCnoAb3yiiTe pyyKy-NATHOBBIBOAUTEAD Ha »KUBOTHbIX.

3.BBEAEHUE

MosapaBasieM ¢ nprobpeTeHneM HOBOW pyyuKkun-naTHoBbiBoanTeAs Electrolux. 31o
YCTPOMCTBO CreunaAbHO NpPeAHa3HauYeHo AAA BbICTPON NpeABapUTEAbHON 06paboTkum
nAaTeH I'IepeA TeM, Kak NOMeCTUTb OAe)KAy B CTI/Ipa/\bHy}O MaIJJVIHy n rIOCTI/IpaTb ee

B COOTBETCTBUU C I/IHCprKLlI/IHMI/I, yKaSaHHbIMI/I Ha Flp/\bIKe no yXOAy. B yem CereT
ero cuAbI? YAbTPa3ByKOBbIE BOAHbBI CO3AAI0T MUKPOMY3bIPbKM B BOAHOM PacTBOpeE,
KOTOPbIE PACLUMPAIOTCA 1 B3PbIBAIOTCA, YAAAAA HYaCTUYKM NATHA. DddeKTnsHOE
yAaAeHWe NATeH ¢ YactoTon 46 Thic. BUGpaLmii B cekyHay (I'L).

4. MNCAHUE NMPUBOPA

1.Yawa

2. OcHoBaHue

3. Pyuka

4. Utekep

5. BAok nuTaHna ¢ BUAKOM




5. MEPBOE MICMOAb3OBAHUE (MPOYUTAWUTE BHUMATEABHO)

MNepea NcnoAb3oBaHMEM PYHKN-NMATHOBBIBOAUTEARA BbIMOAHUTE MPUBEAEHHBIN HUXKE

TeCT Ha CTOMKOCTb LBeTa.

1. CMounTe HezaMeTHyto 06AacTb TKaHU BOAOMN.

2. HaHecuTe 6ecLBeTHOE KMAKOE MOtoLLLEe CPEACTBO.

3. MpuMeHUTe pyUKy-NATHOBLIBOAMTEAD B 3TOW 0BAACTU B COOTBETCTBUM
C I/IHCprKLlI/IﬂMI/I Hn><e.

4. AaiTe TKaHW BbICOXHYTb. ECAM LiBET TKaHN COXPaHMACA, MOXKHO MCMOAb30BaTb
PYYKY-NMATHOBBIBOANTEAD.

BHUMAHWE!

Pyuka-naTHoBbIBOAUTEAL paboTaeT HenpepbIBHO B TeYeHne 5 MUHYT, a 3aTeM
OTKAKOHAETCA AAA OXAQXKAEHUNA. [Mo ncreuerHnn 4 c noroBUHOM MWHYT MCNOAb30OBaHUA
HaKOHEYHMK PYYKM Ha4yHeT MuUraTb, MPeAynpexaAas, YTo MakCMMaAbHOE BPEMA LKA
MNCMNOAb30BaHNA NPaKTUYECKM AOCTUTHYTO. [ocAe 1- MUHYTHOI Nay3bl pyyKy CHOBa
MO>KHO NCMOAb30BaTb.

BHUMAHUE!

VlcnoAb3yiiTe TOABKO HEMTPaAbHOE N BeCLBETHOE KMAKOE MOIOLLEE CPEACTBO AAA
CTUPKK, KOTOPOE He COAEPXUT XxAopa. HMKoraa He NCMoAb3yliTe LBETHbie MotoLme
CPeACTBa VAN CMATYUTEAU AAA TKaHW, TaK Kak OHW MOTYT OKpaLuMBaTh TKaHb.

BHUMAHWE!

STOT NpUbOp NpeaHasHaYeH AAA YAGAEHUA NATEH AMaMeTPOM A0 3 ¢M (OKOAO

1 atoriMa). OH He NOAXOAMT AAA CMOAB30BaHMA Ha CTapbiX MATHAX UAW MATHaX OT
COAEPKaLLMX XAOP OTOeAnBaTEAEN, FOPYUMLbI, CTOMKNX YHEPHUA, pacTBOpUTeAel
N APYTUX XMMUYECKMX BELLLeCTB, Bbi3biBalOLLIMX CTOMKOE NOBPEXAEHMe.

BHUMAHWE!

EcAv Ha ApAbIKe MO yxoAy 3@ MBAEAMEM YKa3aHO «CTUPATb OTAEABHOY» MAM «CTUPATb
C NOAOCBHbBIMU LiBETaMMY, 3TO OOLIYHO O3HaYaeT, YTO KpacCka HeyCTONYMBa 1 MOXKeT
NOAMHATL AW CTepeTbcA. HeobXxoAnMMO NocTpaTth n3peAve MuHrMyM 3 pasa B
COOTBETCTBMU C MHCTPYKLMAMY, yKa3aHHbIMU Ha APABIKE MO YXOAY, NPeXAe YeM
NPVMEHATb PYYKY-NATHOBLIBOAUTEAL BO 13b6eXKaHne BO3MOXHbIX Pa3BOAOB Ha
HecTUpaHHON LUBeTHOW oaexae. Ha 6oaee TEMHbIX TKaHAX coKpaTuTe BpeMsa
NpUMeHeHA.
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6. 9KCNAYATALNA MPUBOPA

AAA NOAFOTOBKW PYHYKN-NMATHOBBIBOANTEAA K MCMOAb30BAHWIO BbIMOAHUTE YKa3aHHble

HUXKe Wwaru.

1. ToaKAOUNTE KabeAb NUTaHUA K pyYKe.

2. BbibepuTe NOAXOAALLMI WITEKEP W BCTaBbTE €ro B GAOK NMUTaHMA.
MoakAlOUMTE BAOK NMUTAHWA K PpO3eTKe.

3-4. Cmelualite HeBOAbLLOE KOAMHYECTBO BOAbI M HECLIBETHOTO MOIOLLLErO CPEACTBA
AAA CTUPKM (OTOeAnBaTEAA, He coaepKalLero xAop). Koanavok Ha pyyke-
NATHOBBIBOAMTEAE MOXHO MCMOAB30BaTh B KaYeCTBe YallKn AAA Habopa BOAbI.

5. MoAOXKUTE KYCOK TKaHWN MAW HYNCTYIO ByMary noa oAe»KAy AAA MOTAOLLEHUA

OCTaTKOB MATHA.
. AobaBbTe CMeCb BOAbI U MOIOLLLETO CPEACTBA, 3aMOUMB TKaHb B 06AaCTU NATHA.
. Bceraa peprkuTe pyuKy BEPTUKAAbHO, MPU 3TOM MATKO HaknMaiTe
HaKOHEYHNKOM Py4KM Ha 06AacTb C NATHOM. He NpuKAaabiBaiiTe YpesMepHyio
cuAy. HaxkmuTe 1 yaeprKmBaiTe KHOMKY, KOrA@ HAKOHEYHUK HaxoAMTCA Ha
nAaTHe. KpyroBbiMu ABMXKEHUAMMN aKKyPaTHO NPOABUIraiTe HaKOHEYHUK Mo
BCeW NMOBEPXHOCTU MATHa.

8. AAA AOCTUXKEHMA ONTUMAABHOTO pe3yAbTaTa A0DaBbTE elle CMeCh BOAbI U
MotoLLero cpeacTsa. [TATHO AOAXKHO ObITb BCEraa BAaXKHbIM ANA ObecneveHna
ero apPpeKTUBHOTO yAaneHUA.

9. YAaAUTE UBAULLKM FPA3K C TKAHN U HAKOHEYHMKA PYYKM C MOMOLLbIO
abcopbupytoLern byMarn AN YNCTOM TKaHU.

10. MoBTOpPANTE NpoLLecc ¢ Wwara 5 A0 Tex Nop, Noka NATHO He byAeT yAaneHo
WAV He BYAET AOCTUTHYT AAQABHEWLLMIA NPOTPECC B YAAAEHWUM NATHA.
BHUMAHMWE! He ncnoabsyiite npnbop 6oaee 1 MUHYTbI Ha TOHKUX U
OKpaLLEeHHbIX TKaHAX.

11. Mocae 3aBepLueHnA NpoLecca NpeABapuUTeAbHON 06paboTKn ouncTuTe
PY4KY 1 MOMeCTUTE ee B YEXOA.

12. MocTupaiite n3peAne B COOTBETCTBUU MHCTPYKLUAMU Ha APABIKE MO YXOAY,
HTO6bI yAaI\VITb OCTaTKUM NMATHa.

MPUMEYAHMUE. Mocae npeaBaputeAbHO 06paboTKM PyUYKOM Ha oAeKAE MOTYT

OCTaBaTbCA OCTATKM NATHA. AAA AOCTUXKEHUA MaKCUMAAbHO YAOBAETBOPUTEABHOTO

pe3yAbTaTa 0b6paboTaHHOE N3AeANEe HEOOXOAMMO NOCTUPATb B COOTBETCTBUN C

~N o

NHCTPYKUMAMMU, YKa3aHHbIMU Ha APAbIKE MO yXOAY.




7. PEKOMEHAALIMU

N

. YeM 6oAbLLIE BOAbI HAHOCUTCA Ha MATHO, TeM adpdeKTBHEE NpoLecc
obpaboTku.

. OcTatku natHa 6yayT 60Aee 3GGEKTUBHO BMUTLIBATLCA B MOAAOMEHHYIO MOA
Hero TKaHb WAK ByMary, eCAN NEPUOANHECKN MEHATL MOAOXKEHMNE 3TOM TKaHW
1AM Bymaru.

. Ana 06paboTKM CTONKNX NATEH NO HEOBXOAMMOCTU AOBaBAAVTE MolOLee
cpeacTBO. TPYAHOCTM B yAGAGHUM NATHa ByAyT 3aBMCETb OT TNa TKaHu,
BPEMEHMU, Ha NPOTAXKEHUN KOTOPOro NATHO HAXOAMAOCH Ha TKaHW,
TeMneparypsbl, MUrMEHTaLmMn 1 APyrnx $akTopos.

N

w

DPPEKTUBHOCTb YAGACHMA MOXKET 3aBUCETb OT TakUX PaKTOPOB, Kak HaAVuMe BOABI,
MexaHW4YecKoe BO3AENCTBME, XMMUYECKOE BO3AENCTBIME, TeMMepaTypa U BpeMA.
Kaapiit 13 3TVX pakTOPOB MOXKET MOMOYb CAEAATb Npouecc 6oaee 3GGEKTUBHDIM,
a HekoTopble NATHa 6yAyT 6oAee BOCMIPUMMUMBDI K OAHOMY GaKTOPY, HEXKEAW K
ApyrvM. Hanprmep, okpalueHHbie NATHa (GPYKTbl, BUHO W T. A.) AGTYE YAGARIOTCA C
NOMOLLBIO XMMUYECKUX BELLECTB, TaKMX Kak oTbeAnBaTeAn (A06aBKM AAA YAGACHUA
NATEH), B TO BPEMA KaK KUPHbIE MATHA (CAAO, LIOKOAAA U T. A.) U MATHA OT TBEPABIX
YacTuy, (CMasKa, MMHEPaAbHOE MAacAO, MblAb U T. A.) AeTHe YAAAAIOTCA COYeTaHUEM
MexaHN4YeCKoro BO3AEMCTBUA 1 BbICOKOW TeMnepaTypbl. Pyyka-nATHOBLIBOAUTEAD
AENCTBYET KaK YMCTO MEXaHWYECKMIl areHT, UCMOAb3YA BOAY B KaYeCTBE CPEAbl AAR
nepeaauun sHeprum. AobaBaeHne BOAbI B 3HAYUTEABHBIX KOAVYECTBaX 1 6eCLBETHOrO
WAV HEMTPAABHOIO MAKOTFO MOIOLLErO CPEACTBA M MPUMEHEHWE HaKOHEYHIKa

Ha NPOTAMXEHWWN AOCTaTOYHOIO KOAMYECTBA BPEMEHM Ha TKaHW ABARIOTCA
HEOBXOANMBIMU YCAOBUAMU AAA DGPEKTUBHOTO YAAAEHUA NATEH.

/\yqume pe3yAbTaTbl AOCTUraloTCA Ha:

- CBEXXMX HEBbEBLUMXCA NATHAX.

- MaTHax, KOTOpble 6bIAn npeABapUTEAbHO BbICTUPAaHbl, HO He MOABEpPraAncChb CyLllKe B
CyLLIl/I/\bHOl;I MallnNHE AU TAAXKKE.

- HeboAbLMX NATHax Ha HEGOABLLLOWN NOBEPXHOCTUN N3AEANA.

S PeKTUBHOCTb HUXKE Ha:

- «BbeBLIMXCA» MAK CTapbIX NATHAX.

- MaTHax, KoTopbie GbIAU MPEABAPUTEABHO BbICTVPAHbI U MOABEPIaAUCH CyLLKE B
CYLUMABHOM MaLUMHE UAW FAGXKKE.

- BoAbLIKX NATHAX HA BOABLIOV NOBEPXHOCTU USAEAMA.

8. YNCTKA N YXOA,
MHCTpyKUUM AR BbICTPOM OUNCTKU:

1. OTKAIOUMTE WITEKEP OT PYYKM-NATHOBLIBOAMTEAA.

2. TpocylmnTe Yally 1 OCHOBY, €CAV OHa BblAa HaNMOAHEHa BOAOW.

3. MpoTpuTe HaKOHEYHWNK BAG>KHOM TKaHbIO.

4.TlocTaBbTe pyyKy B MOACTaBKY U CMOTaTE LWHYP MUTaHWA.

5. XpaHuTe npnbop B CyXoM, XOPOLLO MPOBETPUBAEMOM NOMELLEHMN.
NPUMEYAHWUE: He ncnoabsyiiTe abpasnBHble CPEACTBa, CMUPT, PaCTBOPUTEAN UAU
AloBble APYTHE XMMUKATbI AAA OHYUCTKIN Nprbopa. XpaHuTb npu Temnepatype ot -10°C
A0 +45°C npw oTHOCUTEABHON BAGXHOCTU MeHee 85%.
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9.4TO AEAATbD, ECAN...

B CAyHae HencrnpaBHOCTM CHavaAa nonbliTanTecb HanmTM cnocob ycTpaHeHunAa

I'IpOG/\eMbI B Tabanue Huxke. EcAn caMocToaTeAbHO HanTm peweHne He yAaAOCh,

obpallaniTech B CEPBUCHbIV LIEHTP MOCAENPOAAXKHOTO OBCAYKMBaHNA.

TabAuua ycTpaHeHUA HerucnpaBHOCTEN

HewucnpaeHoctb Bo3amorkHble Cnoco6bl ycTpaHeHus
NPUYUHDI
Mpubop He AkTuBUMpOBaHa Moaoxante 1 MUHYTY 1
BKAKOYaETCA UAU npeABapuUTeAbHO BO306HOBUTE
nepectaa pabotatb | ycTaHOBA€HHaA GyHKUMA | paboTy.
OXA@MAEHUA.

Buaka He BcTaBAeHa B
PO3ETKY HapAeKaLLMM
obpasom.

MoakAloUUTE BAOK
nuTaHuA K npubopy
1 BCTaBbTE BUAKY B
po3eTKy.

KHonka BkAlOYEHUS
HeucnpasHa.

O6patutecs B
aBTOPU30BaHHbIN
CEPBUCHBIN LIEHTP
Electrolux.

10. TEXHUYECKUE AAHHbIE

Mpubop PyuKa-NATHOBLIBOAMTEAD
Moaenb E4AWMSTPNI

Liser Benbiit

Hanpsxerue (B) 220-230

HomuHanbHan 7.0

MouHocTb (BT)

Yacrora (l'y) 50-60

Bec HeTTO (K)

0.38r (0,75 $yHTOB)

M3arotosaero 8 Kutae. Marotosutens: Electrolux Appliances AB, St. Géransgatan
143, 105 45, Stockholm, Weeuuna. IMnopTép v opraHunsauns, ymoAHOMOYEHHas
narotoeuterem: OO0 "IrekTpontokc Pyc", KoxkesHuueckuii npoesa 1, 115114
, Mockga; Ten.: 8-800-200-3589. MNMpoaykuua cooTBeTcTByeT TpeboBaHNAM
NPUMEHVMBIX HOPM 1 PErAaMEHTOB.



11. OXPAHA OKPYXAIOLLEIN CPEAbI

CuMBOA g Ha CaMOM M3AEAMMN NAM €O YMaKoBKe YyKasbiBaeT, 4TO AdHHOE

N3AEAMEHE MOANEXKUT YTUAM3ALMMN KaK BbITOBbIE OTXOABI. BMeCTo 3TOro oHO A0AXKHO
6biTb NepPeAaHo B COOTBETCTBYIOLLMI NMYHKT NPYEMa NoAAeXKaLLEro yTMAn3aumm
SAEKTPUYECKOTO U SIAEKTPOHHOTO 06opyasoBaHmna. ObecneyrBan HapAeKaLLyo
yTI/I/\VIBaLI,I/HO AQHHOIoO U3AEAUA, Bbl npeAOTBpaLu,aeTe BO3MOXHble HEraTUBHbIE
NOCAEACTBUA AAA oxpymarouj,eﬁcpeAbl M 3A0POBbA AOAEN. DTU MOCAEACTBUA MoryT
6biTb BbI3BaHbl HEHAaAAEKALLEW YTUAVU3ALMEN AGHHOTO n3aeAmnsa. 3a 6oaee NoapobHo
nHpopMaumelt 0 NpaBUAaX yTUAU3ALUKN 1 MepepaboTKn AGHHOTO N3AEAUA
obpaliarTech B MECTHbIE OpraHbl BAACTH, B CAY>KBY MO YTUAM3aLMM OTXOAOB UAM B
MarasuH, B KOTOPOM BbIAO MPUOBPETEHO AGHHOE U3AEAME.

YnakoBouYHble MaTepuransl

MaTepuanbl, NOMeYEHHbIE CUMBOAOM a NPUrOAHbBI AAR BTOPUYHOM NepepaboTki.
BribpacbiBaliTe ynakoBKy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTENHEPDI AAA COOPa BTOPUYHOTO
cbipbA.

12.TAPAHTUA

lapaHTVA AeNCTBUTEAbHA B TeYeHne 2 AT CO AHA COBePLUEHNA MOKYMKN.
MoaTBEpPXKAEHMEM MOKYMKM ABAAGTCA OPUrMHAA TOBAPHOTO YeKa.

lapaHTVAa pacnpocTpaHAeTCA Ha HEUCMPABHOCTM NPUOOPa, BbI3BaHHbIE
NPOW3BOACTBEHHBIMU AePEKTaMU MAK AedeKTaMM MaTePUAAOB; OHa ASMCTBYET C
MOMeHTa NoKynku. CEPBUCHBIN LEHTP NOCAENPOAAXKHOTO 06CAy#MBaHuA Electrolux
no TeAedpoHy MOMOXKET BaM pasobpaTbCsa C OCHOBHOM MPOBAEMON, CBA3AHHOWM C
HencnpaBHOCTbIO NpKGopa. TeredoHbI CEPBUCHBIX LLIEHTPOB yKasaHbl B NepeyHe
Huxe. Electrolux nposeaeT skcnepTusy npnbopa 1 CaMOCTOATEABHO NPUMET
pelieHne o TOM, PacnpOCTPaHAGTCA AW FrapaHTUA Ha A@HHbI cayyait. Ecan rapanTua
pacnpocTpaHAETCA Ha AGHHbIN CAydal, komnaHua Electrolux 3ameHUT HencnpasHbiit
npnbop HOBbIM.
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1. INFORMAGOES DE SEGURANCA

Pirms uzstadisanas un lietoSanas, ka ari, lai nodrosindtu drosibu un ierices Para sua
segurang¢a e para um funcionamento correto do aparelho, leia atentamente este
manual antes da instala¢do e utilizagdo. Guarde sempre estas instru¢des com

o aparelho mesmo que este seja transferido ou vendido. Os utilizadores devem
conhecer por completo o funcionamento e as carateristicas de seguran¢a do
aparelho.

1.1. Seguranga de criangas e pessoas vulnerdveis

- Este dispositivo pode ser utilizado por criangas com 8 anos ou mais e por
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
pouca experiéncia e conhecimento se tiverem recebido supervisdo ou instru¢gdes
relativas & utilizagdo do dispositivo de forma segura e compreenderem os
perigos envolvidos.

- A utilizagd@o da Caneta Tira-Noédoas ndo é recomendada para pessoas com
pacemakers.

- Se sentir desconforto fisico, interrompa imediatamente a utilizagdo do dispositivo.

- Mantenha o dispositivo fora do alcance das criangas.

- Mantenha todos os materiais de embalagem fora do alcance das criangas e
elimine-os de forma apropriada.

- N&o permita que as criangas brinquem com o dispositivo.

- Allimpeza e a manutengdo bdsica do aparelho ndo devem ser efetuadas por
criangas sem supervis@o.

1.2. Segurang¢a Geral

- Ndo utilize o aparelho se estiver danificado.

- Certifique-se de que os pardmetros indicados na placa de carateristicas técnicas
s@o compativeis com as carateristicas da alimentag¢do elétrica.

- Nunca tente ligar o adaptador de alimentag¢do elétrica a outros dispositivos.
Caso contrdrio, pode danificar o seu equipamento.

- Nunca tente ligar outra ficha & Caneta. A ficha fornecida destina-se APENAS a
ser usada com este produto e qualquer outra utilizagdo pode danificar a Caneta
Tira-Nodoas.

- N&o puxe nem arraste o dispositivo pelo cabo de alimentacdo.

- Para evitar danos, néo coloque o cabo de alimenta¢do a passar sobre arestas
vivas (por exemplo, o bordo de uma mesa).

- Nunca puxe pelo cabo de alimentagdo para remover a ficha da tomada de
parede; em vez disso, agarre no adaptador.

- N&o verta agua diretamente sobre a unidade e nunca a submerja em agua.

- N&o prenda, nem tor¢a, estique, ate ou faga nds no cabo de alimentagdo.

- Evite situagdes de perigo de choque elétrico. NGo verta adgua sobre a unidade
nem a manuseie com as mdos molhadas. Nunca submerja a unidade, o cabo
de alimentag¢do, a ficha ou a tomada na dgua ou em qualquer outro liquido ou
material inflamavel.

- Use apenas os acessoérios originais para evitar danos no produto ou ferimentos.

- O dispositivo s6 deve ser usado com o adaptador de alimentagdo fornecido.

- Desligue a unidade antes de a limpar, efetuar manutencdo e antes de mudar os
acessorios.

- Limpe o dispositivo com um pano humido. Utilize apenas detergentes neutros.
Nd&o utilize produtos abrasivos, almofadas de limpeza abrasivas, solventes ou
objetos de metal.

- Este produto destina-se apenas a uma utilizagcdo doméstica
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2. INSTRUGCOES DE SEGURANGA

2.1. Utilizagdo

- Evite situagdes de perigo de choque elétrico. NGo verta agua sobre a unidade
nem a manuseie com as maos molhadas. Nunca submerja a unidade, o cabo
de alimentac¢do, a ficha ou a tomada na dgua ou em qualquer outro liquido ou
material inflamavel.

- Risco de queimaduras. Ndo use a Caneta Tira-Nodoas diretamente nas suas
mdos, face, olhos, nem noutra parte do seu corpo. Nunca use a Caneta Tira-
Nodoas numa pega de roupa que esteja vestida.

- A ponta da Caneta Tira-Nédoas pode aquecer durante a utilizagdo. Tenha
cuidado para ndo lesionar a sua pele durante a utilizagdo da Caneta.

- Se a Caneta aquecer muito, desligue imediatamente a unidade e deixe-a
arrefecer antes de retomar a utilizagdo.

- N@o use a Caneta Tira-Nédoas sem molhar primeiro a nédoa.

- Nunca use a Caneta em fluidos inflamaveis, (alcool, diluente, gasoling, etc.).

- Nunca use a Caneta Tira-Nédoas em animais.

3. INTRODUCAO

Parabéns por ter adquirido a nova Caneta Tira-Nodoas da Electrolux. Este
dispositivo foi concebido especialmente para o pré-tratamento rapido de nédoas
antes de colocar as roupas na mdaquina e de as lavar de acordo com as instrugdes
da etiqueta do fabricante. Qual é o segredo da sua eficdcia? A tecnologia de
ultrassom cria micro bolhas na solugdo de dgua, que se expandem e explodem
para remover os residuos das nédoas particula a particula. A remocdo eficaz das
nédoas ocorre a uma vibragdo de 46.000 ciclos por segundo (Hz).

4. DESCRIGAO DO PRODUTO

1. Copo

2. Base

3. Caneta

4. Ficha

5. Fonte de alimenta¢do com tomada
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5. COMEGAR (LER COM ATENGAO
Efetue um teste & resisténcia das cores antes de usar a sua Caneta Tira-Nodoas:

1. Humedeca uma zona escondida do tecido com dagua.

2. Aplique um detergente liquido sem agentes branqueadores.

3. Aplique a Caneta Tira-Noédoas de acordo com as instrugdes abaixo.

4. Deixe o tecido secar. Se o tecido ndo tiver desbotado, pode usar a Caneta
Tira-Nodoas.

CUIDADO!

A Caneta Tira-Noédoas funciona continuamente durante 5 minutos antes de se
desligar para arrefecimento da ponta. Apds 4 minutos e meio de utilizagdo, a
ponta da Caneta comeca a piscar, indicando que estd quase a atingir-se o tempo
maximo do ciclo de utilizagdo. Apds 1 minuto de pausa, pode usar-se novamente
a Caneta da forma habitual.

CUIDADO!

Use apenas detergente liquido neutro e sem agentes branqueadores, porque
ndo contém cloro. Nunca use detergentes com agentes branqueadores ou
amaciadores porque estes produtos podem manchar o tecido.

CUIDADO!

Este produto foi concebido para remover nédoas com até 3 cm (cerca de 1
polegada) de diémetro. O dispositivo ndo é adequado para a remogdo de
nédoas antigas ou manchas provocadas por lixivia, mostarda, tintas permanentes,
solventes e outros produtos quimicos que provoquem danos permanentes.

CUIDADO!

Se as etiquetas de instrugcdes de lavagem das pecas de roupa contiverem a
indicagdo "lavar em separado” ou "lavar com outras pe¢as de cor semelhante”,
habitualmente significa que as cores ndo sdo estdveis e que vao desbotar ou até
mesmo desaparecer. Deve lavar a pega de roupa pelo menos 3 vezes, de acordo
com a etiqueta de cuidado antes de aplicar a Caneta Tira-Nodoas, de forma a
evitar a possibilidade de se formarem auréolas nas roupas tingidas néo lavadas.
Nos tecidos mais escuros, reduza o tempo de aplicagdo.
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6. USAR O SEU PRODUTO

Siga os passos indicados abaixo para preparar a sua Caneta Tira-Nédoas para
ser utilizada.
1. Ligue o cabo de alimentagcdo & Caneta.
2. Escolha a ficha adequada e insira-a na fonte de alimentagdo.
Ligue a fonte de alimentacdo & tomada.
3-4. Misture um pouco de dgua e detergente para com agentes branqueadores
(lixivia sem cloro). Pode usar a tampa da Caneta Tira-Nédoas como copo de agua.
5. Coloque um pedaco de tecido ou de papel limpo debaixo da pega
de roupa a limpar para absorver os residuos da nédoa.
6. Adicione a mistura de dgua e detergente, embebendo o tecido na zona da nédoa.
7. Segure sempre a Caneta na vertical, pressionando suavemente a ponta da
Caneta contra a zona da nédoa. NGo use forga excessiva. Carregue e
mantenha o botdo carregado enquanto a ponta da Caneta estiver na nédoa.
Faga movimentos circulares, passando a ponta suavemente sobre toda a
extensdo da nédoa.
. Para melhores resultados, adicione mais mistura de adgua e detergente
conforme necessdario. A nédoa deve estar sempre molhada para garantir
a melhor eficdcia de remogdo.
9. Remova o excedente de sujidade da pe¢a de roupa e da ponta da
Caneta com o papel absorvente ou o pano limpo.
10. Repita o processo desde o passo 5 até a nédoa ter saido de forma s
atisfatéria ou até ja ndo sair mais. CUIDADO! N&o usar a Caneta por
mais de 1 minuto em tecidos delicados e/ou tingidos.
11. Apds completar o processo de pré-tratamento, limpe a Caneta e guarde-a no
seu estojo.
12. Lave a pega de roupa de acordo com as instrugdes na etiqueta de lavagem
para remover os residuos da nédoa.
NOTA: os residuos da nédoa podem permanecer na roupa mesmo apds o
pré-tratamento com a Caneta. Para obter o mdaximo de satisfagdo, a peca de
roupa pré-tratada tem de ser lavada de acordo com as instru¢gdes da etiqueta
de lavagem.

foc]




7. SUGESTOES

1. Quanto mais agua aplicar na nédoa, mais eficiente serd o processo.

2. A alterag@o da posicdo do papel absorvente ou do pano permite absorver
noédoa de forma mais eficiente.

3. Para nédoas persistentes, adicione mais detergente, conforme necessdrio.
A facilidade com que a nédoa sai depende do tipo de tecido, de hd quanto
tempo a nédoa estd na peca de roupa, da temperatura, da pigmentagdo e de
outro fatores.

A remocdo eficiente pode ser afetada por fatores que incluem a presenga de
dagua, agdes mecdanicas ou quimicas, da temperatura e/ou do tempo. Cada um
destes fatores pode ajudar a tornar o processo mais eficiente e algumas nédoas
respondem melhor a um dos fatores do que a outros.

Por exemplo, nédoas de pigmentagdo (fruta, vinho, etc.) saem mais faciimente
com produtos quimicos tais como lixivias, por exemplo, aditivos tira-ndédoas);

as nédoas gordurosas (manteiga, chocolate, etc.) e de particulas (massas
lubrificantes, éleos minerais, sujidade, etc.) saem melhor com uma combinag¢do de
acdo mecanica e calor. A Caneta Tira-Nodoas é um agente puramente mecdnico,
que usa a dgua como meio energético de remog¢do. A adigdo de agua em
quantidades generosas e um detergente liquido sem cor ou neutro e a aplicagdo
da Caneta durante o tempo suficiente no tecido sdo essenciais para o sucesso da
remog¢do da nédoa.

Os melhores resultados séo obtidos em:

- Nodoas recentes que ainda n&o se tenham fixado.

- Nédoas em tecidos que j& tenham sido lavados mas que ainda ndo estejam
secos nem tenham sido passados a ferro.

- Nédoas pequenas confinadas a dreas pequenas na pe¢a de roupa.

A Caneta é menos eficiente em:

- Nédoas ja fixas ou antigas.

- Nédoas que ja tenham sido lavadas e secas em mdaquinas de secar e/ou
passadas a ferro.

- Nodoas grandes, espalhadas em dreas grandes da pec¢a de roupa.

8. LIMPEZA E MANUTENGAO
Instrugdes de limpeza rapida:

1. Desligue a Caneta Tira-Noédoas da ficha.

2. Seque o copo e a base se estiverem cheias de agua.

3. Limpe a ponta com um pano humido.

4. Guarde a Caneta na sua base e enrole o cabo de alimentagdo.

5. Guarde a unidade num local seco e bem ventilado.

NOTA: nunca use produtos abrasivos, dlcool, solventes ou outros produtos
quimicos para limpar a unidade.
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9. O QUE FAZER SE...

Se existir uma falhq, tente primeiro encontrar uma solugd@o para o problema na
tabela de diagndstico abaixo. Se ndo conseguir encontrar uma solugdo para o

problema, contacte a Assisténcia Técnica.

Tabela de diagndstico

Problema

de avarias

Causas

Solugdes

A unidade ndo
liga ou deixou de
trabalhar

A funcdo de
arrefecimento pré-
definida encontra-
se ativa.

Aguarde 1 minuto e
retome a operacdo.

A ficha ndo estd bem
inserida.

Ligue o cabo de
alimentacdo & unidade
e ligue a ficha a uma
tomada elétrica.

Defeito no bot&o de
alimentac¢do.

Contacte a Assisténcia
Técnica Electrolux.

10. DADOS TECNICOS

Produto Caneta Tira-Nédoas
Modelo E4WMSTPNI1

Cor Banca

Voltagem (V) 220-230

Poténcia nominal 70

W)

Frequéncia (Hz) 50-60

Peso liquido (kg)

0.39 g (0,75 Ibs)
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1. PREOCUPAGOES AMBIENTAIS

O simbolo E no produto ou na respetiva embalagem indica que este produto ndo
pode ser tratado como um lixo doméstico. Em vez disso, deve ser levado para

um ponto de recolha adequado para a reciclagem de equipamentos elétricos

e eletronicos. Ao garantir que este produto é corretamente eliminado, poderd
ajudar a evitar consequéncias potencialmente negativas para o ambiente e para
a saude publica que, de outro modo, poderiam ser causadas por uma eliminagdo
inadequada deste produto. Para informag¢des mais detalhadas sobre a reciclagem
deste produto, contacte a cédmara municipal da sua drea de residéncia, o servigo
de tratamento de residuos domésticos da sua zona ou a loja onde adquiriu este
produto.

Materiais de embalagem
Os materiais com o simbolo a s@o reciclaveis. Coloque os materiais de
embalagem em recipientes de recolha adequados para os reciclar.

12. GARANTIA

Esta garantia é vdlida por 2 anos a partir da data de compra original.

O recibo de compra original é necessdrio como prova de compra.

A garantia abrange avarias do aparelho, que tenham sido causadas por defeitos
de fabrico ou de material a partir da data de compra original.

O departamento de assisténcia técnica da Electrolux pode ajudar por telefone
com o diagndstico de avarias bdsico para o seu dispositivo, no momento do
pedido de assisténcia técnica. Procure na lista abaixo o numero de telefone

do seu ponto local de assisténcia técnica. A Electrolux vai examinar o produto

e decidir, segundo os seus proprios critérios, se o defeito estd abrangido pela
garantia. Se for considerado coberto, a Electrolux, também segundo a sua prépria
decisdo, substituird o produto defeituoso por outro novo.
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1. MAHPOOOPIEZ AZOAAEIAZ

a TNV npoownikn 0ag acpaAeia Kal Tn 0woTr) AeIToupyia TnG ouokeur|g, SiafacTte
To Napdv eyxelpidio NPOCEKTIKA NPIV anod Tnv eykatdaoTaaon kai T xpnon QuidacoeTe
navTa auTeg TIG 0dnyieg padi Pe T CUCKEUT), AKOWN KAl AV TNV HETAPEPETE N TNV
noulrjoete. Or Xpr|oTeg Npénel va eival andAuTa e§oIKeIwPEVOI PE T AeiToupyia kal
TA XAPAKTNPIOTIKA AOPANEiag TNG CUOKEUNG.

1.1 AopdAeia naidicv kal eunabov aTopwv

- H ouokeun pnopei va xpnoiponoinBei and naidia nAikiag 8 eTcov kai dvw kal and
ATOUA PE PEIUEVEG OWUATIKEG, AIOBNTNPIAKES ) NVEUPATIKEG SUVATOTNTEG N
eMeIpn gpneipiag kai yvaong, eav eniPAenovral r exouv AaPel odnyieg oxeTika
ME TN XPrON TNG CUCKEUNG PE AOPAr TPOMO KAl KATAVOOUV TOUG KIVEUVOUG nou
gvéxovTal.

- To MoAUBI Agpaipeong Aekedwv Sev cuvioTdTal yia xprjon anod ATopa pe PnpatodoTeg.

- 2TaPaTroTE ageowg Tn povada eav aioBavBeite cwuatikr) duopopia.

- AlaopalioTe &Ti ) CUCKEUT| pUAACOETaI HaKpPIa and naidia.

- DulaooeTe OAa Ta UNIKA cuokeuaaciag pakpid ano Ta naidid kar anoppiYTe Ta pe
KaTadAAnAo Tpono.

- Mnv aprjvete Ta naidid va naifouv pe T CUOKEUN.

- Ta naidid ev npenel va ekTeAolv Tov kaBapiopd Kkai Tn ouvThPENon XProTn otn
OUOKeUT| XwpPig eniPAeyn.

1.2 Tevikég nAnpopopieg yia TNV acpaleia

- Mn xpnoidonoleiTe Tn cuokeur) eAv exel unooTei {nuid.

- BeBaiwbeite OTI ol napdApeTpol oTNV NIvakida TEXVIKGOV XAPAaKTNPIOTIKWY gival
OUPPATEG PE TIG OVOUAOTIKEG TIHEG NAEKTPIKOU PEUUATOG TNG NAPOXNG PEUHATOG.

- Mnv enixeiproeTe NOTE va NPOCAPTAHOETE TOV CUVOECHO NPOCAPHOYEA I0XUOG OF
AaMeg ouokeugg. AuTo Ba pnopouce va npokaléoel BAaPn otov e§onhiopod cag.

- Mnv enixeipoeTe NoTé va ouvdeaeTe onolovdnnoTte AAo oUVEEaHO pe To HOAUPL.
O napeyodpevog ouvdeopog npoopiletal yia xprion MONO pe autd To npoidv kain
onoladnnote diagopeTikr xpnon Ba pnopoloe va npokaleéoel PAaBN oto MoAupi
Apaipeong Aekedwv.

- Mn xpnoiponoleite To kahwdio Tpopodoaoiag yia va TpaBdTe f va GUPETE To NPOoidv.

- Mnv TonoBeTeite To kaAwdio Tpopodoaiag ndvw and aixunEEg akpeg (n.x. TNV
akpn evog Tpaneiol), yia va punv KaTaoTPagpEi.

- Mnv Tpafdate noTe To kKaAwdio Tpopodoaoiag yia va BydleTe To pig ano Tnv npida.
AvTi yia QuTd, KPATHOTE TOV NPOCAPHOYEA I0XUOG Kal TpaBnETe.

- Mn pixveTte vepd ansuBeiag endavew oTn povada kai noTe unv v BuBileTe oe vepo.

- Mn oupnieCeTe, CUCTPEPETE, TEVTWVETE ) SEVETE KOUMO TO KAAGWDIO Tpopodoaiag.

- AnopeUyeTe Toug KIvdUvoug nAekTponAngiag. Mnv pixveTe vepo endvw oTn
povada kar punv T xeipiCeoTe pe Bpeypéva xepia. MoTe pnv BubiCeTe Tn povada, To
KaAwd10 Tpopodoaiag, To PIg ) Tov CUVEECHO OE VEPO 1) onolodrnoTe GA\o uypd
1) EUPAEKTO UNIKO

- Xpnotuonoieite povo aubevTika e§apThPATA GOTE va anogelyeTal n NPOkAnon
CnMIGG OTo NPOIOV 1) TOAUHATIOHGV.

- H ouokeun Ba npénel va xpnoiponoleital HOvo He TOV NAPEXOPEVO MPOCAPHOYET
I0XUOG.

- AnoouvdeoTe T povada ano tnv npifa npiv ano Tov kabapiopd, Tn cuvThENoN Kal
v alayn e§apTnudTwy.

- KaBapioTe Tn ouokeun pe vwond navi. Xpnoigonoieite pdvo oudétepo
anoppunavtikd. Mnv xpnoiponoleite AeIavTIKa NpoiovTa, opouyyapdKia nou
Xapdooouy, SIaAUTEG ) HETAANIKG AVTIKEIpevVa.

- AuTd To NPoidv npoopiCeTal HOVO yia OIKIAKH XPron
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2. OAHTIEZ AZDAAEIAZ

2.1 Xpnon

- AnopeUyeTe Toug KIvoUvoug nAekTponAnSiag. Mnv pixveTe vepo endvw oTn povada
kar pnv T xeipiCeoTe pe Bpeypéva xépia. Moté unv Bubilete Tn povada, To kakwdio
TPopodoaoiag, To PIg ) TOV oUVOECHO Ot vepd fy onoiodrnnoTe Ao uypPo 1
UPAEKTO UNIKO

- KivBuvog eykaupdatwy. Mnv xpnoigonoieite To MoAURI Agpaipeong Aekedwov
aneuBeiag Navw oTa xepia, To NPdOowMo, Ta HATIA, ) 0nolodNNoTe GANO PEPOG TOU
owpaTog oag. MoTé punv xpnoiponolieite To MoAUBI Agaipeong Aekédwv oe poluxa,
OTaV TA pOPOUV NPOCWNA.

 H putn Tou MoAuBiou Apaipeong Aekédwv unopei va BeppavBei katda mn Aerroupyia.
Mpooe€Te va unv TpaupaTioeTe To SEPPA TAG EVG XPNOIPOMOIEITE TO HOAUPL.

- Edv To pohUPi BeppavBei ndpa noAu, ofrjoTe apeowg Tn povada Kal agproTe TNV va
KPUGOEI NPIV anod Tnv enavekkivnon Aeiroupyiag.

- Mnv xpnoiponoieite To MoAURI Apaipeang Aekedwv xwpiG va BpéxeTe Tov Aeké.

- Mnv xpnoiponoleite noté To pafdi oe eupAekTa uypd (oivonveupa, SIAAUTIKO,
Bevqivn, K.An.).

- Mnv xpnoiponolieite noté To MoAUBI Apaipeong Aekedwv oe {wa.

3.EIZAIQrH

SuyxapnTrpla yia TNV ayopa Tou kaivoupiou aag MoAufiou Apaipeong Aekedwv
and Tnv Electrolux. AuTth n cuokeur) éxel oxediaoTei 18ikd yia T ypriyopn
npoepyaocia AekeSwv NpIv TNV TonoBETNON Twv PoUXwV 0Ag OTO NAUVTHPIO POUXWV
Kal TNV NAUON TOUG CUPPpWVA HE TNV ETIKETA (ppovTidag. MNolo gival To puoTIKSO TG
duvapng Tou; Ta unepnxnTIKA KUpATa dnpioupyoUv pHIkpopuoaAideg oTo didAupa
vepPOoU, MOU ENEKTEIVOVTAl KAl EKPNYVUOVTAI YIA VA ANOPAKPUVOUV TO UNOAEIYpA TOU
Aeké. AnoTeheopaTikr agpaipeon Aekedwv pe 46.000 Sovroeig ava deutepohenTo (Hz).

4. MEPIFPA®H NPOIONTOX

1. Aoyeio

2.Bdon

3. MoAUBI

4.30vdeopog

5. KaAdwdio Tpogpodoaiag pe ¢pig
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5. ENAP=H XPHZHZ (AIABAZTE NMPOZEKTIKA)

EkTENEOTE TO NAPAKATW TECT OTEPEOTNTAG XPWHATWV MPIV VA XPNOIHOMOINCETE TO

MoAUBI Apaipeong Aekédawv:

1. Bpe&Te pe vepo éva péPog Tou UPACHATOG Nou dev paiveTal.

2. EqpappooTe axpwpo anoppunavTikd o uypr) HOP®r.

3. Xpnoiponoinote To MoAURI Apaipeong Aekedwv og auTd To PEPOG
akolouBwvTag TIg 0dnyieg NapakaTw.

4. ApnroTe To Ugpaopa va oTeyvawoel. Eav Sev exel EeBuwpidoel, pnopeite va
xpnoiponoirfoete To MoAUPI Agpaipgang Aekedcov.

MPOZOXH!

To MoAUBI Agpaipeong Aekédwv Ba Aerroupynoel cuveyxopeva yia 5 Aentd npotou
anevepyonoinBei, OTe va YNOPECEl va KPUMOEel n pUTn. MeTd anod Tecoepapiol
AenTd xprong, n HUTN TNG paPdou Ba apyioel va avaRoofrver unodeikvuovTtag oTi
0 HEYIOTOG XPOVOG KUKAOU £xel oxeddv oupnAnpwbei. Meta ano navon 1 Aentou, n
paPdog pnopei va xpnaoiponoinBei Eava kavovika.

MNPOZOXH!

Xpnoipgonoieite povo oUBETEPO, AXPWHO ANOPPUNAVTIKO OE UYPI) HOPPT), XWPIG
xAwpivn. Mnv xpnoiponoleite NoTé anoppunavTika f paAakTIKA, yIaTi pnopouyv va
Aekidoouv To Ugpaopa. audiniy pieStukg naudokite trumpiau.

MPOZOXH!

AuTO To Npoiodv exel oxediaoTel yia Tnv apaipeon Aekedwv pe dIAPeTPO £wg 3 ek. Agv
gival kaTaAno yia xprion o nahioug Aekedeg f Aekédeg and xAwpivn, pouoTdpda,
ave§itnAa pelavia, SIaAuTIKA Kal AANEG XNHIKEG ouaieg Nou Npokaouv povipn {nuia.

MPOZOXH!

Edv n eTikéTa ppovTidag Twv pouxwy oag Aéel "va nAéveTal xwploTa" | "va nAéveral
pe napopola xpouparta”, autoé onpaivel cuvnBwg oTI n Paegpr) dev eivarl oTabepr) kai
OTI TOo pouxo Ba EePdawel 1) OTI unopei va undpEer akOPa Kal HETAPOPA XPMHUATOG,.
Mpéner va nAUVETE To POUXO 0AG TOUAAXIOTOV 3 (POPEG CUPPUVA HE TNV ETIKETA
PppovTidag npoTou epappooeTe To MoAURI Agpaipeong Aekedwy, yia va anoguyeTe
v mbavr dnpioupyia okidg oTa anAuta Bappéva pouxa. 2e okoupa updaouaTa
HEILOTE TOV XPOVO EPAPHOYAG.
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6. XPHZH TOY MPOIONTO:

AkolouBrjoTe Ta napakdTtw PrpaTa, yia va npoetoipdceTe To MoAURI Agpaipeong

Neke€dawv yia xpnon.

1. 2uvdéoTe To KaAwdIo Tpopodoaiag pe To HOAURI.

2. EniNéETE TO 0WOTO PIG KAl EICAYAYETE TO OTNV NAPOXr| PeVPATOG. BaATe oty npila.

3-4. Avapi§te Aiyo vepo kal axpwHo anoppunavtiko pouxwy (xwpeig xAwpivn).

To kandaki Tou MoAuBioU Agpaipeong Aekedwv punopei va xpnoiponoinei
wG doxeio yIa TN HETAPOPA vepOU.

5. TonoBetroTe éva navi i éva kabapd KopudT XapTi KATw and To pouxo yia
TNV ANopPPOMNOCN TWY UNOAEIHPATWY TOU AEKE.

6.MpooBeoTe To piypa vepou-anoppunavTikou, HouNiaovTag To UPacua OTo
Aepwpévo onpeio.

7. Kpatdre navra to HoAURi oe 6pBia Beon, mieCovTag EAap PG TN HUTH Tou
oTtn Aepwpevn nepioxr). Mn ackeite unepoAikn duvapn. MigoTe napaTteTapéva
TO Koupni 600 N PUTN Tou poAuPioy BpiokeTal NAvw oTov Aeke. Me KUKAIKEG
KIVAOEIG, NnePAaTe TN pUTN EAApPA O OAN TNV EKTAGCT TOU AEKE.

8. MpoobeoTe neplocdTePO piypa vepou-anoppunavTikou, av xpeidderal, yia
BehTioTa anoteleopata. O Aekeg Ba npenel va eival Bpeypévog yia va
eEaopaNioTEl N ANOTENECPATIKI) ANOPAKPUVAT) TOU.

9. ApaipgaTe TNV ungpPolikr) Bpwpid and To Upacpa Kai T pUTH Tou
HOAUBIOU XPNOIHOMOIMVTAG ANoPPOPNTIKO XAPT ) éva kaBapod navi.

10. EnavalaBere m Siadikacia and to Bripa 5, éwg 0Tou o Aekeg agpalpebei
IKAVOMOINTIKA 1) £60G OTOU dev BEATICOVETAI NEPAITEP I ANOPAKPUVOT TOU AEKE.
NPOZOXH! Mnv xpnoiponoigite Tn CUCKeUN Yia NepIccdTepo and 1 AenTo oe
euaioBnTa kal Bappéva updaopara.

11. MeTd Tnv odokAnpwon Tng diadikaciag npoepyaciag, kabapioTe To HOAURI

kal anoBnkevoTe To oTn BrKkn TOU.

12.Tia TNV agpaipeon Tou UNOAEIPUATOG TOU Aeke and To POUXO, MAUVETE TO

OUPPWVa PE TNV ETIKETA (PPOVTIOAG.

ZHMEIQZH: YnoleippaTta Tou Aeke Pnopei va Napapeivouv oTo pouxo HETA TNV

npogpyacia pe To poAUPL. Na va ikavonoinBeite andAuTta, To PoUXO Nou £XEl UNOOTEI

npogpyacia npenel va nAubei cUP@wva pe TNV TIKETA pPOVTISAG.




7.2YMBOYAEZ:

1.'00co nepiocdTePO PpekeTe Tov Aek€, TOoO nio anoteheopaTikr Ba eivai n
diadikaoia.

2. ANaCovTag T B€on Tou xapTioU ) Tou naviou, o Aekég Ba anoppopnBei nio
anoTe\eopaTika.

3. MpooBeoTe anoppunavTikd onoTe xpeialeTal yia TOUG ENiNOVOUG AeKESEG.

H Suokolia oTnv agpaipeon evog Aeke Ba noikiNer avaloya pe Tov TUno Tou
UPACPATOG, YIa NOCO SIACTNHA EXEl Ueivel 0 Aekeg, Tn Bepuokpacia, Tn Bapr) kai
AMN\oUG NapAyovTeg.

H anoTteleopaTikdTNTA TNG APAIPECNG PNOPEI VA ENNPEACTEI ANd NAPAYOVTEG
Onwg N napouacia vepou, n TeIR KaTd Tnv nAuon, n Xnuikn Spaon, n Beppokpacia
Kal o xpovog. O kabévag anod auTtolg Toug NAPAYOVTEG pnopei va aupBdier otTnv
anoTeleopaTikdTEPN Siadikaaia, kar pepikoi Aekedeg Ba ennpealovral nepicodTepo
anod évav napayovta avTi yia kanoiov dAho. Na napadeiypa, ol Aekédeg and xpoopa
(ppouTa, kKpaoi, K.An.) agpaipolvTal Mo eUKOAA HE XNHIKEG OUTIEG, ONWG XAwpivn
(n.x. npooBeTiKa agpaipeong Aekedwv), evid ol Aekedeg ano Ainn (Aapdi, cokoAaTa,
K.An.) kar owuaTidia (Ninn, opukTéAaia, okovn K.AM.) apaipouvTal Mo eUKoAa pe
ouvduaopo TpIRRG kaTa TNV nAUon kal BepudTnTag. To MoAUPI Agpaipeong Aekedwv
AeIToupyei wg anhdg PNXAvIKOG NApAyovTag nou XPnoIHonoIel TO VEPO wG HETO Yia
™ petadoon evepyeiag. H npooBrikn peyaAng noodTnTag vepou Kal VoG axpwHou
1) oudETEPOU anoppunavTIkoU o uypr Hop®r, Kabawg kal n epapuoyr TG pdpdou
OTO POUXO YIa ENAPKEG XPOVIKO SIACTNHA Eival OUCIACTIKA YIA TNV ANOTEAECHATIKN
apaipeon Twv AekEdwV.

Ta kaAUTepa anoTeAéopara eniTuyxdavovTail os:

- Opeokoug Aekedeg nou dev £XOUV OTEYVGDOE! TEAEIWG.

- Nekedeg nou €xouv MAUBEei nponyoupevwg, aA\G Sev £xouv OTeyvoel O
OTEYVWTNPIO POUXWV 1) dev €xouv o1depwbei.

- MikpoUg Aekédeg nou neplopifovral Og pIKPO PHEPOG TNG ENIPAVEIAG TOU POUXOU.

AiyoTepo kald anoteAéopara oe:

- Nekedeg nou €xouv oTeyvoel TEAeiwG 1 nahioug Aekédeg.

- Nekegdeg nou xouv NAUBEI NPONYOUPEVMG KAl £XOUV OTEYVWOEI OE OTEYVWTHPIO
pPOoUXWV 1) €xouv o18epwbEi.

- Meydoug Aek€deg, nou enekTeivovTal og peyANo PEPOG TNG EMNIPAVEIAG TOU POUXOU.

8. KAGAPIZMOZ KAI ZYNTHPHZH
O8nyisg ypriyopou kaBapiopou:

1. AnoouvdeoTe Tov oUvdeapo ano To MoAUBI Apaipeong Aekedwv.

2. 2kounioTe To Soyeio Kal TN PAon eav €xel YEHIOE! e vepo.

3. KaBapioTe Tn pUTn pe veond navi.

4. AnoBnkevoTe To MoAURI oTnv unodoyxr Tou kai TUAiETe To kahwdio Tpopodoaiag.
5. AnoBnkevoTe TN povada oe xwpo nou aepiCetal kaha kai dev Exel uypaaia.

ZHMEIQZH: Mnv xpnoiponoieite noté AeiavTikd kaBapioTikd, oivonveupa, diahuTika
1) onoiadnnote GAa xnuiIka yia va kaBapioeTe Tn povada.
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9.TI NA KANETE EAN...

Edv undpyxel npoPAnua, npoonabroTe npwTta va Bpeite pia Auon oTov nivaka
avTipeTwMong npoPAnudaTwy napakdatw. Eav dev pnopeite va Bpeite povol oag m
AUon oTo NPORANHA, ENIKOIVWVIOTE HE Eva KEVTPO ESUNNPETNONG NEAATV HETA TNV

noAnon.

Mivakag avripeTdoniong npofAnuartwv

NpoPAnua

Artieg

Auosig

H povada dev
avaPern

€XEI OTAPATNOEI va
Soulelel

‘Exel evepyonoinbein
npokaBopiopevn
nepiodog kaTd Tnv onoia
n Hovada KpuGVel.

Mepipévere 1 AenTo Kkai
EekivhoTe nahi
Tn AerToupyia.

Agv €xel pnel owoTd TO
PIG.

2uvdéoTe To kaAwdio
Tpopodooiag aTtn
povada kal To Pig oTnV
npica.

EA&TTOMA Koupnioy
AeiToupyiag.

EnikoiveovioTe pe
eSouoiodoTnpévo
KEVTPO OEPPIG TNG
Electrolux.

10. TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

MNpoidv MoAUBI Aaipeong AekESwv
MovTélo E4AWMSTPNI

Xpwpa Neuko

Taon (V) 220-230

OvopaoTikr 1IoXUg 70

(W)

2uyvoTnTa (Hz) 50-60

KaBapd Bapog (kg) | 040 g




11. NEPIBAAAONTIKA ©EMATA

To cuuporo E €ni TOU NPOIOGVTOG N TNG CUCKEUATIAG TOU GNHAIVEl OTI TO NPOIOV
auTo dev ouykaTaléyeTal oTa ouviOn oikiakda anoppippata. AvtiBerta, Ba npenel

va napadidetal oTo KaTAAANAo onpgio GUANOYNG yia TNV avakUKAWoN NAEKTPIKOU
kal nAekTpovikou e§onhicpou. ESaopalifovTag 0TI To Npoiov anoppinTeTal 0waoTd,
Ba PonBrjoete oTnVv anopuyr niBava apvnTikaev emdpdcewy yia To nepi-Baiov

kal Tnv avBpdnivn vyeia, ol onoieg Ba pnopouocav va npokAnBoulv and akataAnio
XEIPIOHO TOU NPOIdVTOG w¢ andppippa. Na nio AenTouePeig NANPOPOPIEG OXETIKA PE
TNV aQvakUKAwGN auToU TOU NPOoidvTOG, ENIKOIVKVATTE PE TIG DNHOTIKEG APXES, TNV
UnNNPEcCia yia TNV anokouidn OIKIAKGV anopPIPPATWY I HE TO KATAOTNHA and dnou
ayopaoaTe T CUOKEUN.

YAikd cuokeuaciag

Ta UNIKA Pe To cupRolo a gival avakukAwoipa. ANoppiyTe Tn cuokeuaaia og
KAaTAMNAoUG KaBoug CUANOYNG YIa Va TNV AVAKUKAWOETE.

12. EFTYHZH

H napouca eyyunon ioxUel yia 2 €Tn ano Tnv apxIkn NUEPOUNVIa ayopdg.

H npwTtdTUNN anodei§n nkAnong anaiteital wg anodeIKTIKO ayopdg.

H eyyunon kaAUnTer npoPArfpaTa TnG CUOKEUNG, Ta onoia £xouv NpokAnBei ano
NPORANUATIKA KATAOKEUR 1) A0TOXIEG UNIKGOV ano TNV NUEPOUNVIA ayopdg.

To kévrpo eEunnpeTnong neAatov PeTd Tnv nwAnon g Electrolux B8a cag Bondroer
VA NPAYHATOMNOIOETE TNAEPWVIKGWG TOUG BACIKOUG EAEYXOUG YIa TNV QVTIHETMNION
Tou NPORAPATOG KATA TOV XPOVO TOoU aIThuaTog yia oépPig. Avatpe§Te otnv
napakdTtw NioTa yia va Bpeite Tov TNAEPVIKO apiBpd TnG TonikAg 0ag unnpeaciag
e&unnpétnong neAaTev PeETA TNV NwANan.

H Electrolux Ba e§eTdoel To npoiov kal Ba anogpaacioel, kKATa Tn SIAKPITIKA TNG
euxépela, edv KaAUNTETAI and Tnv napouoa eyyunon. Eav BewpnBei 611 kaAunTeTal,
ToTe n Electrolux, katd mn SiakpiTiki Tng euxépeia, Ba avTikaTaoThoe To
ENATTWHATIKO MPOTOV HE €va VEo.
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Oy Electrolux Ab, Lautatarhankatu 8B, FI-00580 Helsinki. Puh 09/85635005
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Electrolux Romania S.A., B-dul Aviatorilor 41, Sector 1, 011853 Bucuresti, Tel. 021 222 97 36
Electrolux Central and Eastern Europe GmbH, Campus 21, Europaring F15 202, A-2345
Brunn am Gebirge, Tel. 0800 501052

Electrolux Eesti AS, Parnu mnt 153, 11624 Tallinn, Tel. 6650030

UAB Electrolux, Ozo 10a, 08200 Vilnius, Tel. 8 5 2780609

Electrolux Latvia Ltd., Duntes iela 17A, LV-1005, Riga, Tel. 6 7313626

Electrolux Ljubljana d.o.0., Gerbiceva 110, 1000 Ljubljana, Tel. 01 2425733

AN "Enextpontokc AAC” 04073, Ykpaina, M.Kuis, np-1.C. BaHaepu 28A, Tea. 0800 50 80 20
OOO "IaekTpontokc Pyc”, KoxeeHundeckuin npoesa 1, 115114 Mockea; Tea.: 8-800-200-3589
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